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Ornauit celchres olim iam v SI1C A terras,
MV SIC A ab ingentis femper amata viris.
Hactenus aut filuit, peregrind aut arve mlﬁm
Aut rudibus plaufit C x echia noftra fonss.
Hic docet exculté primus csntare Bohemos,
(Ve numero primus fic bonitate) liber.
Tudice fub iufto poterit certare libellis,
Quos velar viridi turba canord cedro,
ESt rudibus [eriptus, Dolti at nibil s in illo,
Quod merito carpar quodue vequirar haber.
ESt facilis, Methodo difcentes ducie aperta,
Et cunctis dota fomplicitase places.
Ardua non trastat, tradie fermone polito
Omnia que veilitas arsgy modefla petit.
N on fine mente fonos calamo formare figaci
sed docet argutis nestere verba modis +
| Quodmulti tacuere, hymnos componere Cultos,
% Verbag cum numeris yité fonare docee.
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Fallo v 'snﬁ‘«véczﬁwfﬁg;m;

obiter frimpleX turba ru ifgg dacit:
Indocte exprefSos, habito moderamme nullo.
Inndte vocis quam ore patente yefere,
Toram igitur proprié liber hic compleStitur artems
- Perpolit drgusopulpica rauca flolo,
ipatrie LeSlor grarare, piosg labores-
4 placida fufcipe menge: v ALE. -
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ADLECTORE M.

 Sunt qui magnd ferant facili duce dona Minérud,

Ve reddant grato Carmina dolta fono.

Sydere non faufbo veniunt admunera tardi,
Quéis doite dagus e5t improbus artis amor.

Mufarum Laboy hinc infomnis limina querit,
Que Ded dira negat, doftus Apollo daree.

Dotibus inStrutus doétorum refpice normas,
Ingenij difces crimina magna tui.

Munere priudtus ﬁudio rimabere Carmen,
Solliciti voti poSt modo compos eris. ;

Que facienda monet liber hicfint muncre caffis
Ingenio claris quefugienda docet.

ES? liber-exiguus muleam fed continet  drtem.
Lettori graso commoda mille dabit.
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narodif/ale Foos foli co chee vméet; véiti, anau
diti fe conmtu mufife A eqf ono s poidtfu piips -
menuté pifflony / nic (enochito, a nedbalcis
fitemfFlowati nebude. Tebo aé prawé gefts j¢
prirogeni nemiife promenéno cele bt/ nénaudy
comidunrtfe Gifté $1{Th taf 3pjtwati gabo drogd: ale wifa
jeoprawens;a § fwiho spifobu dofli dalefo wy
wederio byt mide; pilrioftf a pracgseof wPij2
feorj sawiené prand nic naodpor nen  ichoj

fEutef nebo sfuffeni mocné potorsuge.
Widdtrie aftosfectontt p Idatitiho prird2
enjrntéemu  (Ceerémm Folt bj6s) fe uaufgtﬁvng‘



p&bmeﬂwao : 4

Fogh to dEtati chyce / a gefili drobee nefigdaty /

omffem paf chetliby wifeeecnt pginé naudené

neb ymeeé miftrowati a fierafforwati . Napo=

ey pofinéch s9/€d. SPcbo ten genf fe comus dj

~ fu naudit eiebas miobém gfa peivogen nespi-

fobneafiibo/fepffi difo nad onoho voetd. JPz
borné jagift¢  powedjno geft,

Solus ¢o~ artifices qui facit vfus evit |
Gifiée ccop cafe geft/fdof chee vmiti spjwatis
jefe comu gafo p ginému véiti mufy/a to w ¢ I
nadégi j¢ fe naud) Fopi pilnoft gen piicing. ez
bo tifagj 7 Diligentia omniaporeSt, Stawng
onen Demoftencs, gaf geft (Fody (vitia) piiroz
3enj fivifio naprawomagi vfglomwat nenj newe=
domé: ai y to je chtge aby mobefhufnt ligews, e
wpifnauti/Famenty 1w auffech dries gaspe fos
be fformotatiaj fey naucit a priwpkt, Jtem
DamafcenusRethoricus ¢o vitniligaf fe litere £ o
ginenomwati véie/nenf nesndmé.  Ieftulfie tedy
saonému taf myflict , Dyehy fe Y oiit wifak
fe nic nenaudim: ale tafto v febe (ftddati / a
sotom fe twrditi ma, buduli fe véiti/gifia geft
wee 3¢ f¢ naudim, nebudeli soffemu dofondle 7
ale 03Dy negafé cafice. Staré agafo ddivno
pttucent pifiLorvj geftsSpes alit montanos, geffto

& iife 8¢

o L, .




- Predmlpwa,
gedaflo j sbtamdrod: neb ne geden chidw mno-
bo miti/a giftéo pro negifié newdfim, owflecko

v

iffet: ale tuto owflem (Euffjnadégi mijti gis
a1/ a 10 bey bagné fffody. Fdebo pnepmenffi
podatfomé e neafau,/bey nigalého aujictu/fito
oy paf nenefau jadné. Ale £do} femd véit
tené mufyg myti tofio odfoboiby fe véit/gafoj na
forchu tecencm Ordtoru pijfead geftFeerg ne-
gedneho DNifira dobie viie, Alejefe Feéto we
op nynj nedoftdwd SNifirs/a owflem gich na=
::gnm;‘. Y tau pricinan N4 pii nefeerpeh
bch a poédtecnjch Kantotjchy/jadoft nega-
Fého weom vmenjéfa fyatﬁw/vmgf lie fem/po=
Pudlbyclystobyiei mobe, négafan gim pritom
$prawis napfati/ gobdfjed pontroady fem byt pee
deffle to SRuspce napofledy toho dotekera pont:
Pud to piipowedtl.  Rogumég mwfaf Etendri
je taforwpm Kantoriin, genj profteafli gfaus
w Jatpfu Latjnffém nedofpélisa s spjwdnym
figurdlnjm idfo/ obecnt paf schoralngm fe o=
bjragicg. -Jdebo Kantorp ty/ genj nanifolif
Beafis fpifobné spjioati chtj/ a Latiné vimigss
edfitam Fonomu vitdinjfu fEawnébo. DuspFa
Nofquina/ Adsidfiowi Petitowt, a nebo fnad
fy@égmmud)crmanmwi Finfiowisti tam
s nagy




proothdra babeat,
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nagiti mohay néteo fobe ndlefictho.
 Proftgm euto Ja profigel poddivdim
nictéto froé prdce Feerau fem w fpifosvdnj tobo
mit neswelicuge/neh cafénenj welmico, Ale
Fopje mnogg prdce fivé e onémi fojgmi. frfimis

Feercs nbfecrs chudjfF detan ffanfu Pane obetosT-cc vornn

wali/frowndwagh, apodjtagj /nechalt fe Sa “~

afpori it £ nim café piipogim.  Sddcaliby fe
paf Fomu gefité fipatnéafli / anevjitecnegfli
tato md prace/neilt aby mohlanatom mifié po
flamena byei/ecdpby mné fe tafé 3ddtos je een
faudcenato gapomnét/co fentfdy fdwd, Feeral
F Ciftemuwotofis tabé pefaning prifgpagjstém
neeaf nddBerngm Kortim obrof datwagjees
a wifaf nechit gi fobe pofe4dd Fdo chyce ja ga=
Fau cheesoto pofog. Quodfi cui Ideam Pla
tonicam defCribere, dut Elélenam pingere videbor
ismerito, gmufos habendus._ erit, aut 3d Midam
mittendus,ut cum eo nonz diStinguens fonos verem
. SNd o fem
mob¢natenéas 3 Bodnglh pijcin dobrym vmy:
fberm wéinif fem./cheebliby mi fe £o tichas y pof=
mati/soffe to odného ncfngal’owgm ouchems
gafo onenfivatg Krdl Dadid od fiwé whafinf
mangeefy /o fe geho wesfebémy s buflicfami
Sy " pied

|
|
I
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archau Dojj /naodiwuy deer  Jirahels
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m&mt Bca by mjtt nebudau/ a gi
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Siecbo to coj fem Fu
pommocy Jpéwdfim napfati omjz

nit/na diwé mife widéfo rogdélict/
&cden by ¢ofio aby wfobi obfaho

- oak s spramwy wifechnem Kantorin wibec P

$acinareliim /g pomocnjfiim nalejiee. A Dpr—
Bé to cojby obtaffent prednjm Kantorim #4086
gainateliim wiafinégi ndlejeco, Ty,
_ Sprdwypaf wffechnim Ipewdfim Pk
bné/napied proto poftawjm. ab;ely tofe
dnjm Kantoridm nawrhe: Je fajdy ten Werd :
gacjnati md/prové pomdbati gingm nauduet B
fe mét/aby potom vmet a mobe/gingm 3apij=
Fead / £ sprawe weom poflawen byti: A 3afe
Fajdy bpmnomiftaf{ e fe ma vitei p gadjs Pifint
¢Fusaby potom /butl Fopf fam domanch e Fos
li apimatibg mie/but w neptjcomnoft Kantoz
ra 1o Kiru geho mifio jaftatt/nebye jabanben
Napofleoy profigafljim tm Kantorim ne=
Peeré wécp peed ofi aby afpor tobo nétco chopili
;oﬁi porvrchnéafiiior a fadnégflibo geft/pied:
(311198 £ :

£ 250 ZptwdE cheeli dobee ko geft
= pifnt a poftuchacim pEjgemné spjwatiy




o Hlafis ffetteni.
ma piln? ffeeiii écheo nfe potojengcly wicg,

oXSS Spprvispoticha geft welifd Kantos

< ‘ 1 Fafdimu 2 ffectiti fivého tweafiniho

$3tafus galgby byt /vobrpli éi 305/ spis=

- fobnglidilt nespifobng/a Deuocidnim podeb:

[/ :ﬂ - @efili e aépﬁwacnﬂ geft beafis nespifobne
bo

rapatliprofty Deuocigncedy nett;ti fe weo

_+ by spjwalsh gmpmi piconjiniia otwflem mesp

gingmi btaf@nucgotoag: byt pak p ominj u
#tp dofii, atnch.p naghpe g’ebafeg bybo.
" Yafoj fem gednoho véendho miadence 1widil/
Frergh pétng a 0300bny spiw nanefolif Heafin
feoditt vneg zale pjwati gaf§ pocat 8 gingmi
taf hned socgromwpm Blafem nemetoriie po nos
tdch Bibage / wije pofagpe: ncbo nefagdémn
wifeddno,  Alceaf welni 389 htas magjehs
mu/neplépe gefi saftdwati sa_gingmi dpewaty
a fob2 fam wiwdtn spifobni, a nabojrén du:
chus gingich obogjmi vffima poftauchagespys
watt: Patlt feorm nause fenertobo Frerpd ani
Beafis dobriho/ant vménj mnoho md/ a wijaé
Fopsnen; giného Fdoby pomdbat: tedpby mee
afperi na drubicho pogor miti /gaf en 3pjwds
abp sarym fle€ metahna bo wobiw cwrdeflig-
ngeh

e e e
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nyich obpéeatvolit/a neb newgrajede § pifodu

netp.  Ajepatbywagjonmnohé myify /ned
nefoo Dofudjtofo wrice newedme 14 nesalne
0d mufe jenemije s to bei/a je Feomu jddné
Bo daru od prirogenj nemara potoins nifdp 3fu-

Fenj gindf ofdjes Protof ma bijei y prace phe -

vliwoft/a giné cof P wpfofompfinofii, Y nevftus
profti/neb jarputitoftt/omwflem nepracowicoffi
odporné geft.  Mnohéé a dofti fifodlimé wa-
oy pétrogens/ffrse bedliwau pracy bwagjnaz
prawowdng/p § Deuocianio nifeerch spjod
nj pefné mibagicgeh / proftéednj Kantofi byt
mohaus Eoph gen pomabu. s pracy Beas fobe
fformomati. vfglugj./ vivétimfle proe tomusje
ﬁmotidnt glau, Ano ne'ftfgnifop adj fe
fis rosfiejpeny Beas mieisea¥ je v geho bude
tfuftg, neb bruby, a drubp ditned tenfpraned
eBfapawy: gafo piifead natéch lidechy/Feercs wj
no rojumu na éas sbawj/af ofazomwany wesfe:
foftr/neobbitgm Jaspfem fErde nespirfobngeh
veiw heas pripusuges je gafo nemagng Wi
dpiwagizano djE hlafis e je bedj 16, Keeto
fii petroeden ma bci has aby bej nefitatromné
Bo sadrhowdng flet.. Keehji taforvy nespirfod
nt § drdfftarého Hrdta gdaucy has mnohim
x amz




o lajis ffeteni.

o welifim/w faufromné mjfto wegdance/Fiice
njin oprawugj/nesle deébagj: alewffaf nefajdé
bo negpifobu gednoftegngm  naprawjs (¢fai=
fivfm. Nefomuby mnohém wjce fiEcdmoft
v gjdle aw pit), nejltmnobé Eiifenj pomohla:
Ftefomu paf rojmatiloft, a nepracomicoft/
bp odgat bredbp lepflj spifob £ gadrnému, a
derfloému spjrodnjipiiném fpaciit.
Protomafjli beas dobrg/ vfpliigh bedlise
£aF geg fobi w moc viwefti /8 fformowatiza 4 2
ohigbati/aby gjm doftatecné weddnautt mobe,
podl¢ potieh a ndlejiofti.  ebo welmi do
ory beas/§ piirogenj magjey WdEFODF0Y crvide:
ninebpli/ a owflem cwicici fe nedali 2 moban

. welmi 5!iampf;’§cmni Kantofi by,  Yafo

Ly
I7.

mifife eEebafy 3 nepérficho ffladeu/welmi nefé:
¢attotond, a polirdnuti hodnd Gice bt vdItd=
na/a €6 naodpor § diciwa nepéfného Fitaliomw=

nd.

Koofby paf mage bpfiroseni hlas nests/ ane
Bo bned dobrra patli lepffj nad giné 7 owffem
togborng / nechete bo fobe sFajpti zalebri geg
$prawia, neb sfformomwati/ten $ piného, abe
dlircho dale polojengch iy rojfaugenjmema
fauby mobemyti pomoc,

Oruz
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P Rubé/Na péci mjei ma Fajdy Jpéodf

» /) aby blafis frwoému wereech, neb waubjehy

, a ) whrdle, péefdfy neémit/ but nena=
(efitgm gadjowdngm Hlafis subami, nebo repres
pylEy, a nebo eaube gaspfan. Coj bwd Fops
- neéfdo mage negls blafet pauflef, a gafo cedj
geg frie Jubp/meotewra potiebné a fCuffnd auf
b inj geg cenflj /nehadfy, a it chiaparys
acafnelibg. T é paufieenjm beafis drobe [fr 4
3¢ nos/taf aby piibphndmwati fe 304t gafo fau
nafeeij Kafospli detawali £ Regatu: (Frerps
tmet £tacicjimu ndpodobng swuf wyddma)
fe piipodobiiugjce. A 3asfe naodpor comu/
aby nenechd wat bafis fiwého taf gjei, gafo bey
v3oného Koné Famiby cheet nic ho fobE ank
wiidle ani woftech gubami; a pylf, nefformuge
atby get co gppelesa nebo fe lie gako nigafd woz
da § Fadt pierndeent neb jedébanu:gat} [Gichd
ime nefop idi opieé it Eeets§ netolifo gaspfe @
taf ani beafern wlidnauti nemobati 7 ale ank
gingiit audy brubffjmiz A protof gedens ga -
bo Foja ntedy7ging gafo bevan Beij/a ging £ gi2
ngm Bowdvfim/neb swiEatim, w blafii fe piy7

gugugjm e tedy a mufl o1 bt négabdy

¢liwoft @ prdce/abybas pijhodn bye fz‘;:s

/o‘

L]




o Dlafspaufiteni,

motodi: swlaflié paffooj md Hruby, aneb
tbufig heas/gdfioby welmi nespirfobné winger
£opby geg mit af nepecliwd, a [énimé bes fluffs
ného gcho posadrivmanyztam hned whrdle puz
fliti: a gafo iyfagi wflim(neb celym) Hrdeom
spjwati/a neh radégt woati, nebo Feiceris by:
toby to polfuchadim rojumngm protiwné /po=
mocnjfiim pak § Kantorowt ymibimu welmi
protimp(iné, T

A co pat Fopby Fromu gefieE y vfia neFitatiom:

i NEI0)C 16§ (B ODeseiel/gat ¢ nEEDY oD nefte

#ich €ing nepypadné/aueby gif teprw rojumné
mu poftuchadt fpiffe £ finjcku/ nejls £ gatému
nabojenftivy poftaujeno bpto.

Potichj geft y u opatenofti 7 aby fnad néz
Foo chtéae fobi blas fformomati/p nepofasyt
bo, anch nespormwoiit, @afo ged=
nomu fe taf ereffifos je chttge Heabot Hogng/
wolnt wypanfleéti/a taf pomdbati wérné spjs
wati/p rospaufieet fobé ten htabof welmt nejpi
fobné/a geg y Dalffim pootetvienjm auft smocz
siowak/neb jtujomwat/nafajvé follabé smweafies
sygmi mrsuct FOpiFoli s¥ef neb fguabu heaferm
. gWyice/tedp £ nj £ fajdé pitdatgatys rogpafany

"a profiopaffing ffindc/eaf ¢ fe poftuchacim ﬁg



o lafis paufiten]. 48
Bo/je £ Eajbé fpllabé piiddma liter /a7 totu”
B Buforwpm Heafern. B pijecadu EopF spy*

“walet Priné Ach ach anwechrona [owas Wik
omce fivé Pafigeestedy heabot ae° tafto wini
pies wffectp gine /lepflj neili on bye Kantorys

- Wisa owacea y fawea Pafatpaiea, Ale taz
Forému fformomwdng Beafus faadby fe p profij
fedlacy fmdfi, . o Nejasfe wyda
¥jt fe nefdy nefdo siebas pachole nefeeré vofii

: a_pamé/;c fivgn beafem caf weadnanti/ges o

né fformowatt nedy cemntgiseéntat/nétoy
gafnégimeb cauffeigt a mocnigi, wppaufitia
bubde/aj fe btod cemu podiwiti: sedho ¢ftra
oum maximé vbi deoft exercitatio, noui tamen té-

les plcros.

o Rossile mesy 3pewy,
* Retjrpotichyaby fenaucie rojdyy mes
$péop gndet/p beafem gicly spfwage pils
_né ffectici Zpéto meey beadlyy Labodng
genj b mollis flowe/aby pifné mefeesa gako o
figchawe anefmele wifaf pijgemng a (1be 3pj=
wal.  cbo podobng byt md Kancor weom
dpjwanj neburtomndmmw whému, a himoméz
8 : my




0 Ro3djlumesy spevan.

mu chodu/ale pomwolnému, tichému s bagliwé:

; i/ acfigchamwimu:  gafo nanégabim mjfis
babniwem/neb wrchowiffmém chogens/Edeiby

| y,y-é 497" fe taf lebéta byto potiehj/ajby témer gafohedo
fiupowatnagemi / a cackého Frofu Degpecntho

vétnie nefmit. - Nebo bmol geft gafo pik fiu:

Wu)’gpni noty gen/a necely ffuper, coj
/" ndftrogicly fwéele fe fpactiti mije. DijELad
$piwdny oo wij 7 O Paftit Jsrabelfy.

Jtem, Krpfie fpafptels twyfupiceli. A na odz
por tomu jpétw oftry, geng ffotbe = duralis/s2
steafienim beafis srwofifenim  gpjivact drobet

euifiym Beafem:a neb £ seujenémn podobngm:
a wffaf taf aby ¢wé spjwanj nemufieo flauet Fii

Cenjm,  PEFad toho spiow & yo. Wiemu

fivétu seotecenj/wifemu idn,  Tietj gpitw
~ proftécdnj/fiowe nacuralis, To geft taf gafj da
| vd piirosen)/aby begswofiFowany, a bes jmée
@ coranj spjwat/moffat péfng a fluffng beas sffos
meany sogpanfiege/gato flomwe notmgra caf fi
by e £ ratesrimu gpjivdng pijhodnanwi
@fa Bihysbpen widy geding, - A je bjwag)
1 gedué pyfintmtidp rosvyiné Elanfule / gedny €
miffémura drubé f oftrimu spiu pijitufegs=
cpnariProtod tohopilng ffeckict fPuffp/comu fg&
| - necle



0 Ro3dilu mesy spiwwenm.
necheemelodie to geft /noty 3 ofpsoitt. Ajefe
b molowé 3dadj Bytt podobnj 7 F gatémus lenj=

mut gpifobusa gafo nelerfimému/protof néfee=

] taf obroyfli wifecfo necerfliot aljnt Jpjwart
a§ pomatu piifjli toeo aby mrgutt dotis lejhi to
spewjchredbii fe £ semi heafems co ntgafé ofo =
wo: ¢#m pilng pocieby obwgfatt.mg}:/a vt
feprawt a weafiné Beafp brdti, w wa:
nj/mebw e fupowdnf.  Aletwelmi geft ne:
fnadné otom 3prawn planau ddti/fampm bia
fem m%mbp fe to mofo vPdjact: Protof ne
$leby nefomu napomobendfirog neftery /gafo
pifitata, neb Buffe gafé Foft / nebo ndfiro:
gowé tﬂLptt witupotvdn, a ¢ fluyorwdnj nemos
baw chpbomwat,  Nafoj paf ey lidi wydat
femigefieo vmeiv(fe nétco 6 emi na’?fmgi/ fami
be miftra ponotdch dobie awelmi wiafing, a

gafo jfagy nome gpjwati fe nauéiti Fopj beafl

bufljranch giného ndftroges frogm wiafinm
ndflevugce blafen/co piiwpflt gagpfem arey
initi/¢ehof na ndftrogi prfty dowodit obyies
mifi. A geft vjteeiné FOofby mobe comyets aby
s 8 gedné noey nadrubau/celé ftuffné a libe
wftaupens/nebo mifirii/a neb ndfiroge ntgafé=
Do heasrvfdgal, Hiebo treffuge fe pody-

o, Jo 8 f. nagaj-




. o?{%&iﬁa mesy ﬁmm.r -
nagjegm je bobie gmenugy notpale hafertt ne:
vobie gich ereffiugy: gafo !og% witaupits pr=
tonj maffeffass notu a gmenowatby / ut, la ale
Beafem/ tobo utimedofdheby £ fa: nejneb nas
potynoty fiefit,ned na pdtau piifletby s anebo
tichas wycenci napofy F flefié: ale wijaf wid
neceleby piifienaffeft austofe fned chpba, Joe
b molotwét [wan $wbiffinj wiafinoft magj/
gichi swedfité flectict feuflj. Potemby pa
Peeré spjwdng meto biei pogndnosotom wig w
SDRuspce/tuto fe tjm nebudu saméfitndmati.

A paf wewffelifém piodnj 1 ma fe nato
falici Kantorsaby poftuchadj beas gebo fpa-
trowali byt fforemng 7 a gafo K pogaty
wmejech spifobin debriich fe gaFo potof w bic
#9ch soriugjepCifte Fepce aby ffke/gij paf bud
on tenfp nebo tlufig/gafng neb eemng.  AC ne:
misge chiaplawy Brnef taf winjti veeffent gafo
stoonéef nigafy sDatifiiale wilaf pigee peclimé®
amyffivé® spewdbasa téf lenjho a gafo 5d¢ ¥ifa
gj negapniho posnd/miég on gafy blas még.

. Ate mufige wifaf p en cafemyra byti/aby ne
pictiepiitia nebyt podoben F foni/Frergs ppfiné
gfa howavosa gwiafice £opj wyewiceny geft/
bugngifyey a g osdobeng pochwam'ix, nm’i

. ‘ gar



O Ro3djlemesy spéwem. e
g4F md flaupart /a noby Fawiti / v3Ej8 ant fe
vitoné Fobj/bodj/omy  nohbami mece 7 a mifta
témeEEdeby chwjlfu pofiat méémemd, Keomu
podoben by ,Bge.ﬁ‘amortvpbgb ¢ bigny/ wy=
fofomyfingZa vménjm neb liboftj / w sdatifofti
Beafis oo naduty/iebp rosprofijrat heabhods -

{wibo bpfiroft. gafo paw perj fiwébo vfasuge -

Frdfu/ ajby podobnt gafo Fonjief fechtal 7 orif
peme fono, (@ako pifle Calus R odigttis de Ordcu-
lodelphico, ) @ to rojumeg newéas. -~ Nebo -
toffecfy wich cas magy gaff b Ehefiaff: Nk
§¢t to na ndboiné, a wdiné muje nendlefj/ ane
poboin, ani viiei, ant treflati fe nedadjy swbd=
fité priplicheiblibp fe feo® tafé y fiudu ncdoftatef
gafo e nachdsy néfdy v nEfterych nepobojngeh
el gnjehi néfeesi tobo [pe nejli éibat lepu
vijwati omégf. Protof ocom (épe geft micetis
@ také cobo nematy Djt/3wlifjee cof néfdy fama
Byftroft 30atitcho piirogen; dEtd/mitfe na do:
brém a neppfiném Kantoru fuefen byei,  Tue
to tolifo nemjenoft gaumpfing, a begpecliwofii
gafo naodpor p Fafosplia fe eupj/ ponémad ne
wilechném wijecfo feuyfi a pijpadné gefi.
Techit piitom P cohoto doboffmy/ et Edof ma
gj mitoft £ spjtwdnya taf £ Nuspee/vobré geft
S - _aby




o Ro3djlemesy spewems
aby obedfienich dpjrodnj doma famis neb 8 tos
warpffi frogmi gt(m Bylifeam e oéili wécem
‘RKantoru potécbngm, a ndlefiegm, Febo =
Sboru, neb w Kofiele/a Eoeifoli pied mnohy-
mi poftuchacimetepriv fe véiei feuf)j zale privé
nabpecho vyminj vijwati/ ¢, spjwati yméle.
Doma tedy fob¢ gaf§ vmis oforigia Hlas ob:

~ fomig/ titbage w nefadriay néfeerau Pifert

wlehnaswbdfje Fopiby mee coho/Fdoibp té po
il OFRHAE/ady tivé aubifi t¢ naprawowat
tu fofjeag p fam fobe gadjei/fFinde (uflné vdElaz
tisprominiti spérv/wepffe neb njje bract A ne
ticbat welmi tuge spjwati/gafo fyofu o gingmi
‘v obecném ¢ gjtj 1alé porvioroné heafEE mjrnpm
Beavfgni posdriuge bo nafchivdlia néfoy seufu
Beraby taf gfint wkidnauti/a Froali five potom

- wpotiebé ho vijwati ywpfat. Tafowého obz

I#

T

Eaffenibo doridcpho crvicenj/oof pilnt negfau
gifté j¢ Kantofi dobij ricbubairmeb hicenm ne
frogumegjmééemus nesopfnan/inndbe® nesfufp
a chuti £ nabgmdnj dalittl onitnf nenabuz
dau: ale giftanan safrffoive neprjgeningi caf
jep wdoridcgm neb obeaffnfm; a gafo doito
wonjim spiwang ngbudats widiet gaké fEuffnofli
pachowati /pw obecném péed mnohymt /ned

R o /o:/u/o},dv’ oY A S ."



o Rosdjlemesy sptwem. s
gmnobgmi. afo fe néfeergm pibdsgife oz
ma tuse Fidjs nesfformotvangm beafens mas:
gjce powborwnera gafo pofaublafm spifobne
spitvatiza o gingmi £dej uiflibo ticba stoufn
a moenigffiborspiwagy (chfy ajge forrwd co ey
[ieeiza tat maltcfo a témit nic nepomdhagi T
nefoo paf § blaupa borliwg fogm wicfflawim
neb neofrauchangmy a gatifoli nespifobnpm Toe vusvn
Biafern/a nebo Frrfem mnobé safiing / 4 dpir sy
§ obpsty/sweaffeé £dphna jdoného nevbage pic:
dee tuge Fiicjzp ginéa neb wifecky picivpfluge.,
% ofjo wifeho vgjti tomu Fdoj cwideny pbfggmﬂ
Bo nesancdbdivd /nenj nefnadne. Debo
3 Caftého [¢ w jpjivanych civideny frodum)s oz
mu £ geft/a gaf potichy tobé beafis twéhos
mnoho nebo mafo wypuftiet/ abp byta wfjech
ficbau spjwagjcgch dobrd Simphona, Harmo-
nig;neh proportio, Yako dobrg Léfai wj Eopj
trantf [favd/Feerého Kofens, nebo seling: gal
mnobo fe wgti ma/a Feeréhosa foy méné: aga
fo t&§ p Naleij fogi barwy (Feddags 1 ginakby
gmo nepéfnofi/a onenno giftau f{fodu spidfos

i& } ‘ '
o Oborowdnj:

&iij, Errr-




- o oborowdni.

| o T wrtérichageft warowati fe oforord
| e OS;)M{ nebo nifeerj comu gakby fobe Htas
3 fformowati méli/ wprogumées nemo-

Baucer a neb.taf mnofbo na to myflici/ a stjm

fe samififndwact nechticey dawagi fe (tim

~ fwé gpjoani opdobiti a neb fobe polehiici mpf(j-

«¢) woforotanj s Fecré) gafj nemwidpery mitje

& nepitfadém Kansoru Banjno bijtistal tafé

[ 4 owffem nepiifaidém mije Byt fchwalowdno.

/ ﬁt;rg Kantor g’cﬂ mt omily / rojumége
fonforddcgmn iftuffngch mjftect flaw
fuuggl‘mi’&'!;'/;n;ﬁggm vt’tmttxbut: madli 3ddrs

obcaujng aby p ginj jepffett / a gpjwdny

g o$dobifo/but seﬂ%ﬁ%umlmﬁfobné@o bed

fi cifje/fobé fdm £ froé libofti , weda debie o

¢de nafterch mifiechyra £oy feuffi, T obotpaf
nebned Fajdému, anch lecfomus ndfledowati

| fimeleRuflfs neb nifomubyp fe cocaf  sreffite
gafoonoru & sopotou wofbu/feerys ppifa ma
;&7 o tho 1 pochlebenfij afabogen Pank ndjledo
i wati ehtége memaudrébo piedferwsets hodnau
néfti mufpeodpeat, Susfiau foj concordanci

nednd,a gim: nerogumy w siopfu, a w mocy

beafls froého.cele nemd: afratceSDNuspfy ma

b geft potvidom / neglépe geft siftamari pii

proz



o oBotowdn, £a
profié nott obecné: a Jbafleé pied vmifep(ljmi

~ [kberowffem prafente in fcens Rofcio, radigh vét

ti fe proftau notu dobie, anotné gafl Ffagj
wiafiné taf gaf§ nanotowand geft apg’matt !
¢ bera ca

gine febe vmelegflj Fu piifeadu fob

 gich wéemf feuffy nafleduge: §) na tofo pama:

tuge/ie néfdp a caffo vmifym Kantorim fe
nafdsg/aby tofo néeco famo gich € Mugyee

- pifobné pirojens véinifo/gefieo ant nato ne-

myflf ani potom pamatugijs éehojby taf
pf;gfma'né,a pijgemni /by fe nato m fna
jit ottifem dowedt.  Wsflaf p ymity Kantor
mijftarafu a gingeh pijpadnoft, y wrom iffecti
ti vmj ves. Keomu febe tafé pré dobie rogs
fauditt gafy ma Bbas gaf ubg'/qbg fnad cheége
odobitt nesobysdiia fobé pofmeéchu nevéinie
Decb fegchal fem nikoy $6ebe¢ wiRuppce Kan

‘sorp § prirojenj Eoeuocidnfioj naffoniné taf

oforowatt, e fe bptop gaé figdétisa by pro
nabojenfirj uffe tg.fcmu jafmdti  Zweaffe
Fopifftaby. a tenfy b ;
@ nebo ging cbuftgmBrubym, a drfnatgm bea
bofem Ddifeantomwati neb altowatia neh pics
£  ony wrehng y $podnj concordanci. fe projfa
Fuge nespifobny pifobje V;gém. ifmg; fe taf
TSl piF

as mage bafowats chttes T..-d2




6 OBOLOWN]s oL wbcnt
\ " ‘ v,
plipadnk smiesp ginéerefforwat s gafogti:qhg{v
oyttt bolo mejy gt il
Ale magj nefeetj auto wmburon/idys spj=
wanj Peeré gbe welmi wpfofosfe geft gint eEifo
dofabatt sgingmisa nebo sasfe oy piilis njsfo
ade 665 nefnadné/a nétoy nemojné: a protof je
oanéfeerau ntifli 2 wifal” fonfordantem mufy
witi/ nechtili vmiEnanei: gafo v piifladu
8¢ Pifujs Doje mig darce dobrého/ntkoo my=
fto tobo spirfobu.Leery] wis notowany wP)[=
wjch tdfeo dpiwagi. 0,
i . 7. A
vitys mne wiée o fauimé@o._"
o tertij Dol sffupugjcefnatons mjftd £ejby ney

wepffe bges meto. Anctolifo u na ¢ Elaufulis
ale p ddle na gingeh tégg werfle fillabdcly neb

4

notdch gafo na téchy/sbledomj mitoptiwe: Jeem
tefinau branan deg. X tafjéaffo w mnobych
aptwjch/méfeetj [obt piefformomwdrwagy/pidd:
wagjce mesg tim négafiicky ofolfiir, tocij/s ged
né noty Divé ,neh tii ditagice/aby fe tafont fuis
jotwdnj nefluffné/o forowdnjm byt $ddfo,
2 o ffe negijc pro poleficn; fobe mj, _;ms
o teFj

T.W;AJ/UMW.A’ fs ot ian



ooforowdnj, $

Feetj nemobBance besetfing dofahorati /ivfjaf ¢o

Bo necafto éinjces a o) vimic magj / ffectice

aby tehdaf Heafis neausil, ale radffe po gemdle
ti/aby o gingch weom nebpli (epflani taf fivé=
tlesgafo potaublafim to Fdef gun nelje ginde
Defagjce. A cemenenj co 3a 36 mjti/nbry lépe

¢inj eobo fe dopauffiegice/neiliby o gingmidofa

bomwati chtjce / nemotorné fe natabalt/a gafoj
pijftotwj geft / co falendry fe nadjrali.

Jeekeery paf pro lenojt, a nepracomitoft /to

{injia to neptjzemneimic neflectice gingch/mnigj

ce Jegeft o taf swgborngmybri je ont timfipinog T4
njigafo négafym miftrow(fprm oforowanjn
oddpbugj. A to nepfp)s wirsftors éinj,£o

w ménénj fe gin heafwanij Pacholeéim / ani
mui{fgm beahotemn spjvagss Ale € Feetij Jado

ftie) gfau potom mjerdobry heas, Fogs medven:

¢ spitfob ¢acfy,a porom p iﬁu}ffy piigde/ a

£teti negfau fams v febe nepmudicgfljsale mo:
-au pojfechnauti/gingm wice nej fob witjces

¢t ifu/melibp pf-i% p ndfping spjwati(eys, tgis 7.
aby fe powpfiréelr) viplowati/s gingmi spjiwa: |
giccraby Bible  sadu ncsiftamali; o tafebp fa lesjh
mi fobe byli péjéinan tobo abp potom Cifty wol |
ng bEas meli, Ndej Ir‘nri;‘é5 nesopfli pojtauchasi .
v,

N
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o oforowdnyf,

gi/tit fe sween cas naudj oforomati /potetsy (o=
wu ptimpEnaua £op ¢ otom postaragj dro=
bet/gif pantiim jadng nicneiifen. A nechiey
¥obo micenjm nepomygim e néfectj radi ojdob
ne spjmati chytjce/ymfto oforowdny wndj ereffi
ti neomiaj /gafpme mifirngm Belebdnjm po
broofu proméfloiati obpieg magj. Gafow
g Pifiz Jdt fem o roswefelen: ¢afeo oni
pforug)/ Ydbavawat fem weom rohodohoswe
efehevebelen. Ale éwicy fad neticha ffiroce
posbirati/ponéwadi caforwé §pjivdnjranch bey
- yorofa oforowdny / Edp§ ne mesy gingmi/ale

pbedffing fe unjrodingm lidems geft nepfigem=
né/a Edpby fedinifo w Firn mesy gingmizy
finjchyuby bodné byeo p porupeni ~

o Llesoftatbu doplninj

At/ Powpewiceny a vmity Kantor 1p.
y na tutomvéc nema saponjnati / a gwta:
" fité Eopjne o mnobpmi /ale [dm ncbo
Jiim drulyp spjivd/ Abp Pnedofiacty w %grmé;_
Bach sancchané [ivého iafis bpfiasfir, a ohbicofly

voplitomatiale 6gs Etert nedojeacfp:
Nahasy fec Kompofpeorim, nebo.
fecavatelam Pjfnj g negomelegfijm/ 3¢ magy=
g O e



£ gingm jEowim of obo

o Lledofathy doplntnj, 54
ce néfterau Elauful péfnau/noty magjcy ro3dj
fné totrf/Eratffjy delffj/nemobauce ffowa tafo:
woého nagiti/Eterésby fe g pod oty péjfeufiné 4%

(gogisgm prjpadng tr
¢ mofifo: bub pro nebognoft w necem gazyfu
naffeho (Feers§ nemaf fe wifiudy Satinffimu ro

~ tonatizafe Caffo'§ Jadu siftdrog/ac jafe e ng:

Fop wonééem geg tafé y predbind, a prenpffu-
gzglbub’ pro mboﬁatcg Cafix £ daubému premy

florwdnj / alepflibo [Eowa wpbledirodni:

mufegy dati fEowo tafotwé/gehof néfterd ‘,'f'%flas
Bastichas w gnamenitém a welmi patrnent mj

 fié/noté bude nemdto odpornd, rdtfoflj, neb

deaubofti.  Toe bude nalefect aby ey bafis fivé
bo spifobitofty dofadie/a gafo profitedef mes
#) Ofaubofty, a Frdtfoftj ocinie.taf aby pojtus
chat swtafienepiiis gemnych.a faudngch vffjs
@ ncbo rogfugotvdnjm pilngm topo.co fe pjwd
saméftfnang/eemef nefpattit/a neb nebned po
flibnauti mobeaefifi tu gafé vitium, nedoftatef
Glinenj.  Prieead toho wig w Pfitpch 6 i
b. weé Djfint, Radigme e wffictni nynj. 1wz
werft comz Soonéit penjse wialis o fowo
pertjic md fyllabu deaubau profiieonj/cott nj,
atefpllaby nota geft Frdtfa: anaodpor tf@vi

' foz




o LledofTattu doplneni.

ffoma prooni fyllaba pe/geft Erdtfd/anota ge=
@i geft dbauba: Budeffliecdy taf yraw? a ces
e spjwai gaf§ noty vFasugj/Jigwo bude safe:
no/a tp ja Srbafpjgnejfi sa Cecha ymétibo

amin budesa paf(i nicneffetée not /ffowa wia

finoft jachowds/tedy notu giftt sFazgs: Pro:
€0 mu(gs taf mudrowati a hiafu frocho fpifobi
foftj taf temperowati (o fpotu/abp ani w gedz
pom ant w druhém welifé ofpidy f¢ netopuz
fiie. A caforwyich mjft geft wie Pjfni werflich
iwjce/@afo woeom werf/SNp¢ o dobie opaz
giime, - Stem/Zogwifiowat Andie flaw:
ng* Stem Kaé nam odpufiici winng/ A pwz
gingch Pjfinjch taforoged mjft geft nemato,
Bafo wte: Kryfius ©¢ljs nagarctffy, 3 dob=
rjch wécy Boba chwalme:  Tento (as ngnég
" Nejnifect) Jptwdey netolifo wiikho tobo
ni¢ neffectjale gefité na odpor comu Cinj/ie (5

(5 Difnicfu nefeerau spiwag) netau notay
podnyj geft fEojendy ale ginauntfeerau Feeraiby
gen poitem Flauguljia wlaugulych potem not
fi spreonj frowndivataso spifob not Evatffjch,
neb delfjchynafuergch mjftech whter noet fau
poftatuny / a ttcﬂeugjlt fe wtom obE noggima:
b 6 g

!




o YledoffatPu doplnenfs 5§
8ice dobrg pofog, Lo Feekis éinj weechypifinjch
neb notdcly/ned melodijch geffto magj rosdjlné
noeyeotif gedny Frdtfé a drubé dclffj/wdmi fa
3 spéop: taf podobn inj gafoby néfobo we
lifého a wpfofého mufe obfaccet checli w Kabdt
neb Eeerp toli ging flac Feersd namalictiho, @

nisfého ctomwefapeiprawen bpb. A nebo saz

fevo brubého a fjirofcho Fabatu malicfeho ito
wifa wprawitt, Gafo pii ¢ Pifni/ Wismel
wernj Dobu milj/ fecvaf mnobd, Nyo. a
taf geftpii nefolifa Difinjchy obecngcly, ale ja
vo nowinef wlecos fe dd.  Nej pii téch no=
tachy/Eeeré] prawt profié gdan / gevnoftegnés
toffecty mn? magjce gednoftegné /cof tweafing
feore charalis cantus. aaeby o be fifody by=
tt moblo: gafo wti‘dzto/%obf piedobry Bo
je nd3 budl  Krpfe fpafpecti wyfupiccti, Std
~ Ab potud na ten éas dofti but o ¢éch e
éech) sprdwy dawdno/Feerd) Fajoimu Sptivdz
Earo profigicl ndlefiet wiveey mi fe bper.

| Ddlegif nécottm powjm/ Feety mesy g
Wt §pérwafy piconj mifta Drdj/ gingns spjiod
hj §aljnagjec, ; .

pict,
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Iiednj fRangor /¢ogeft/
£2i1 gens 3adjnd :
gingm.
0 0adis 3prawowdsj

xSy Eyprivéimd fivisg bas ndlejité vmees
temperowati nad giné: gefilt je md
gey § piivosen; pifliscufiy a himotnys
tedy pEi sadnany newfjefo taf pogednau pau=
fitétizaby co epatra fpadtenelibgm himotems
aghy fe nefdo § pofuchadivlefe: ale proftéedné
a powlomnt wati pocatef pjfnt nebo werffe/a
potom 3pjiwati gafh pogicha faje. Gfauli 365
Kantofi ginj/mdeé beafy magjes a neb y omes
nj ffpatné/wifecty ge beafem fivpm mocngm/
mafili geg a gefili 5¢ sto byet mitjes drieci/gafo
véti na sufau/aby nebo nesfasplts a nebo dofiy
neflesli nejtuffng 7 a neb spjiwanj nebylo gafés
nenotné, Al wfaf mdfili ¢y gentaf Cacfy beas
amijefilis to byti Bey (foop.  Tebtonenj
nej fampehy téch genj y oménj magj doftatet lp
Btas spitrogeny sdafity a bimomy,  Pafle
bp Blas newehni mocny, @ himotng/ngbri ten ,‘
£p a £ jenfEinndpodobng mee/tedp vfplig] fo: ?
Bt sprawiti pomocnjey spnfobné/Freijib nm‘ds '
¢




o Hlafis sprawowdnf — #

Yefité/to geftiddle rief fPufly Findeu nedrjelicond

{ejiepchy mjfiech odpocjwalistotif pfi Foncy Plout

| dulj: ale typredeim aneb 3a tjim/a et abyne s
i tebau neb hed 3a tcbau na prionjm jécku neld
§ drubém podjnali $pjmati/ ale teprumw naties
tjm sicfu/ned fpllabé/a ne noté/a nebo byali=
By prionj nota nefrdtfd/tedy nadaubi: abp tal
twirg bas dobie mobe fByflan byt y via foncyp
pii woporgen; ffindfi g spocdtfu werffe a giné® sa
cetj.bINage piicom napéct abp tenfoff a mdtobis
Bafu fpifobitoftf geho nabrajorvat/a proto gep
JobEpofudj mojné stujuge/nemafili pafninofho
138y wbocgch a prfech aBeas e nenhs pifijs gafngd
a tuhy tedp pornoc fobe eafeo obmyffiect mijes
aby nemwjoycy piece 6 gingmiga gedno spjwat
ale eolifo pocatFis a Fonc werfiin,a 66§ o Flausuly
Bgf pilE nagingchy notdch neb follabach nijes fo
be odpodjwannech af ginjspjagj: A o swld
ficé meeliby dobré pomocnify but whtafirbut v
o ménj/jeby fe jank ncbdt atby hed eaf fnadnt
$ida gabili/a neb ginau obpsou négafan viinilk
Alentedye poutoenjey bpwag ffpatné wyvee
nj/proces Rantorns téméf nelge odpocinauts mu
13 a¢ gafo wobditi, nofiyti, gaFo chimwa neb pefian
nEa djee fiopm Hlafem Fops gep debrmd 4 fpg.
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0 3prawowwdnj blafire

geftflech gingeh Bras ojdobowati 1a 1 me:
sech weafinofti notp sdrjomwati/aby fe jpitw nés
Fam neoffinue a neb dofiy neflest: &N

. Ometému a moey beas magjcgmu Kanto:
su/nefoe bpwd priddredn pomocny€ / Feergiby
bned [pobu & njm gacjnat a dofondwat/y wer
fle p Elaugule: aleeo meeolibp Bifet/ecdy ten po=
mocnjfmufpeby rowné caforwy beas mjei gafo
Kantor/aby Foyiby fpotu oba spjwali/me dwa
Braforvé/aledmau ofoh geden Beas fe byti 0de
51‘0051;59 to Byet mobeorieliféeby polehiens Fan
toru bpto. :

15 Atfpepide geft (Puffieat, a spafobniat, v

swolnégi Kancoru £0pj fam geden sadjng wffe
chném gingmy, (gedné nenyli swelmi moey) nej
1iby drubého pirdantho £ fobé mees srtdfjeé ne
pili8 fletrncho a pilného, Progef obre geft
Fopiby gedné seo mobe bytizabp fdm on byt paF
byeo trochu y obrygnofonal porwinnoft fiwau s
- Be nalefie¢ ano fifodné febe ljeoftt.  Ale né-
fro/fegchage od gingeh nichas snaménitgchiFee

" £ wevj co proé cinj ned nedinj toci bud spfiwd=

- njbut p sacndnj cichérto geft nehimotne: bea-

* femmotgm nebo tenfgmyy bed fobé café froig
beas dobrp Faggimoba acétigi spjmac /a lipe
poz




o Sprawowdnj blafis. 57
pomdhdti gin m/g necheer proto jetaP od gia
m fpatéit/ (foc plurimi vitia pro virtusibus imi

1 fufcipiunt, ac fune cacoxili.) nefaudjee ¢o
bo ¢ onen neb nemobe mage sptirojeny hlas ¢z
£ neb tichp a mdey neh Ipifoben nebpe w een -
éasta nebo € ginemu fe spifobomat/ protof
ptw gingm panfiet/fém obogfmu dofii cinicis
pro nevofatet €y nemoba,  Welifg gefine-
sosum ano fjfoda nematd oo cof priroenjda
torngbri Dih/necolifo obé negprawit/weom
feneymocniti 1 ale geffeé fobé to neométym, a
nendlejiegm fobo Foli nafledorwdnjm Faspei /a
taf paru Dofjho € [tawe gefiop # widetanj gis
ngeh nevijmatt,

0 3ddjndnj.
@' Ruubé/Njfert Feeravs sajti nebyaijnaz

ti mas 7 méehy negprioé prebebnauti /

- buv(afyli gf privé powédom) myfls /a
affie nebpe porwedom/a musyey nétco vmjs/
pichiéonif rpchle Efjée pres wifecto jpjtvdnj/a
fpotu 6 jm wpchdseny, na Boru neb 6 frupoivd s
njnot: A ¢o progo aby wEdif gaf mds twpefo:
fo jacjti/ atby nebyto potf:By‘ Briy/ bub powp-
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flowati;nebo ponijowati.  Tebo tofo totif po-
wpffervdng, ncbo ponijorwdny, of fe negméng
vége/ to geft negprjpadnigic  ngbrf vmétim
Kantoviim nemefoby fe to péibdseei /siwtaffe fni
jomwanjineb by to fefjfo nevmébim Pijfné ace=
tjmsa neb négafgm omybens meb pichlednutim
fe- Powpffowati mufg néfdy y omety Kans
tox/ne gpijéing fivho neomeny, nebo myplfy priz
gacetj/ale wic § prjéing pomocnjfisto/feei); né-
£op pro fiwau rosmatitofi/lenoft a neb omflem
pro gwpfeoft gif weom/edbnaufedoii:  Nedo
biestotij necele a prawé necerflivé 3 noty na no
tn Blafem wiupugjce s (podobnégafo nigaky
opilp [edldf Feergi plete nobama a wfecken fe
fem y tam £yda a Flade)sa lecEdes Edef nendle=
§j welmi negpifodné b molle ditagice / gimij fe
#péi (Melodia) naramné 3 obpibuge / taf je
vmifym pofluchacim eifo pofauchati /gegich
nefeaného a wobpsdného spjwdnjrani fe wiefau
¢0 ono miespo/neppodobnégflf fance £ néga
E¢mu wofpabemu a 3 sgwagicgmu lenochus
Zafowy Faidy Fogby meespfmaci s gingmi Ka
tory) ffigirne spwdnj tedy wifecfu toho ypjwas
nj ofj(echeitof iwffEéjpens obrats/by nepfpijobi-
leafly Byia atelodie a nepomiieafijging Kantos
i » vis
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¥ A eenrbytlby aeoffupng o nenaprarieed
potomby gméno hodré obdriet Denocidre
éefey mag fantt Ruffibeas a ncbo Kagynota,

A caforvgme jpemwafim Bytoby pocichj

Kantoras fplngm a himotnym Heafens/abp. ge
$Orviomwat ket dokis nedak/ ataf ge € lepfljmu
dwybu priroedliaby Fajdy potom taf gaf§ ndles
i w witupetodngip weftupomwdn; prawau mje=
noft sachomwdmwabia pofaidé gafo v fipictu ereffi
£ bledee/cefe,Cerfirve, sobgbangm’ heafem gof§
[uffnoft £dje/to geft/momi weafiné/gafobyno
tp podgjmat beabotem fiogm: - gefjto £dof taf
Dt /ten nifdy onic nefleye/ans mu icba potop:
flowatisFopi gen dobie spoiatfu sacato gefirics
muj dobie rojumegy ¢ fdoj vmile napjfitattp
a p giné ndftroge Nugycké bragj.

Ale pirbdsp fe tu fenibeery Kantor § éch
Spirwdfi neomédich, a neerfiwgel (a srwidffte
Foj Feetj tn mesy tim Bauffern fau gefjeo comu
by nedobie pjivali rogumiti nemobaus awé=
titt gingm nechty; ano gefité nafivém nevffupnj
faw)nemoBa gdriomatiza £ops  Pifin e¢ gfau
werflowé dbausg: gafosPowfian Pane o po=
witan. Ny wffickni wegime. § posdmihuz
ge nafajdém wefio dioé ned "gtfi noty topffe be

" i vas




o Sacjndnie

“ Vasa tm wifecfo spjrodng welmi By, Ank
Edo paf chtége nepatenigi fopch pomocnjfiz/né
vmenj naprawowatis § détd naopaf b-molle!
to geft/pomalicfu fe naboru edbne o pic notys a
nefop gefled méi nej o pit /newftupugesale ez
3¢ gafoby fefradt a wijke co.had/a to namwffech
cemet flauguljclya sroedffee naffindtu werffino:
Ateeo geft geffes mnohiém nefenfiniafli ndpraz
104 nief ona prionjzeoti/ma Foncsich wer ffit cofi:
fo powpfforvdnj vtd,  Nebo wiectu weafi=
noft Torw fagg: Pomocnjcy pomaliciu dobis
., fegafo pies bmolle té'pnaw a Kantor téf ipo=
L@ maliéu pies b molle fenaboru besdif abne
aprotof wffecfo spjodnj nemij giti beadees
- Eogh fe taf na1opdfljy na nijfly franu s prawé
cejty napramwo %nalmo spémwdcy chyglj. Podo
bn? gafoby podfobnj K nalewo andsuciny
4757&_m pramwo tabriautt fpobu magjce tig./fetd=
e Bhe ancbo gabo Eoby fe pifjtatty beas divoz
gibimigaFiby dobréhoa noentho (wnifonum) 4
twufu gené noty pratoé nespifobit. In fummd

¢t to wic welmi nepijpadnd a (jfodlivd,

| 9 pmyﬂ‘owdnj. '
- Svgeieil.
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=y Retj @efilt 5¢ geft pak eoho potiehjzaby.

) _ byfo spjmwanj porvpfienoseofii gdeli spiw
ptjli8 nfsfo taf fe geft gif nefnadno do=

it not wijech heahotem dofabowatiseedy poénif
 tjm wyffe (oti§ onéfolif not wgffe nejliby meto
bycegnt sacjti werdcoby gendofdhnautt mobt
nahoru/fde wifupuge spitv be négafcho fe
opét nespifobého natabdng: taf aby fe noz
Beo bey porwpfiomdnj opét drabié werffiiiv: ¢

n¢h ceba gif oo Fonce Pjfeit spjwati,

Sej fet taboran myru wom widgey gackho

- wati nenj fnadné/a sweAffe omu Foofby mdto
SORusyfy ometia céck flefitBafis wftuporwanjs
a sftupotodnyj onichj w SNugnce fe piffe w doz
Brém jopfunemee.  Shebo Fop ma taf ndbo
vau treff fe ‘gaf ereff powpflici neweda ofolif
not/¢edy fe nahoditi maesfemato powyfljs a

taf mufs potom opie snomwu powyflowatis

a neboporopfifilt piilis wpfofo mu)ps sasfe po
nijomati/a to ob¢ geft anbaponeeud g fifoda
Febo by mobe tjmaefeers pofbuchad 3 spitfobu
ndbojnofii byjei wyrajens Ano VITac/ywhoz
Brém sopfumage rogdjly eéch [ﬁm Deafur/te=
op gefjee mufgs vméet wywolie opatené /gak
wpfofo/o geft ofolif not witaupiet neb s flaus
LI N




0 Powyffowdnjs
mmt;wmmmmﬁ poryjici by mét:  Fromms
af tndmoﬁ T onimonichi wij cheeffit wTNu:
, mﬁan{yw&a:op:%mgprmmramm

v C. }

Pﬂﬁwmmim

‘Q‘
mﬁ!b obecném pak wifeli€ém pro,
;\5 figch Sptrwdtimw sadinanj Pifinj neb mes
(el ltbg fe &pramg/mbo Kegulesnt
gafefmm/ i nebyto fnadno ropumiei/ a
mal Bn%a mobl’v;udz mtgl]'cnw :
kmoob i, & nefeeré (jfod D% 1oadp (o
f{ il agj vitia pie I}mlawpfwl—
_ a;m gichj Fops fe Sl‘antor watowati budes
m&oﬂgm tatbo jadindnjcale wpr;gmmnm gc
aac!znwatt Imbc mvcp.

® 36m sacindnj.

Eono virium geft gaf ds wabatvofta ma
(agnoft, pit gacetj Pifiné/a tofifes p wer:

ffe FagdéfiomeFeetj nespifobng wypanfiee

si Beas po bobm gafoby bias gich widle potie
an?ntgaﬂ* wa!'oly[’dny gafonatéfi siwd cgf




o 3tim saljnduj. o
B¢ Fafdd riota ditd rr%ymsnd $toroténms vbe
Fenji negde Beas yidee aednoffeant po fupnjeh 7.
not/nef gafoby fe nafa_%‘oa’uﬂdm gennaivajos
wat/gafoby met fjfat/bey, ey, bey, wrdnge
¢of Evddj: - vocem articuluram, beafis gednofied
nélio, a spiehgbantho, neb ofibicho nemagyer
y mufegj fe taf natdati/feas (dfey nemd caf
gjti/a dwffen heas sacinatele: Al ma gﬁf‘e TL
gedriofieant winjti/bes téch pofaibé fpilabe ff
ndbiw ekanj/ anafaidan f¢ gafo rosbyhdng
fem neb tam.  Wehifae gef to obysdara gific
anamieni o, nejopgbancos a (f newyco
éendbo Beafis/protof f¢ tohowpfiiact nafejf,
6 Sftodlivotm pofpichdni,
Rul i gef pflifd a ovlié o
 Jlpjchdnj.  Neacdni domnjiwagice fe
: -tjm vfflecheitoft 1 smufifofi, a b%ﬂt'oft
Beafis fivého profagotvatis pii sacindnj nefolip -
brabne fpllab/cichafl nEfdy ectauFlaugulis f14
¢fgch Ditagy: %‘a&u gafoby pied gingmi
Kantory prebe vegbati cheeaesa potom paf 103
wpfle fe p sifatby s gingmi POp5 ont wegmans
tafés A néfvo paf to gefiié faufawt vdetds
Sy ity (gafoz




o S(Fodliwém pofpidydni.

(gaboby fena fettse tr%at: anebo podobnt ga
~ Foby Pdn na mocb apa t fivoboting Fiifat:

nadmafe) a _nepoforng, a wyfofompfls
ngp ducha neh pijlis nad myu wpfofy profaguge

nefaudj tafemwy spétodcy, e geff to gingim Kto.

sim,a owffon wdingm Poftuchadim welmi
nepiigemués anby o néfvo ndbojng, a horfiwg
3a lehfompfiné flafifomdnj pocet:  hogne geft
Dofti divt follabp omfjem tét, a nadto it pied
gingmi Kantory gacinage Pifert neb toerd wy-
Efnautima tictj, neb na cewreé a omwffem pdte/
af ginj Beran tafé fogmi Beafh ¢ lecby fpiefinofé
not piednjch nedopauffeita: alemdtot geft ta:
fompeh Pifnj wonichj by robglo..  Pochd-
3 taforvé jafindnjneptEnénepioje it nifecz

fy mbadyjchy ¢ < ex cacoxilid, wftgﬁf‘ néfee--

schoomitcho Kantorasje néfdy nico podobné-
?o_ ¢omu véinj/y nisf on tafe/ newwida ani. pijz

inzant (oo fwefti vmégesani cafis Fomu 3na.

e, A geffeée fobe dobre odméij /vdetablito
£0o gnamenisg natiech neb éepiech notdch/neb.
fyllabdchodetd tento na péti, neb fefii.,

Pt sciny taforwého néfdy pofpiflens. 8 pocd:
tfunyto mjwagj vmilj a opatrn) Kantofi,

b ,é.c,;oao bftwa potichbas aby sptrodfirw
% 14 G4, : nejis




o S(¥odliwém pofpichdnf. &
nejitgchra co maucha § pompg fe wicfaucsch | 2/ %1
t/F négafému ¢ Vifné wbiffe geftli ob-
Délnj/a neb Cafisnedoftatvdli fe/gafol fpifincg:
flimustal p Sirvéaffimu a taf y pofPudicedinig=
fjmu 3pjsvang. 4 oot
R g_c nefog nefeet seéch genj spjiwati po
mabagj/eddi privé nejli cas geft berausa taf
gafo Kantoru na pat) filapagj / neccfagjee /
ajby tiets, neb Cemwrty §ick wppowdee, neb wy:
spjwat: A to gim goe néfdp §nepamiti/ neb §
nedbatofti/nEdp § borliwofit oprawdoivé niz
Fornut 7 a néfomis fnad ex philautia, @ Kantor
nerdd cheéae sahanbici tafowihory viiwe for-
tele/aby widy pramwa fwilio wi#/ Eops nelje iz »«7.?/.%
nafafpor popschnuin napied ot

o. Lleptipadném stusovdng
$acatfu,

Retj vitiem geft/nepFipadné swoftiowds .
s a gtuforrdnj sacatfs Pife,  Cof
taf brwa/Fopj Kantor prvé nejli privnj
ot neb foliabu Vifat ¢ neb werffe Eceryh ja-
¢jti mad/negafy blabot wydd a gafo nigafau
ftolictu fobé voetd mjfto mtonaciz - anofe t»;!’t'
. v, tobo




o 3lém swofltenj 3acdtby,
(eho  so mbywenj nefeergch newelmt whmbn-
wngich fidj éaftfa [Echdrie privé ned co powe:
Dj gednati neb o thje gmenugj 4.4, o iebo .y,
gafo négafé fiolicfy frotmu miyrwenj. Fladance
namcbjbg potom jwwau dalffj ¥cé FEadli/ a g+
edffeé Pops sapomenenéEdo gif fefiicho afa wi-
fu/co mee mbumwiei: - alena Stargehe (idech
tohodné geft' fdffeti. O gafims pratbjje
mjwak obgfég prive nefli salal Rorare, i Gau-
deamus, miffo intonac i £jey 1 an Ba nufe udp (G
apaf Bed jatim teprumw wiaf spfwavj,
" Tigenf s trubami neb naftrogi MusycFy:
i fe objragj2obpieg magjto byftic a Ficpeea
afp ftuffic, 1B cinici/gafoby mordent oz
ifo/to geft tunepfratflj notfu napecd viliitis
o geden fluperi nyfe, nebo sosffe neili Pifest poz
Gtmd,  ©afo:

T

»v: —,\-
T, W

|
g _
g A =

W ffemobaucy fiwo:a nebo LW(emohucy,

- Ale Kantorn t¢ byfiroftt ndflcdowat/
taf a§by patrno bytospft gpjiodnj i Kiru/u¢z
feufljne; dorita;a obafle Eoe Foli/do md p v
0,1 beas byfirg nenjna ([Fodu,  Kdoj at-‘g
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fordfoonae eiipiibssfe i e I
Fop euto nefeuffio RNapied mifto’ mor
dentu;, am&éanémrg vbl‘tagi bitau soca[em
a’aabwommrclmru/a,tafto 433 +
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a amabgt‘o. anga wo{ow&‘ Sendy,

! ‘)5?;;”{; P a nebo’ ;mw‘ug ném{: |
r; aa m ne tytcfopn 8 oficfu neméz
¢ nepéjgemnats Oeldmagy t%ﬁk rosdil pe
fonj rtots na divé/a tn bmbau fraag vofii o se.
ben flupeit tafeo:

e

= ~{- g.—"u
A4 4‘1
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* @inf pat /7 %, Wmesssar
l Bite rojdifugsce pr 7
f winf na t tafto:
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i 9 bubde e ddti podobne ,afoﬁg%néfbo

gednau roghehe / a safe fe nawrdee § mjfiuy
teprum gnowu bejer: A Gime: fespjwdny wel,

; mi




i obpiBugesa Kantoru picd rojumngmi po=
ftuchaci/swedfit literaty welifd geft hanbas
teb gebo fam tehddj hHas wang/EdP) tn foficFu
Bred na pied dita s gafoby nepifng Knoffie
prifadit napfedef birgeu, — Neylépe geft nafe-
jigm Blafem a éerfiwgm / oty § fformorva-
ngm-a gafo fiiogm profi¢ srjfvdnj/profte jadjet
taf gaf§ Pifent geft notowand /lecby 0o mwelt-
fau Bpftvoftj Beafis fivébo co tofo prive/ wfaf
apifobné,a [ibE viiniemeiby to fam fpatiie ¢ : §
sapomenutj neb snevopatien; fe.

e

. orosdeobowdnj Lot:
e T wortl vitm geft yogdrobenj privnj noz

g! ¢y s yoldtfu Pifnd, neb werfle na bt
menffjnoty: gafo o Fraulité gednt na=
étyEt éerné /taf jeproto picee ncfaspfe taft/
ani gpeivu nota: - PrjELad cohotento

" : P N | :e ‘L’l Y ‘i"‘i -

1O piedisoné geft opatromanj fié:
Ancho néfvo vmeleyfij cafeo,

Ane:



o to3delowdnj Liot. 6
A ¢ :

e

Ancho gefeé Frepieat tafeo:

(|
b

*
*

‘proﬂéﬁe; tech Cepé ernyich napfeb flogje
gdz gaf geft notorvdn ten wers wij w Pjfinjch
RUR

Tafowt paf rosdrobotvdnj nog mw mjz
fechy ltuffngclymeny ohama/ale namenica 0300
barmwffat taf Fopiby dobrg Kantor genf y has
vfflecheiegssroucny coeif agafing pomenj- spo=
tiebumasodinits  Ale dalitfe wto gen gend
vrfnaty blahob md/neb tupgia gindf neypifo=
brg, neb nefforemngreedy nic Eabodnéfio nefive
be/naftrosje miftné Bobotdny/al fe téebafly né

1}«;/

Footomu P safmatt mufg/g mg[l Kantoromwn ﬁM

f oné jabe & joporwé podobnaurp bas neffore-
mng feém 03dobam./a nadto byliiby g nedofa:
tef geffeé 0 oméng, faudé.  Nefnadnéefe wra
bec [Bawjcomi pEipodobnj/ancd fuwa, a wlz

Ano

- Ba drojdu piirorond,




orosdelovwdnj Lok, -

~ Ano gefitey wgborng Kancor Fopby to éa
fo DEtats agafsy nefterpch obgtﬁglwfazbé@o
wer(je dadetf / Y vilefcie quotidianum, mijfto
vfjfechtiboffi 1w fitlineoft bude; podobng Fopj
mjené Frmiofolj, neb ofovenjs /tcdp geft chues
na/patlipicfoljnch prepepi)s, tedyt ginebude
(3¢ 5 chuej gjfits foffe co whod dobrosa ne £dj-
vém leecje [fFornt fe exeffjs

o wydriowdnj Sindlu.

: Até paf vitium geftrpti wydsforodnj ffiz
% ndtu‘? Muosy téméf.mg delfly ffindl=

nij/meb Foneéné pllabp neb noty necing
ue gafoginansa hned fwapj £ sacetj dalffiho
werfe: (0 vado piifipdlimgch, a geflit neobwy
£egchy, ncb mbadyich Kantorjch btvd / a jivkaz
fité £0giby fe Eomu nedbanlimofi,a nebo pau

vapiipogita:  @iny follabu predpofledny del

fli Débagj nedli-notowdnj vasuges attmii gi
8 ffindtem vomwnagj/ swedaffté wewfech to by
wd, Nicteij paf sacinacelé Fydli
tjimeb neomelj gefité/swiafji Fopiby met po=
pffict gpirvuseedy nie fFindtinedefj/nes nechd
s P_O:



o wydtiowdnj SFindly 83
posmocnjfizm / a fém Eopl oni gefjeé nedodrsi
gak3by (Cufleto cobio findtu s g sacing picdee
bEafem fiwgmging wers s powpfluge Beafira
weom ging spévdey omifnau. A nifecij fe
#ehied pogednau frojumeti mohauce vmpfen
Kantororou ditj/co fe o Déges tha nifeerp pro
fizafli pomocnjt 2 domnjwage fe i¢ f¢ Kantor
smplitia chiége gafo wérng regorwati o 1 p jaés
ne fdm podrubi taf gafi privé spjrwdni byl
piednj werflowds A aie fe nefdy nahody fffo-
dliwa mjchanice Fecrdy néfdy Kaneory £ mices
njsa pofeuchace neb £ bnéwus neb £ fmyelm piiz
wodj.  @effeo Fopby byefim Kantor prece
gak privé pri gingcly werflich caf g en wpdriet
ffinde/a paf bried w myfli fobé/to gaFby porwy
flici mees ?o_rmugc 1 §adatropfie neb njjes gafi
_potf;%a Fage / nebptoby fe flato caforwého nez
spitfobu.

.‘puw néfdy §aingchy piicin - Kantorim vmlz
fauti. fe prbdsy / bud fopi Kancor my(fiénty
$bjrd/neblelfy tapd /a weom [¢ ffond wesd/a
on gapomene gacnanti ) anch nepomnj  Peery
- werd md sadjti/a neb Foe na Fnibdch geft na=
pldn/memis taf rpchle fpatfici/y pororeé fe fem
ptamvmiEnesa nebo Eoyby jadncmu nebpto

. g pos




o wydrsowdnj Sindls,
poruéeno dpjrodnj v neptjeomnofti Kantora
piednjbo sprawomati/g tafiby gedennadruhé
Fo écfat / ajby neéfop oba taf nechali,  Ato
¢¢ byrod Fopj fe Fajatel tfe 1 jadjndnj mage fe
£ ginému firogiti 7 a gingm spjiwdn porucici/
(¢éby nebpfo fornu: nebo e nauge wiile nema
wibec gnamé gefte O odpornémypaf comuto
vitium newidj mi fe mnoho co mbumict/nebo fi
nafunemjrné dbaubé drjenj/ geft t obawwas
(gafo p pijlis frdefe) podobnd Fomu: gafo
Fopby gonde del(f meé mee nefli feuffj/ toti afg

|+ naceyit bofey aby pitpdffe g¢g nemobe o an-

vobyei/a chodit co hajant o vcafem:
o posdwibovedn] Sindbs,

1Y fuw dofondivdnj werfle poidwihowd

S@njs - Atofepiibdsy taf Koph Kantor

ffind¢ wydricti mage profie gednudtaubau no:

euinifam Beafermmesofery goede Fonee fFindtu

na boru zonigafy pofLopec /a odeud fpéfing

potom gaefe beds puftj dotiv sadjnage werfle
‘ gine:

: 5 (Sefté vitium geft gafify ﬂ‘mvnf ffind:




o Posdwibowdnj Findl, - &
Riného [Hllabu pednj/gafoby mage diewo fes
Eeraupietjei/proiwede feferu nahoru/a potont
gjtim mocnkgi vdefit, a neb fal aneb paficy
na £if voeiit/anch gafoby fobé bule naddats 4
Eceraug posombip im lépe a dale jaliffiit. Ga
fo w fiindtu prionjbo werfle / a jacdefu drubé
fiorchu pipomennte Pjinécakto detdwagjt

o

o o l s a4 )
e : i W I R )
o E "R Y ¢S,

anij by, Lrigs 1 ofobdch,

Tafowéffindtu gafo ocafit ‘nakiory po-
sdwibotwdnj/ a gako folicky opée vdEeany druz
biébo werffe prionj note; wec geft welmi neféeat:
torwnd/pofeuchacivni fe dd gafoby to ne Kanz
tor/ale nekdo ing sanjm fedé a gemu piefaie:
ge cinit,  §0d to poruceno byt erubaciimy
gimj taforé ffindbu saofffowdny welmi fe do2
bie creffugessnlafleé Fopina médinnau eranz
bu geden fdm nifteran nots traubj / a finde
na!?on'c%mcrffc ipdriuge/a potwydefeny ffind-
£u/EDYibY 8§ picqtati met by geffeé gako mor
dent gedert vOEPA quartu nebo quintunabory we
dma tafto; ;

36 ani§




5 o posswolbowdn] Sindtus

S

Lo y | 1

& L] 1
anif by tosanch:  anijby fo.
Atafé p erubadj neditagy toho pofaf=
* vém werffisale po poflednjm gij/a swldfjeé dos
Fondwagjee fivt grauﬁcnj ten Denneb tu chivjlis

o ponisowdnj Findl.
o @@bm vitiums Kantorowo: Seft t5

ffind¢ na Foncy geho dobis ¢ favitt gafo

aesdee 8 foné/a nebo mafowicy sdomu
fragytis A tof geft e gafo négafd fiolickas
nanyiby Kancor po dofondnj Pifné odpocinu=

& [wé pofadit. A to fe tafto dDiges fe taforwy”

Rantor wydrfe finde gafh dtaubandlelj/y po
tom geg ot firkne af naquartu, gafoby Fos
nec praporce nebocas négafy rojtdbna geg

privé/potom [faDE drobee doti/a piibit geg £
Bamwicp nebof flpatfu:  Ale to nepivjc dufl=

~ngm, ateuftgm Kantortm fe piibazy/ (a ne2
fetj potom comu jwpfnaice ditagy eaf cafto)
£ops vftanau a vdpchey fe wipjwany/y pot‘obn‘f




oponisowdnj Sindly,  © ¢
ehef fobé wydchnauri / ano geffet pind témeF
vfia magj ffindfe/g firbnan geg o duchem fpo
6 dotisseal §e bo dole geffet Pus jaswinjitoti na
o ——

T T
“anij by fo, '
2D tafowim mite Fefeno B¢t 7ie Foncem
3fa3pt.  Podobig geft onomu fintffincmu Gz
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Rarus dmor veri, falfis mendatia. prard,

Et dedecus verum dicere,turpe volune.
“mpatiens veri,curiofus dt artis abibit,

Fodum fi crimen commemordre voles.

- ‘Hinc ardens odium, conuitiag; afperd furgunt, |
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D LECTOREM.
Quisyuis amas fatum preclara carmen ab are.
Et cupis ingenuis fubdeve verba tonis:
Quemds mouetplacido dulciffima Mufica cantiy
Arte quis aut hymmnos compofuiffe cupis.
Huchuc fer cupidus celevi »f}?’m ia grefSiu,
Sic etenim paruo tempore doétus eris.
¥ nus opes tantas monferat retinctgy libellus,
uem tibi nunc Lanidaéta pinerua dede.
Exiguus licet c§tbreuibus fed maxima tralas,
Ambages longas nec vaga multa canis.
Pluribus omifSis ipfam fcftinat ad artem,
Monftrat € vt reétam pofSis adire viam.
Cantibus ¢ plandas quid, difirepet arg; fonoris,
Of2endit certos cdrmen habere modos.
Difcipulos pariter, pariter inuarille magifivos, ' -
Inftrust bos, illosfepé levdre poteSt. :
Hunc igitur gt capias iam peclore ebtor,
Neceepenitedt ferre laborisoniss. .~
Vitere dum fas 51, fructum nec fpernito dulcesm,
Accipe doitifone dum daeur artis opis.
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seligionis. - Ale toto wffecfo mali 3pj
swdnjm spifobici/mufse gifte nerolifo wpcrmices
ng o ymety byt gpirat/ale p Pifeiined spiw
vmele vditan, a gafo do nigafé flormy flie by _
£1/506b gafiby teve Pjfnicey byt nespifobng a |
::‘&Pt;(tﬁtg ne ém»ml‘(c flojengiitedye geft wic
e Py ’
Tyto ;%t téep gfau potiebné gndti Paj=
dému (Ftadateli Difnj/ Feerd njfe piedbojms
pro frnadnégfl gich sweaffieé od profigcly pochos |
penj/ffect fummu tobo na patero rogdéle. |
1 Djt sprawpotéchngch (Fadatelium ndlefs, ¢
famgm tém wicem onichj fau Pifne: 2,
£ famgm eofifo flowim, . 3. f mgg’mﬁa?'ﬁ.
fis B0 30 . ) Al
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£ Reausulim, 5. € famgn Spllabdm,
 Spadwy E famgm wecem

: nalesités

D~y Eppriv ten genf chee Pifichu véiniti/
& ‘ mamgﬂttt nato/Feerau wic wnj cfyce

garijti/totif ofem ta Pjferibpei md.
Neb fau Pjfité o rosliéngely duchoronjch neb
fitifgch wicech, gafoo nigafyich pijhodach
ofob/mift /neb semj Feergel Foliz - Stem nifee
v 0 wicech poctiwgchriatofingehy radofingch/
wyoolij tcdp obE pilngm faudem co chees 4a
fummu toho mjei, - Nevéinjfjle toho / mise fe
prifoditi/je poina Piferi debatissmated fobé we
of o myflizy vdelds mifio pidtna pifného (at
priftadné powjm)s voslicngeh chamradj fetkas
naufinéffnau roboji: poftuchaci paf Fopj po
tom piefepflj o€ mité P fespjwdnj (affe
byeliby tafowy Kantor/gafo’ Komposptor/
spewaf gafo fEtadate)budau taf mnoho creedl
nj tobo cple Feerému gpjiwdnj pigjtt métoigas
Fo Fopbp.motowidem fiéelit/a chybie fenetoliz
Fo cplena flodole poftarenéhos ale hned p wfff

" ¢bé flodofy. .

Yoo

k. *
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2 A yroedffee budefilio wécy fmuené naijfa
nf & vpinjplnau Pifen £ probusenj poftucha-
dibi/ chtjes vdEfats gfa fam wesfets  a neb £ we
sfetofii ponaubagjcs Pifeit gfa fém Jalofii pin
gif teprum nic negprawys,  Podoben budes
ftomu fooby fivjcfau nerogfivjcenau gingm fivi

- iti neb dijiwj podpalowai cheel, Al aus:

foffech fmuten gfa a fewijn samutfem an fe
vim frdce jaloftj nerosplma stedds natifawé a
finutné Pjfné frog/tut famo fidee tuiebng o
waseruchPofti pliné pijfady gdduné a Efmuctn by
bawe spifobygafe fiylng pramen wodp wpda:
watibude, & na drubau firanu wes (et
F potéfleny a radofii hbarwé Pifiicep fEeddey

£¢hdy/Edp§ frdee tw veeffenj gafo ryba w wodé
pobiijeno geft:ano, wjecp moc% ducha radoffj
pléfagj/duch peapota [ibau horftwoftys tut bude
pramen vfjlechtitgch feomw roslicnan hognoftj 3
fglengimfiet fnadné piigde/iv maté chwjlt gen

- af geft mifiobes ﬁfes’ggf asl)tufu spifobnéiwyz
/

¢¢ 4 bpfiiegi vénjdedy/neili gindy wmnoha
bovindch,  Zomu geft nafivedectivy a:
wid wiborng Ljfing fFladatel geng w Sabmu dj
Wptibeo frdce me [Eowo dobré:  Ano fam
Pdn Krpftus vj/ e Gimi frdee geff naplnéno

: ofons



Sprdwy B wecens udlesité, 77
ofot vfta miuwj, A Seremids (o wymas
fowatifa,/ Byl (prg) Stowo Pdné wemme -
gafo ofieit/taf ¢ mufpe nemiceti, A co Hora-

-tius mifts fEadacelisn Pifng o werfji in arce
Poétick Prafy: ik
v erbagy preuifam rem non inuita fequentur, ,

A nech pii téco pijcing/y coho dotfus Yaz
Foj roglicné gfau pEipadnofis pit livech/nebo né
£op twesfeljintEdp  fmutni/meedy rjc néfdy mé
ne bgtwagj 7 taf bied gfama privoseni (idffd
welmi faurogdjind.  IO0 geff welmi Sa
turnota spifobirned Iarfowa gen fe bnéwa
¢i/ffautatt neh reptact / Formauté fe co move
négafé/eennecht fe neddiod 1w diékdnj Wifnj we
sfeeschyE radofi a potiffeny msbuaug;’t;tb:
ale radégi neche feaufj frogmi PVjfnemi Fupofd:
nj/€ ftvachu pefea ned fmrti sz A cakichy ten
mof DéCatt inueltiuas totif piempawé a drajdf
e /neh fivadu a bt sbusugies Vifnérswbifje

tafoweho Satan duch Gt a wwrajdy japd

l1¢ proti Blignjm geho/aby gegich obpiege neh

fEutfy bpté nebo nebp malowalsa fivem ge w
offEfuvoft viveftt vfplowal prawé nebo neprd= -
wé. A nikdo sasfe naodpor (gafs bwd po-
twaba Gangumcﬁw)vgrottwg geﬁ/vobt;?:pp

. ng




Sprdwy B wecem naleditd,
fing/neftaroftfimprwesfely £, Toho Fopby i
#u mbadoft/fivéta marnoft/a piicinitliby fe Sa
* tan posagbnuta/welmiby spifobny byt mage

wtip wifaf a vminj/E (Fadany wesfelicl sptrd
A paflithp ho fobe uch Pant pospramwits vz
flcchtitymby naftrogem by / £ ditany radofi
nyjcly apotifiicedingel Pifij: fimuené ,jaboft-
ne, pisiné [EEadati cherlibyneealby femu ne:
vafilo T afowy (Philip Melancheon Fifdiwat
pii piicing)ie bpe Eobanus Heffus, flasong Poéta
piedefjegel lee: t. f¢ nemobt pry plati muelti-
Uats, Yndms inguis feripferat, fed &9 hac Suit venu-
ﬁd ac eleggm elegi;nec inucitiue vigorem habuis
0 tam, ‘

3. Ay také fndse a bespeénigi mobe Pifeir
bétati/ nenj 3l profleflici fobé privéceftu/aby
potom mnohau soglicnoflj wich/ Feeraje fe o
pdwjrati Bude/nebye fem neb tam ¢: ginamnej
FE Eprwoé ompflig obracen: o tafto miiz
¢ biet véindno/ Slapié fobé to privé wifecko pro
i bes werffaw, wiech téch wicy povadef /4 od
éehio. a gaf podjtigaf co a éjm rojfjifomwati/ Fe
vaf g gawijeby mic :gafo taf prawife o Ver>
gilowi Knjiect Poétiw / je Fniby Eneidos,
neyprw fob? [(ojit fpotadat/a taf profié fepfat

| a poz
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apotorn tepruw werfli praw? miffromffich
poditwenj hodriau vdetalnibu.  ef Fooiby
pamiei wogborné a sweipu byfircho byt mobeoe
by mu ¢¢ pomocy ncbyti[eécbhsfie ginaf pifito [}, /7.
By nato §éehoj Horarius winnj néfeert (Ffadas
ecle werfliomebo fnify i€a:  Amphora capic

Inflitui currente rota, cur vreeus exit?

Z o geft/BendjE chyté vdétati dibanipotom tal
fe s njm deaubo 3pratwomwat apdrals ajproté
veojenj vdetdna byla panticta £ vmyprwdn.

4t Ddemald pice ma bjei p oro, AbY wifecko
to ocemj Pjfeit bei md byeo iz poidon? spa
weno/a gafo flawenj/neb gafo firom poftatwe:
no/aby £ajda racoleft swéey heasonjma froém mj
fi¢ ftdbasa nebyly neb nendlefic pécftawomwaz
ng/neb opaf obrdceny:  omffem aby ncbyly
gafo ro3fcfang firom na full) a fem y tam ropz
metany, eaf jeby ona ratolefi cameo/gind gins
v¢ lejeba nedefjee fe whromavé, Ale afod
poiatfu wicp gedny 3a drubpmigdan a wes
£ werflizgafo vatoleft £ vatolifti wéemi plfo=
wy geft piipogen: - Gafopijeead na ¢ Pifn
geg1s pocatct/ Ey nuf chivadi wdéinan widd.
5. Doy cafeftuflné geft abp negedna wic
gafo geven firon o gedriom fuétu iwgata B.ge;v

afe




Sprdwoy Ewicem ndlesité,

ale aby néfolif gich nepfjli welifch a fjrofych
wiato byfo/ ¢y fpod fpogeny a saednoceny aby
byey/a Fajda paf ta wic aby fioé ratoléfify po
Eadné sprawoené métas negtocené § Frimené neb

ofcfané/a nabromadu smetené finctané:
g‘;afo taf geft vénéno weé Pifni gen fe podjnd
<Bif) dobry dobroty fivé 2é. 1w Feerd] fau eyt
fpotu fpogeny fomonoié(totij prwvotng a piwo
onjtelifé ratolefii) i geden firom / diva witffj
pwa menfll/prionj ma r. werffis. Druby iitj.
Zietjife Cororegii: A Fafdy ratoliifp fivé
welmi péné/rogprofitené a febe fe drjjeg mas
Koej paf nenj tafowdho spiafobnébo porddeus
welmt bwa nepfjpadnd a nepamiétlindg ta Pj
[‘cﬁ/wm';g wifecty wécy fau gafo r.osfefdng/mot
#1 ¢ fpoturpotadfumesp njmi nenj / taf je ey
{lewé molliby proménéng byei bes ({Fody finy=
ftu:aby 3 patcho fedmg neb ofing byeiss drubeho

paty neb fleftg mobt/rava fe tupamee plete: |

Fop resumunenapomaba poiddfu piizosendho

$pirfobsanobr} 504 fe je ani poédtfu ani proftée

Ofu pramwiho s ant fonce ndlejiedo neny s ney

taf wife fpofu nepéipadné fe motd.

6. . des mobeby u néfornunifdo Fidu véi

nici/Fdpiby [Epfle neb spjtvage Pifesi nifeerau
; ez
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henalese song porddFu piirosenchosa wifaf $dd-
taby fe vffima proto dofti (iba p spifob péfny
magjcg. - Anemabo geft tafowpich Pjfnicet/
gafof welmi vjitecnychycaf welmi remeflné (€0
Fengch gafo casPotvffant pane o poiwfian,
165 T36ud nds Pane af powfancme.

O tompat poiddfu genj nenj prirogeny/
ale tolifo wtipné wympfjlengonéms fau nawée
flim djle Amplificationes, to geft prawe wymys
fitené rosfjiforvdng wécy, podobné gafoby raro:
left £ iromu pribIe neb piimasal (Cuffné/ aby
widjna Byla drieti fe ftromur gafoby u wpros
fita. Gafo w € Pifni/ W3bus nas Pane af
powftancimie. ten tictj wers od pocacku taf gt
pitddn a wiofen/gafo ratoleff oD ginud wiata
miesy) gné wiaftnj i wiroffié racolefits A pro
€05 nic na fdm ¢ofifo priroseny pofddef patijno
byjei mazale migtafe g nepfirojeného poiddiu
bysti viito dobie/t. taf abp pifnt tocof md piic
Dano byei od ginudsa neb 5 dofuime frorchu pii

bt} pipogeno /o gafo pieno [ |

Fromu iehoj drjetifemabybo, o

7+ Zobo ¢t nmoho geft 3¢ bijis Pifei e 62
fironin 8 vaeolffmi podobndiale ¥apégi prowd
#€u feerg] vfaufan @ nebo fiojen byehy vmﬂ‘; 22




genj fau finflymi ftowp fEofens

¥

Spedwy B wecem naledité,
wedfen (ichy i oneclydafiby fe Femeflnjhi twidé:
to/wffaf proto fe welmi pefné fpobu drfjra Fopj

vdEedn bymwa/cedh negdd fe hromada wedfen

ale prowasef a nebo fjiurastaf tuto nebromas
davojtiepand wicy/ale péfné a miftroiffy ffo
Jend fecigafoby fe aedno § drubého rojwigeto/
a gedro drubpim wdsalo, PFELD na ¢ Pifni
Koochee  dobré nadégi.

8, A wffaf podobné gafona tyfwdcly aby Faf
o Fivitry o fivého (it ofobfem / ety obeafieny
& od drubifio oddéleng bytine aby od gednoho
verhna piilepit Foruhému, ZTafywerffort
PjinéEafvp fam aby cety bytia fivig sdrjomwat
fingfe nefdbage do giného/ a ging €6 vo nehor
pitpogen wffaf £ drubemu prowdsfem pordd

‘Fuwich gfa gafoweé Pifniz - Jnamenage Faf

Oy clorotk imbady ftarg 16 ano yiweé Frerdj se

Diwau prameniim cifte geft splecends £ivé wife

“fni pogorigte . :

gs  Meftuffymicenjm pomin %ﬂ g"t?dg Vifig
f

ofvé/ane:
bo ro3tofeni a wyfivéelent/bud jatmiim neb née

- Feevgeh Provoerwf gafe:  afoito geden £ wo
- dam 3, * Kooj pod obranaunegiwysfiibe. O
pafigii Ssrabelify o, Ptaé Sevemiaffam ia
- gine mnobe Pijfné, Iue
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o e ftufjo geft cobo poradeu ffeerics Frerp

o fobe ma ten Jabi neb Kapitofa ta na Frerai
Pifert feodici mas., ‘afo /A gak fau milj
twogi pijbptEomé: A¢ p eutabe mide o byei
¢of Fagatelt cinjvagj whajanjch na éeenj/je we:
$ma ?ﬁcffe'wfcgm.fc.aysusitvté Bofj
tect/gindt ge § furnuge 3potadd podlé pijeo2
mné potéeby véiné/buty poblépéttﬁméba poids
Dfu/bub podié tobo gaff aeg wiip naleset a wp
mpflici mife. Iy paf eaf [fofené ity pots
podobngmi [omwy,/3cobo abni neb ¢ Fect 03oo
biti/aby widjno byko/je geft t¢n, Jabrit.a reging
Oeftlife e oto priciass aby P poidde wécy a
fentenci dachowaty [fowa ta brat(at fo gefine
firadné eedy €a q{:mﬁ mofaby 4 mifa peedce
flantt jatin:._pofli famgchy wécy ffeeie / fowa
D45 gind eble o (jbofts 1eyeul mitiby nited
jegeftnajolnn, Sefilisepal pn¢
budes ffectiti pofadFu wic f nem(fech Wedimes
el gednu ned divé a gi pod{é fivého sddnt rog:
flifowati budes/eedydy meea ta pifer mjet giné
10/5¢ geft 5 Sabntn/gen eobo ffect piiit aby tnf
fio v enj negatemitowal, mjfio peret bro
mddEY fimetj a nebo plemw nenabrabat, owflen
fingle nesffacflowatsa neeuffie eckaiiid pr




Spedwoy B wicens ndledité,
weaffnofit X1fina fwatéhonenatabomwat, aby
finad napofiedy Pifert twd nebpla podobnd:Fru
pdm g nemafiupn: g neftangmsancbo dobrému
nécim gcboivat%m sEajenemu . |
1o, Anoy to bisti mugesaby cfl fobé tolifo v
fofe Enemnby fe medifo mifiné/bub :t? byta
Bojj chivata neh modlitbasy naghjratby § pj-
fem péfnpich powedény / fentencf a ffowy a 3¢0-
bo 8 ffoxmorae Pifnictu: _podobné gafoby

- natrhat rodlicného Frojeicfasa gného mifirow(fy
viiusds YL ines Hieh Porunfu, Tof -w2¥falt welifé
widcenoftt a pobojnofti oni droa mufj/ Amb:oj
froas + & Augufin / pit fFeddang e¢ Pifnicty,
wfleim cantig;[‘;mm ndmé: Te Deum lau
damug, Tt Doba chwdlime,  Ale F[Cofenf
tafotoé Wyfné potichj suffenan_ pobojnofly w2
ratcbo/t Pifinjel sbeheeho fmpfeu Ehrewe
bo&te’;ggéppmggo_ roftrého weipu a bohaté pam:
QNG a4 0 A
L afé pnato [tuffj pamatowati / @afby
Feergm £oli § céch obycegern [Eojend Pjfert o3do
Bena bytaine sftrany fow/ale 3 firany wécg mj
njiAmplificationes,  Poétowé nepwicroglic

ngeh) phjEeadiit vijwagj Eeeré] beran budl § Fro:
ng7 %W“*m‘"f ptibody fepfany gfau/a
1mnoz




Spedwy Ewecensndlelisé: o
nobé (idem welmi ndme/gafo v nds Fiefeaz
nfit €0 oéem§ 1w %wumno. Kaféy nawe2
cech frvotengeh/gem mﬁgingcb/awgcr;
ned neji bdwagf & Eladowe: gafi wiz
DEe fe mige w ¢ Pifnir Safoito Gelen Fwo=
odm. Srocgiiftgeh) chori Kipfle /Srdee mé -
feeadd ‘m‘eﬁ. b )gat?:tmmﬁdffa afogiz

ngch mnohgch. paf néfoy gednjm flo.
wem ceta Hpfioriapt pommmﬁ $wds.a wffe
o;bog;?owj sdz m:‘l';i;go feowwp s pro a;’oé ofaz:
chy ffowjch o odné neco napfatiz
g{%‘at a§ privé toto dofondmy/fe pijetadiiw opa
trnt poeiehj vijwath amm;faub, foprofeng
brdnj prjecadus v nelecgaliys vdtt rales:
mmo%a;

gww brati/Eeengf fe: jimo giné tres;
ﬁeﬁmb geffigafomeé oftrg soz
Bau firania progo nEEdy (i febe ten gens gjim:
flevmuge mobeby vragpet: aff tuto nepijpad:
néfo pr;%ﬁ;ﬁbu w'%:t?:xn a mgg 'g‘dgxa gen doees -
njm mobEby wijecken ¢ icEy ginam pies
tvcﬂt/mﬂtbg [Euffefora glcbo m&lé vnjnit.

.« Ddapofledy p toto mif: 03dobiet Piferr
l'bg{ gq% mjng otauba 7 giotdfft mdls werfle
Eratfisa gefili Hymna nebo Proga / naditd=
ﬂﬁmmﬁomr Bgfgboflt mtﬁmwftg Bg(i fto




{ gpvdwyfwécem nélesité.
eniiperibie gratia; ficféne: fepoftuchacim.
Piifead nagtﬁgc pefnéffint ale dbaubé/ Derd
nef Kevfius newinngs Eir. Lepe gefi dwé
FrasféDjfiicey vdoetate/.nejl gednu dfanbans
quid amant alterng camoenes T af. geft vfinéz
— noté:Pifinicce 19m§ wificknt Fdof fe jjsniwy:
nadwe geft rogdelend/y gfau obe. Pifinicey mjz
néapébnt/gefloprivéanita Headfoft: rpemu
ant waftnjcly a wyborngch {ow hognoft/0dg)
t gf tobo memohitas aby:nebpta. teffliwa pros
veaubofts - . wfatlt nelse na divé ro
trhnauti materic 7 tedy -afpoit rozdjefy. patene
m&g;:zgﬁmmm/gam v gedne o Pz
nizZdiwe, e, neh p éepft mabé ./rabg.;tbogﬁg
chtéemohe pi tnébeeray caftfun Pyfmécc/a
neb.nfop néfrevam aftfu famu frome gingch
~ gpjwatiz tobo piiftad mds w & PVifiir Chiwa
tmej Boba Otcevffemohucghos D ro. Jeeirs
— Evadiigees ferotrny @ xis Atk O Gedus
Frpfie Kedhat, natémilifin. oo
T & £ matevia (toti§ i taoftercs
‘ ]'/ mid Bigei Difei)aeft flirofa melmi anecheithy
gj xojtebamatianinigaf fiparné odbytisale né
«o’ Caeéhovdetatizecdy pomn fobé waget oty
(melodiam)obdéinant. gefit bp,mmm&ﬁ}.lﬁf
1 id g




Spedwy B wecens naleitd, 82 |
Téna/at geftTaefolif Flawpuljra obdélnjcly 9 Bu . ..;
et mocy btinemdto sereus werffispaf nepijz
lis mnoho: - Gafogeftta Piferi 1 Pro mmiz —
Eoftz B yvijs - Jeem Ay Eprboi Fiefanfeds
JecrPijliffng vifofi froce. Aneh wegmi .  —
geng md vepeticj: - gafo geftta O fpafipeeti nas
8 fdm D yoif.  Jeem Wajmel wimmjs -
Fire Juem O Scubrpfiefrali: S i -

Q@t’divjc&,, iy

Ctoli feor  w fpifichmebo 1 plinjch
' B w Prfnickack t¢ho§ gasyfu/gednéch,
‘gafo ) w meuwenjchna wtflm dyle fe
vijiod/wifaf proto nemaby weom mitje byt o
md ro3djt. - Tiebo pontwadi PVifeit md nebye
taf deaubd gafo Spis negaly / bybawtaffi
pat ajiweaffj wice probugugjed nejli profié pla
1y mufige eedyp tu pilnoft. [Fladatele Hyciz
A to pii téchto wicech, a1 i
Lo ZB: [fotva dawat do Pjfiné weaftnj /ioni-
Sicantia Eeerajby weafing nalejeba ¢é wicy ongs
Piferrza neodnafjeta mp}lz poftuchace ol;tub;
R am




! Lo Stewidys :
Fam]Bo chees spjiwdnjm viwefti/ bub € ljtofit/
Eradofti.f jalofii, £ bdsni, pijsni,nadégl. ©a
Fopijttad weé Pifniz O Paftyis SsrabelfFg
—  tems Pdn Bih feowo oty rowné: - wnfi
gafoby malowat beyboiné /dj: Hned vicfau
prec fe wlefatt/nechts 26, Seem wis tp werffe na
jalmamw spajob vdktane: Y4, a Fix. o
2. . T atfouflorva fummomnj mneho 1wfo
B@gaamgagfcyr / bw';fa%;os nalekjs ga%o onas
roé §iFitvE ¢ Brémwds/ na omwdicfy paftwy tivé
| l f’y Febo pontmadi nemd bijei melmigbtaukgfpj:
‘ feri/y Eeeraf tonj co éackeho porwjs Edyf gen w:
ffecto florvy naplnjs y besporfebngmi. :
3+ A Dudauti fimmomwnj 4 nefrosumiteding
¢¢5 opée nic nefiweded , bude gafoby tuRdf licat
pob obtafy/a nicna semi nemohavheniti tai-
g siftdmat, Protof taf fummoronj budee'fto
was  abp gim proto moheo rogumijne bget, A
o€ fau ta gichj fidé vijwati obpiea magj/rosn
mnégfif acaicéaffj 7 Feerdi tichas yrwedganjcl
{Bchdna Bgwagjia neb y wpfiwitlowdna va gi
oem piifits wnigafy soyk. :
4+ Slowa wiatd od roglicngeh gingeh ffivo
Eengicly woécgsmeeaphora, welmi fan pefnd o pifz
gomnd glveeeargimij wicgafo mafowdna by-
i - wa
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fod na myfli poltuchadizio gafo wig 1 Pjfi ¢
Achy ach auech namé hore:  Jeem Ap Cpe
Fivi Eicfeanffa.o0Resy taforwgm flowy fauy ta
genj byfiorij namitagj a ta gfau gafo ffip /ge=

- fiico ébomwtfu pogednau mnobo wmpfl vivedan

atichas [rdeesapdlj / podobné gafoby négafé
tabule malowané picd ofi néfoo néformu poz
ifpee.  Tobo rddt vijmagy a welmi pjpadné
Fitoé iy (id¢ § Lol 1w fregiiifety Yjfnjchs
gich} euto neckey piipomjnati: nej radégi pij
Fead dam naone pobojne Pifni wny cafto floz
811 3%¢h negfl) Dawida lepffj 7 ani Samfona
(pinégfij/ni mudieg(ii Sfafomaunasgichi fau
frdce offamdna,  emdo geff tobo 1 jag=
mijchycol wig pii téch [Eorjch/ Gerugalém, Gg
on, Jsrabel, Sgipt, Sodema i,

5. Jtemdeoy fivéeca yBbarwofti priddwagj
epithera, fEowa £ gingm pripogena/geni gafoft
toti§ spifob weafinj wicy woprawugjigafo £=
tomu {fowu/véinil/priddffie maudie /ned =
born¥/ofogné, eyranfly, brogné 1% Neem/
semlie, bjoné,pijiis, jabofing, brognd, Seems
[(15,ﬂtébrg,bm@;g,bobng',giﬁgu’. Fops pridd
wdna bywagy ea feorwas aby Feomu clt patiita
Famj Pjfert c'c(ctt_mdztcgz% geft thwalttcbnég

jio e




o Sfowich.

neb mnobo fivéeta pitddwagj, A netolifo ep
ot ffig ey vecorycbéiale p giné mnohé wybor 2
né fe hodj [Feadatetiom Pifnj:  ale ffivofothy by
o otompfaci.  I0ef Jet geft nefnadno pefnd /
piituffndsa gadrnd dati feowa : a widyefy w

m fe dobe treffugjeg: protof nematd prd
ce bes mufg/neili fe gedna taforod Pjfuicka fio
31 Ale co bes prdce weomeo jiwoté 2 Co nefnad
1o to wideno Difficilia pulchra,wifak lenoch cei
nedochdsg/a Rps mdto natapd £dp§ dale pics
¢ fgg’g “;c?fc;ddz "Jg;i‘l;%b tobdn; :;tg; nané;
Feer jin peEnsch a g / gafo
— Madeft g?rd(c nebelfcbosfeauby: SN ro.

sptmum a flauguljm

Sprdwy otom cos £ famjm
; “dkﬁo |

Ajod Pjfers out Frdtfd neh deauhid de:

lj fe na werfle/wjce gich nebo méné: a:

¢ werflorefau roglénjidtausy s Erdecgy

gednoffegnj neb negednoftegnj/gaki na feere py

foiz acg paf folt gfaudéj fe na Elaufule /g
' ne



Co Etytuliim ndlesj, $4
heb gafj newtafing fjfagjirpemy: - PFjfad -
0Ojfnér W3ffermobucy ﬂmvft?cﬁmcbe ?cbm!: 10
werffi mdcegii Elaufute /o geft Cafeey werffes
Eoncoiwé paf tich) Flaugulj fobé podobnj tosné=
“ njm fyllabza neb fama ta podobnoft fyllabfto
wau rpemomé weafini/gafo na gij pripomes
nueénn werffi/priong die flausule obe fe nafyl:
(abe, i, ffondmagjegrgfan rpem neb spemos
wéia drubé DIk fFondiwagjcs [¢ na literu, o,

0 Remijch.

At} Elaugule eaf #¢§ ergtmowc' neged =
noftegnj fau / neb fau tito rojdjlowé
fonic

x.  @cdind literantEdy ditd ryems gafo it
wreg wers wee Pifint/ Wffemobucy fworitels
Ale taforvf r‘gtmom' faufipatnj/ a welmi chuz
0j Nedbanfiwymeomilimed nepracowie fFea
datelérddi gich vijwagy /wffa nifop p vm=
ggm fe néco tobo peibody: Quandog; bonus dormi-
tat Homerus,  S0¢s néfomue fe nabod r§e ani
flitcra gednofiegnd bude lsafoébﬂt £00 /sfas

tij i

.




e 0 Ryemijcy,

Jenfm zechusens,  Seem PanerPdntsa meed
prawé zsfra wl;cl%m Jacpand. Ft :

2, a gedna gedofiegny spem
O¥d: s%gﬂmmobamg ﬁwoimtt;‘tgcbrg 3¢
mé fbarong Frafi.. A cent geft dobry rpem a o
Beengrale v omedicly (Fadatelis to nepfipatnég
flj geft v nevmetgch paf a nedbatgch genj nerd
Ot w tiwrdém swrtagj/ ropborng.
3. LibEaffj geft rpems Eeerps Cinj gednofiegs
noft fpllaby 7a piconj geoné licerp 7 a jivkafjeé
Foul eft vocalis:  gafos Offfechiiés nebe ?mé:
sdamiv/ofwitits ge planetami. Ntem/@if pat
sewffebo fiworenj Bivnegffibo wfivéet nenj:
4o Neybfiieafl pakeen geft sytm wijaf ne
twfjudy agp ppe/sale mifli at geft cafforfop; wife
Bo cetcho Faufult fFondragjefho Eowargedno
bo £ rubému geft po_bobn?g/gaio § rosfofjncho
rage tophndn a wemnofe by wyddn: Wy-
nift § Brobu Boj(fan moeg/neprofpili gebo 1o
:g/ﬁicbauc Bo wedne yronoey. & iif. Jtem
ageir/bdsens Dojffau/motffau, shoru/pofo
sus A gafo fau fowa fEeadand wymow/ pos
mocy piemocy.  Ytem véinif, precinit, necinie:
52 Alenepttng anepiipadny geft rpem Foyf
flomwo c¢fé gednoffegné geg €inj: gafo fbgpt

‘ | {3
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Tebe/ @iielidffa mocsstratita moes  Bred bude
Iépe Ejcp/1idfPd pomoc/eratita moc,  Th paf
ptmonés Edeby mili weeergcy mijfiech a gaf -
vetant bieimegfndaaefe frogums / £opj fe sprd-
tva dd @ Flauguljchy. . '

o Rlaufitlich coco md
byti wedjno,

& geft v nich welifd rojlicnofirpatenég:

flj rffaf ro3djey vbdii/ pijliffingel fubept

noffj gingm janechage:  Nepprw
werfforoe nefeerj bud wyprogdch/but w hym:
ndch neb ww Kanepléndch/coti§ w profigel il
njch mags mdto Flausuljgafo nifeeré gen diwé
a wffaf obdélne: pijFLads Aygaf geffco mité -
K vij. @iné ¢i /gafo Nuj wificEni Fdof fie

Jjgniwj. @inépaf ceyfi 7 gafo Komuj mifo

fpafenjiéaju, Pofédn geft od Boba Andée:
A piij. A eaforvgel Pifij aeft mnobo /mygbrf
¢y fau e€me nepobeeniaflj: Giné pie Flauzulj
magj Gafo Wernd dujje radofiné: A rx:
@iné fleft/ Wesfele spjwepme: . A vix. Stem
Diée wﬁcmo@amg‘pfevtwn%ﬂ( roife Nifee




, o Rlavfuljch.
- yép wicergafo tyAg Covfiwi ficltanied, 17
lifind Lafoﬂt frbtcgc ﬁgé@o}% | .
o - Seefeeré Flanfule gfau dlaubé hrubé/mno=
~ bofptlabmagjcs: gafo TPsndweyme fe pd
nu sDobu Bijehi: £ rij.  Siné frarffj gfau a
mijrné gafo w ¢¢ Pjfni/ AW fficFni bijjing £ wo=
vdm potte, £ pitf. Njrnd Elaufule geft & folz
1ab fjeftizs fedmined ofini,  Ofimi fyllabnj fau
nepobéentgfij. ©iné fatrpaf welmi Fratfésale
_ ofjuma welmi pijgemné gafo w & Pjfini/ 3 hiu
bofofti w fivé ausfofti £ roij. Jeem Otce mo
o Krgfie maudrgs 3 yoi.
33 Nefeera Pifens neb werd/ma wijecky ge=
dnoftegné Flaufule/gat] gedru déaubau neh f1d
tfau/taf yorubau gafos Apnocfegif. 0=
mocy w maudrofti bobrého: 3 rvi.@ind P
feii ma negednofieanc Flanfule/ale geony Frac=
flj rich Delfl neiti drubisgafo:  Geufrpfiefrd
© it @i StemAPrffet geft £ ndin obr fylng:
Ary. Chwdlmej Bobaoece: Do,
4+ Wich werfljch Fectji magj Flaufuly Frae
Egchy neb deaubpcl / fudau a ne fichern /meliby
‘Elaufule fpogowdny bpk xyemp / prionj
s drubau/tictjsitwrtau, o gefi nepprofieg:
fli [eojenys - a taforwpch Pifinj geft mnobe, ?)a
: 0/
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Fo: Krpfius gedingra nds: B riiij. Neem Pa
matiagme my wesfele: B riij, |
5o eeis pak magi Elaugulj lichem, eedy ta liz
chd ned 3bgtwagjcs/swedfle mali werd drahné
Elaugulj t. wije nej it/ mige bjei £ gingm duwéz
ma pipogena:  gafo w ¢é PifirizO vfflecheiz  —
& privojenj/mi taf i Flausule na fonep oz~ .
bého cetého werffe/w prionjm témico ffowp/ £-
wjtEu Frdfnému/ fou vdaenému /odéncy pies
welmifyinemu: 6 neb fivobodnd ae geft ¢ fon:
cprgafo geft w et Pifini/ Wesfele Dobu spj=
wepime/wis poflednj Flauguliseémi ffomwy potos
jenau beg rgemu / véininé odntho: picdrjm
geft rpemy/ wifelifé, welifé. Dub pievfoncem
gafo gefi we¢ Pifii/ Chwdey radofinénebez
fEemu. 3 xf::; Zu wr;; 1 privnjm werffi Flan
sult peedpoflednj a gebo predioné: ta geft sa-
wijnasa gafoebgatargthmem o obau firan ¢¢.rd o
mi [Eowy/widdmwepme /welebme. A gefidale jmeemt
Po pitnigi piedpoficonj taf jatijti ofolnjmis
- nejli pofledni froobodné nechati / ano f¢ 30dy
prjpadnégt bycimeiby wifecky ¢éi Elaugule ryz
tm mity. Joebo fe podobné tans
picd pojlednj Elaufuli wdets / taf gafoby
wjce natahe Fuffs apotom offatnj Flauguli sar
‘ {14




e 6 Slowjch.
FetBatoby flip ropfiicleng v ffpiceu agle ereffits
tem w one Wifnt ten wers, Keke. Abraham
jcenelye camrozfoffncmu cCowifu / Feerp do-
brémwicy bratnpnéaflibo wéfus welmi pijpad
né geft viintn/gafoby eiee- a pdtd Elaugule ie-
fortan mesy fe puftiliza prificeli gafo otec s ma
— (fanfyna. Jtem weé Pifni/ Probub fe w my
fli sévng/ech geff to welmi pifug vditdno,
6, Achy mobe vméty (Feadasel to tafto pra=
witi/ a swidfleng pijinu £ ogdobé fobi stoho
w3t Cale prdceby piibplo)aby néde pied tau
Elaugulj/Feerd cheed abp fe eratifasm pif flan
sule afp giné napicd ftogjeg ditak fipllabu gj po
pobnan aby fe stau sbgwagje Flausulj rpimo

~ fatanepatrné: gafo wis wee Wifni /7 LWobd=

miet 3 beubofofti jabd: 0N b, wers roi, wnim
wi [Hllaby divé na foncy (Cow/pekypriony geft
v profiied t¥eeElanule/a druba geft w Fflanjuz
i picd pofledny ofrocené/frdefc, Path
g¢ft Eracfy wevs g¢fitoby nemée nej tfi Elaugule
tedp neplepe gefi aby wyleckyp efi flausule geden -

~  rpem wiehy: Gafo w ¢¢ Pifni 1 Kops

(0 piigde prchrogng Pant den.. Nebo budaus
(i Dive Elanpule [¢ crefforvatiza tiees nic/bude ne
welmi fmﬂ.ﬂocz



o lewidy 8
7. - i pak werflorwd feeiss magj fudau Flaws
$uljimetolifo taf profiemagy bisti {Fedvdng/ab
privnjs dritbauten 6 tewreau fe pogify: al
milfe {e 10 tafé oslicn? prcfeddatt,  Tebo né
€0 4edrofo cetého terfle wifeeky Flusule mjZ
G magy gednoffeané fonce a taf bude gafo g¢=
Den rpemi - 3aFo'w 't Pjfinii Bohu Otepnebe —
feémi w micofti wedfce: xt, e wig wfm§
woffecty e fondwagina e fyllabu 6, Eafo
) werfforé gafos faw- Fiocy itaf tafé negfont
welmifibjy o .Y oy litera iwifechy
spemu toerfle aeff adonofiegni aedrid a ¢dj/afe
fptlab vosdilnoft: gafo i 465 Y5yt dolegi/Foo
teop mitofftweaffj/pit werffe syem gefts fij, ‘s
drufid polviice ¢, tafory werfforwé negfan
ﬂf:rcpj/mobau,ﬁéﬂ a¢ fpe tafé negfans pijis
PERRIBADNIE SIsC SIS0 4 <
8. DnE paf a vemefln caleo mag preftaiiid
wdny. bgei Flausulj ?tmbm’ 1aby privrj Hlaus
pule 8 eéetja drubd sitwreau rpem dinics;
Gafo prionj wad e Pyfnd Wesfele , Vo =
?u spjwegme, - " A gaforvj werflomé
au pefnéafly o o cm!’bp}&g peswffeckn Pj =
fert po wifech werfljch o toedndftegngcly %’2
¢o Byto(neb gindce ga nepectinotho Bpedy fan =
il #n




0 Slowjdys

$enfetadatele) gafoj e Pifui taf werwflech

werfljch geftra welmi feme)ing véinéno,
9 9 tofepifnt a ftufiné ereffic mifraby né-
Fop reotafie €dej fan Flaugule Fratfé a wers ob-
délnj droé Flaughle rpem celfiging Dok Flausule
totij ging cety rpem of rodify, Gafo taf gefi w
6¢ Pjfinir 3 heubofofiismw fivé ausfofti: £ roije
twig fonee werffe celeho totijta [Lorvas samuect
a truchlenjmebt pomocp/roedne onocp, onijd
oném eworineny: o taf gefi picfervffectu Pjz
feii ewflechiverfljch.  Ale Fdef fau obdlau=
iné Elaugule tu fe to newelmi dobie treffuge:

gafo 10 Pjfi D iitj. pofledni werd gehoj fo=
nec gefts weing Eralomatt /bytby tafeo Kipe

fatio prawdéfecrwati 8 njm y s Chrfivj fiva:
tau witné hodomari. et sadns
10, ZTafd ntfoy bfwas bub § nedopatieny fe
budl nafchival § hodngeh pijiin proménény Cinéz
no wipogomdnj flaugulf,rpemy /vt werffi taf
1aing ginal/néfoy droe Flaugule spem néfdy ek
anifogp étpit: wij tomwfle roslicné sproméiio
wdno weé Pjfini Ovfilechtieé pirosenssonimi.
woekeh werfljcgely/ ety rabec foroan repetpey
aleto fe neglépe erefj w tich Wfjch Eeerds: fau
s rodlinémacric feefand gafo wenee § rolic:

ného
LR




. 0Slowidy,  _ s8
néfo Ewjticfa vwiey. @afof ta Ljferi mitga
tafotvd byei a druha gj podobna / fpofglﬁttﬂp
w Expfiu wificknt wérnj.  Nebo gfan §febraz
ngshFaufeis 3 pifem fwatgch fecfané,  eft p

- w o Yjfinke Weéng Krdlk Pane ndds P poiiy -

nesadNj PEELAD (oo,

. Swidfjenj paf ofrafa aeft fbpi_?pikﬁma '

8ics flefi Flauguly caf geft wetwffech werffjch fli=
wmbgprmmﬂ?um(c s drubany/tietf ¢ﬂ'eﬂ&u
a dewrea spatau fe rpemomalyigato gefi to [en
finé véinao 1w 6 Pyni/ ﬁdrogmé spobanilys
O vitfe Jeemorepetheo(gafo newtafine ijfa
@& Pifner 3 beubofofti £ roif. wizjforwa 1wz
prwmym erfjis truchlenjeworyneny,
12, W3etch Pifinjely Leeres geden wers tweliz
E§ ety werffjen diagi/ijedme gt obmyfle Fec:
ré§ magj «/(naped ferm to cefgm werz
flem gmenowat)gaké nemabd 050003 geft aby
Atckyem byépliby fyllabpsgedna nafoney geono=
Bo werflfudruha eéina Foney drubebo fpofis
byey rpsmem. fpogeny gafo geft wee Pifints I
Beubofofti w fiv! ausfofti: ér»?rmw privz
‘njm werfi cebém eafEowarfiverenys priroseny.
A eaft gefipies wfecku Difer w fajdém werz
Afie 1 Zpifob tengeft piypadng meb 304 fe ga-

fo-




: ® (Cowich.
Foby diva vauby do gedné peané fitépowat a ne

bo Do prtenu dive perty wladi: ,
B.  &fanpaf néfeere laugule welmi deauhé
Feerdy gefili e ma byet pefad Pjfeii mufegjne
bo ffostelem rojdelowdny byt (Cehoj naboie
votéeno)a rpemotwé nepatrnj/a gako pofirans
njdilang: gafo taf geft viinéno w ¢ Pifnis
~ A Kral feawy gfa Bub prawy € roiij. el
mi mifirowffy pii mnobpch werfljel /a jrbiz
fleé totom swerfjiJO0d gafonerm prawbdy Finem
Stem /s wytaupenj/ waaftaujen. - A nebo o
fe nabrajorati mufy byfirofifs a vfflechtitoftj
twich; a florvsp fligurami vecorycfimi profaso-
wanpm gafo fleufwerfemitaforvag geft ta Pfert
Ay gak geft to mité a veéffené,  Kdoj paf w-
oaubyich Elanguljchy neffeetf nej rpemu famdhos
swlafleé gefili werSnemnobo técly Flangufj maz

-~ 49jcg/gafo Narosenj Pdné tento.cas: & iiig

tedp bude Pifest newelmi pénd/podobnigfls £
ufu fpifu négafého ne fu Pifnicees  Paf:
i v nifeerpch merflich ffei)s négafich ozdob
afonéfecrgch nic/bude Pijfern gakds ymateéni
gafota£dby gf fam @i datonj swyf a flarofi
-tnoft neogdobotvata, Andeloré i poftorsé: € f.
Pobd tafowé noty/dbaubé magjcs Flausule/ fa
ono




0 Stowich e gy
0 geft O¥tati texey)s a moBan bijti teyeoivé ne=
prjgemng a mbgﬁ‘gifbg paf g rpemy dobie dé=
tabs  Alefdes geft dtauby werssa Flausule roz
#licné/negednoftegnésa mnobo frdckychreue ge
t¢ifo anefnadno. }
14, A protoj Bytliby mwers obdeaufng mno:
20 Fraticf ek mage Elauguli/ mi syem poeech
i 7 a nebo wjdy dwE Flausule tietj w fe po
gitt. Zafowd geft ta gbjrcﬁzztg %vanc mig/s —
d aé fem cwig,  Yeem 1 S wjeesfinj GSefjfie
Pdna. Amwffaf widycoj w prionjmwerffi a
gaf firan rpemi vDEEAS/ 1o g taf abg byto twe
wffecky do Fonce Pijfné oé werflich vfpling.
150 JRe§w projache fe to roslicu? proméviomwa
& a miftrowatt mufl§ / £def werflowé neroronj
fauy tlaugule ¢é nerotoné / wifa epeo sprawy
@i} dané/nemdbo otipu y pricom softiti budan
mocy: abybutl péfnd porddnofi rpeniw / butd
piedEcadan; gich [euffn€ véinéno Bptosa téf p 1o
menfljch éch3piewjely Ant ffondfg a gingch
16,  Gefité pnatoto fluffi pamatowatt 7 fe
Flaugule fajda mitaby mjet by mojné bytos
fwaufencenci menflj neb wéeffj cefan,  Wijal
niéfdy fEowo gedno  péedefjeé Flausule finpftu
piﬂc?ité/ biwa welmi Ifuﬂ'gé?é pocatfu bmb‘?d
: b ¢




, 0 Slowicly,

fledusgjcs Elaugule wfageno: gafo pijetad cobio
wis wPjfinj/ Dudij 0bé Kepfle precifts beran:
fu chiwvatasto [orwo chivdla ge pocdeef drubi Flar
sulertch y weé Pofpliice fe 1 Frpfin wifickni/wes
werffifu Snage e to newfivé mocy mdsto [Eow

ce, ma/ geft pocatet dalf/Equentis claufule,

Ot nefindse fECadateli Wifnicky gefl 62
_ JeEmi wéemi gif peedbojenmi /a wfjaf
mali abody & bfirofti Pifnicty nefazy
ehimufg gefieé  na follaby wifecky a ne na famy
Eragny w Elangulich Poej rpemoré gfau, patiics
a gefaudit.  Neb nevéingli coho/neche fau ney
{epfli floma p rytmonoé piedee éafto w Pifinjé=
fach bude fifiipéci/a fe sadrhomwati hadee gje
necheége: - podobné gafoby na hLadké a rowné
cofté ef e9§ Eamen Bpe/a Fobo nangg piigda nez
pifné febau trbeo a drfeo,  Protof nechy
tuto nétco mato powjmya sprdou Eratiéce icho
bptu flectjno byet mobto ymeto ddm,
Syllaby aby fepod noty treffomafy /a
Hadeg éinity nebo | Ladey spew magj Byei fggau
, : 1]



oSyllabddy, o
Bpm notdm deaubé a £ Fraefim FracPé fyllaby,
Dtaulyé noty natomto myfié minjm tymaz
Feergehi déle flogi Kantor nejli na gingeh 12
&mj werffimebo w665 Flaugnli gafo w ¢¢ Pijfné
Wikijffeny fpafpeele foibo: nota té fhllaby
fivé/geft delfl nejli Hosa neb neli noey cechy fif
lab éep¥ foa f1) te Le/Feencs wffeckp Fratfé gfan/
Ntem Fonee werffe cobo/iwffe £ geho chrwdle /et
fptlaby chivd/notageft daubd, - Syl
£aby paf Feercby boly deaudc / neporrebi orom
mitoBo pféti/a Profodijiv Feci naffj éef€é wymga
fileci/ ponérvadi famo pirogenj druhésgens geft .
stopf/nds comu wyviuge: ffaf afyort narwe
Bu pro ty genj Latjnffé profodie nenag.

LB Frere llabe geft ocalis dtanidtedy ea figt
labadeauid bude/a taf§ y naodpor Fratfs voz
calis Pratfan éinf follabu: gafo weécho fro-
wich/mdme, dime,pjme, bite, pilgde, mirg, tu
gfau piedny fpllaby deaubé/nebo vocales déaulé
gfaus A jafe weéchto ffowjch/prawy, ing,
Oeld, bifd 1. pednj fgﬂa‘igfau fratfe. -
téchto paf fEowjchy Pane, Denes, Jene, piwo,
fotr,duffe, fingft; o fau obé frdefé a giné fau
g imobporné gafo,/mjgj,eaudf, beaudy, pjffy 2é.
¢ 3¢dny a (5 vocales ano 5’.’% fipllaby wneFee-

: l" rédz




[\] eyuﬁbdd,o
#hchy feorvjely fau dEaubé/a w gingecl Fraeféito ne
bub nic naflfodu/swpk fitadné naudj rosesnat
£0y deaufra £dp Erdtfa gefi/bub litera but [y
taba: ‘

».‘Ia!'e’ggu co} flowe v Latjnjfis pofirio deaus
Bau fpllabu infa nefama deauhd vocalis/totiy
FopF DwE neb ti confonantes flogj w fypllabés po
wofdlnj litetes gafo weéchto flomijchyiotie, chod
ée,na mbaté Jito, po firant bely: - A cafomwe
faby fau g?’%obm £ notdm(ad melodias)ffointg
fiint.  Dtebo ne na ¢é pllabé wofdng f¢ prota
buge nota weafiné ale wyce na tchy divau/fonz
fonantjch gafs feptfnt wpidmwibuge jeowo/a
gafo famo fe (Jfanduge gafi Fjfamwag): Pij-
Fead tobo i 1 PVifnjch nowgeh 5 v. w té pj
fii/ 3 wittsfiwj Seliffe Wana 7 1w werfi fed
wném ofimém P dewdeém /1 pii céch poflednjeh a
pied poflednjch fpllabachrvifoftimedoffatecno:
fiimiofti: A¢ fe ¢o ¢afé néfoy gafo y v Latjnjfia
$ rolicnch pijcin meénj / a srolaffe pit licerach
Feerc] feotvau liquide,taf je nefdy gedna atdj [l
faba/ wtom floré deaubd/a w giném Fratfa by
wd: gafona meaté in ared (¢fj fito 7 na meded
pito siftalo/na wrffe/natorie/ potiordif/pods
wrelhrano § ta néfog diwefd gingm gaspes o
: : wa



| 6 Syllabdch, o
mwa gednofillabnd beg wobaf)/café gedndf deau .,
Bd/gedndf Fracfa bwagj: gafos worch, torg,
wi, plehy, mrch, Folifs wrflj/nawrch, jawrd

Feplépe tedy sropf dobrifo Cecha tworom
spramwict mdiaby fe regutemt bes potiehy cuto
neffjfifo:  radffe dofodjm tohoto/je owfien ¢y
fgltaby 3a deaubé pocjtagy fe/Eeerd diphrongi 1
fob? magf: gafo 1 dauffanj, maudroff, pigde,
vimod %, A nebo f dwogité fpllaby w gedz
nufe pogjegnéfdy/gafo feervdny, Yjaids,wy
Qife § hrobu. @ iif.

Sriage eedy 3piifob melodie nebo spérwuseoti
gafs Fifdme profté noty Foe wecert flausuli a
Eterd noga geft dDbaubd nebo Frdefds a ¢ nage
Feeré [llaby w fEorjeh deaulé gfau nebo Frac=
fc'/g Bledtj pri wELadAN] cexeiisw pod noty itolo
pofudj mojné pilné flecéiei a by deaubych fyilab
pod Frdefé notd nedamwak a neb naobpor tomur,
Teebo nebudef)li tobo fectici cedy Pifest ta 1 by
byea plnd neyéiféjeh ffomw a fentenci gakgmi foz
fiffigurami pofropengichypredce w gpjivdnj vz
faje fe Orfnatd 7 neliba: swedfje Fops Kantor
geft profty a nevmyj gdatiloftj hlafu Fwél}omcv,:
ménj prifrgwaci fECadaceles  gafo pijffad i o2
nom werfji/wis w Pifnjch & iij. S tauno

N iije iz




oy ?? Gyllabdd?; s
winiau Fops bejety/pana na cefié potfaty,
fobnégiby byeo :wgo fpllab £ notam fe trgﬂ‘owd:
nj tafeo/30a cefté pna. - Jtem dale weeg Pif=
ntr Hned weliau bagern micy / hiageby byo
Bried bagert welifau mefy: protu fyllabu, ba.
Neem @ iif. Tafe mnosP pro Sotiff éinj/ Iépe
by Byto/SNnope taf pro Fotift éinj Jeem K vif
gt taf rofte Chrdm fivaty/pijpadnigi: Dyt
taf rofif fwatgchram,  Stem @ vij Nas
Frali mitg/icpe a spifobnégi / Krali nas migy
asfe paf Edej e cobo flecdji Pijfert bus
de 1 spyivdnj 164 a BeadEd bes téch gadrbeimw
fadnd gpjwati by y nepilis dobrg Kantor byt
podobni gafo wdobrim pjfimey fipatng eendi
nesle éce, OFFead tobos aé fnad netaf pijlis
wemffern dofonatgna Pifni 3 xijs B, Ehivdty
radofiné nebeff immu ofef) ot
Zoto wijaf gndst ffufljse f¢toho twffudy
naffrse offeciici nemiies taf gafo w Latjnli cho
Naspfu werflich geny flowau carming, proie
néffe wffecty Pjfiné ne carmina ale spemoivé fan
-~ aby cof nemije byei gafs fEuflj spraweno ccles
" gafofti flow flectenjm/afpon podobnofii fonci
Slaugnlj nabrajowdno by, Jebo fye ginaf
fleckici técty Foncényely fllab nebpeoby potf;fj
\ gaf}
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gafi 1w LatjnfEsch werffich pijetads *  Aéfoli
pont wfraging Dofenffé wnjf ¢ nds gaspt
a¢ft/alia tamen dialetus tafé carming Satjngz
fim podobnd magy: afewelifatby mufpla o=
tjm prdce bjei a témét marnd.  Nebo my fine
@5 pritopflt na syemyely fuffingeh piefldmwatiz
nej pofudj fop geft mofné/y tobo jamjeati ne-
feuflj nybej ffeetitipilng.  Nebo aé pro nefog:
noft naffcho gaspEa, nefnadné geft wifudy na-
{Erae tim fe jamefifndivati/wfiaf pilnoft mno:
Bo miije a prace vfying, labor improbus pratj je
wffe plomabd.  Quis difficilia que pulchra,
Nefami my nanchoghoft a gefité nesprawen;
gasyta nafjehonayfdmerale y Latinjey na Xe
£y bledémfje beadFoffi a byfirojti et gichy gim
sawidéliz  nebo taf napfab Horatius in drte poé-
tica, . Graijs dedit ore rorundo Mufa loquis
Martial: Lib: 9 Epig: v2, Nobis non licet effé
vam difertis, qui Mufas colimus feueriores, -

Obeafjent paf tobyo (fectiti feufly
(ponétvddi nelje ifjsdy naffrs)weéch mjfiech
pinégflich/gafo w r%ﬂabddz (penuleimis) pittga;*
poffednjcly na Foney Elauguli/Edps fau daubi: -
gako foij pFjftad/ @5 rv. Kwjtyéfo profwied=
wa/jelend fe srawarta fyllaba, d:  Stem erd.
o i, obé



¢ Syllabdch.

ob¢ fau pred poflednjia deaubé ok} ta nota dian
de  Protoj [tuffné pifpabd;g BeaBos,p weaz
noft fyllabs A ¢aff p pét nefeergch Wypnjchs
gafo eripljch:  a owffermn tv rg)focnégfijch nos
tdch (notu minjm gednofyo sicku hlahol/a ne-
wffecku cebatr gedné Ljfné melodij)Feerds fe cos
obtafjencho ?m $dadj/feuflj pin# cobo flecticis
podobné gafo fiperforong cowif pilnoff ma
aby beata (Feerdf geft wiffe a snamenictgflj
nejlt giné caftfy céa/bof, rufa, rameno)spis
| goﬁtni‘stanffjm draiffim a Erafijm osdobena

fs 28 ;
gpimab tobo obého/totif ffetteny y mifia wy:
fEoénébo a pacnéfiosy picdpoflednjel fyllab w=
Elausuljch wig 5 v: w Pjfni 6/ I wjecsfiwj
&djffe PVdna: w prionjm werffi toffowos
Piléfens Stemifroehormw ij. werffic frwodzae pre
pyfincho: wiij. Dish geg AndeefFérmumm iiij
brat fe vadoftngmi: wo, Pdnemsrowndho/a
taf wij powfjech werljch/geft tafé pijfead dofti
— patrng na oné Pjf ntz@e&ufrgﬂc fpafyteli nas:
By, fbcéw napotdtfutoho cemuj newbafing
{?’ Fifagj vepetleysgeft gabgs wepftof a gafo wpfts.s
nitj 1o note,y w wwécechnafchod! fpilnofii £ to
mu sffoumomangch/a gadgmi feoy mp,t;fgu
. chy:
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t5ch il ey Se w sptewich pro=
fiich d;ordm@mg‘au noty geonoffegné deéau
Be nebo rdtbémenjieieballe flecienjm eobo jamé
fiendmwati/lechy Eo chEet pro o3dobu spimwu w
wagangch notdch) toho o [feciicis  pijeLad iy
£ pitjo wopronjm toerffi ¢ Pjfue 7 Otée ne=
Beffs val pomoc vtk /Fati o,

Sawijcka,

£ potud dofi bub powedino /ano radé
@mmm{cm taf gat§ vminéno bytosffj-

te tolyo pEedFEadati p cafis nebpto, p po=
téebp a aujicfu fenegramenato, — Nebo taf
?:to mdn‘;;!;boi wfi'riosenj négafau chue md £z

tadang Pifnj/a gef néco porwevom téch w

onic!gim‘p;'fnf fEcavaciby chtee/senematan pi;é‘
moc mjti bude tohoto mnobyich wicy namwrien;s
a Fopj prcy fEutecnan porede /gifie geft i jm
ddle tjm 1wyce bude weom rifi,

Hej widj mi fe tohoto napofledy na garmjr=
£u dotfnauti cof mnohé gafoj pri gingchy ez
cech/taf i fEcadanj Pifinicef rospafugea
dobré prdcg pEckdifu cini ¢, fe nemobau Bred
pogednan brsp f¢ wrownat vmétgma ffowans

v, thgm

if

;s




: Sawicka.
tngm fEadatelinm: ¢ nechyei Byjti vécdlnjey,
£ p bined w fEof mifiéi byei neomiégj: A'ne
gednem toto na mpfl pichasy /ponwady dofti
of piflisgeft Pifig voslicnyichy gif privé fEofe=
ngch/gafa geft yoticha g tjim femefifatiz an
cech genj gib |tojeny afau nenj ¢acty £oo vfjwa:
tizale méby tafowy faudnj (déy e fpaciici/e
@i} drabné £nify wytifténo a podnes fe iffnaus
a wilaf proto neijfagy (O éemu geft viitt fe
pldtisa pfanjm fe saméfitndrati/ale pfeie fai
Dy £00 vmyj éjfti/pfdtiec; omits §add/aby Eopj

by tobo £op byto poticbas vmie napfati cofb

ehtit/geftli fenegingm £ gichpoeieht zale fo

fam £ fiwé bofti neb vjictu. . T aff geft podo:
bné p Pjfinicfuvmiti flodiet/bpe nebpto pro giz
né bijiy twésale ty fam pro febe £ fibofii fwé/a
neEdp nad p Fpotiché mas vméti to. . Nybrige
{ie¢ wjce proto aby gingm fEcadatetim Pifinjp
Priném képe wyrosumet. - Anov Latinjfis fpa
enphy o bye Lasinjf @ Grammaticus aby nev:
mitprofodie,a negnak rationem componendorum
verfuum, aéfolt smnoba eiffic Latifis geden
fe fottwa wydaija togo wyda/ aby byk poetans
toti werflis mnobych fréadatelem, — A protoj
£aidg debrg Latjmt comu y gaf swerffowe fFea
: danj
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Dy bijei magj / a gacg fau gegich. spifobort
wyrosumési a nandici f¢ ma,taf aby eake  fam
1 potichE mobe a vmet nifeery wers vditatic
Weom Fopf fe cvidj meddency/gaf swelifau po
moc odeud magj £ lepfijmu wprogumen; sweafi:
nofii ga:gin tobio 1 [Towjcly in phrafibus owflem
in pronunctiatione, 4 wginéma fumman Ferffj
cebé wmbuonoftisto geft 5 Fuffend a dobie wi-
vomé,  Zafe podobné geft y w gaspfu naffé
#piifobu [Eeadans Pifiy wprosumise/a také o=
bo foffeoiwdtvage/budes mocy wijcneil £y pr=
wé [pattici/gafd - geft vel naffe 7 gaf a wéem
Bognd necbo nchognd / lepffili fe Gife Fass
gaf¢ fau pii mnobyich [forvjchy wiafinofii gaf fe
gich Fde vijivd,/Fde Feeré ffigiey vecorgere nebo
- &rammaticfé fiwémjfio magy/budet fe to pos
‘""5: wg?:m!‘ g meuweny Qoot(t; Sefnadnés
iwpbleddwal (Comwa a gim pracn 05tng=
ggt/ fftg‘ﬁrg-;poonﬁenﬁwi,ﬁmila g?:bdmt/
3pufoby phrafos yosfusomat/co progimamwigs
fljho/co € éermu (Eaugjcghorprubomat (Fddage
Pifnicfu: ap gij to budes hotowé miti/ netolé
fo pocompii giné Pjfné décanjbudel £op potie
b ale g w mbuwen fivém/y w pfanj obeencm: | i
gefftos privé tobo nefnadné a biiné vjj tvqt/p:;o‘
| d




Sawijeta

frabated tdsdpifobileafl), Barerontafli a it
wigflj ij bude, - Co paf djm ¢ firany wecg
Tal:’gflz welifgch b drobryiely/gaké s60fj aboba
tftrwy fbromajojésa Perffelifé potiehé ge pobo-
toté mjti buded. A protof p piit této pijcing
prawé febpei widj onobo mudree powedinjs
 Munurn effe caufam Sapientie.
Wice pat Pajod Pifnicka, Feerauffoli vy
¥8 a gj} pofaudjs, bude cobé taforgm srcadbem
gafo [¢Fait vrina, - b gt} faudné nant po
| Bledisstat tobo Foof fFeadat tu Pjfert hned poz
14-/’ ;ndﬁzgagbuclz’ownj audy mdigaf wpfpité 1gaf
podatité Jubtyiné/spifobné a viflechaité/gaf 3=
Oramwé neb negdramé:  3toho gacy mohau poz
ehdsett ichi aubimw fFutfoivé/poinds gafd pra
cowitoftbedliwoft/rpchioft faudnoft 2. V=
€8 néfteran Pijfeiizana gafo Wenee Frafig/
gind gafo faufa sclend afrvjtim rogliingm
prorofitd;gind gafo firom vfjlechtibiiging ga-
Fo $dalcfa femodragyep @or%/giné gafo ftate
0j Frafné/bubd vawjrané/but § otwjrané: pri
néfter poghds je geft pilné a pracné detandfuz
cernam olets ana bned sdalefa ffuffnd/spotada
- hdmiftrow(Fy/bud wicy/but r%cmp wepné §
obigbant a fpijobné fpogené neb fEcadané/ ftowwa
na



Sawijcta, - B
nawgborwpbrand :6:  Ginalt viijsanat
gafo potucef plowe § ftudnice tiffeshladee posv:
refyu gina bichy podregma a pogjmdss febaw/gt
na vEaguge [Eladatele aucoris welify wipia nez
welifau pracy: gina neprobléidamwofi ofce vidjes
gind neomén) ncbo nedopatienj feniéeho tobo
neb giného: gind drfinatoflj fau mjfienoft
Beawy nicj provadj i nefeeré hognoft

wicgned fentenciz w giné bubofoft 1.a Fobp
wife wpieet *To sndei/fFim fe poobjraci vmée
a mocpigeft (épe na fivét a na (idi wnéim poble:
véet negliby na rpif natr fletza neb nefde na dé
wadEa/Edes neduffe ale céta (idfed/a gefied odé:
nd ra%ngo widéci m;;k?ggfb m;o to cof neys
preoneaffibo w comwétu 3 HPuboka s patijss
A fbgbp pat g toto ffe rmrtbn}f:&né
$a nic poéeeno bplo/tedp geft gefies tato fama
wic welmi welifarfivofd a pevfiteinds .
Sttadage Pifeii pobojnau 1 objrds fe spjfing
fwatgmistécy faudjs welifé a drabi gako pers
£y negafi/gafoby weeuble neb Fomote 3bofj frd
lorffaprohiévat a nank s(iboftf p poditwenjins
fepatiie:  pipoments fobi o coje B%Bo,témﬁ
$pamiti ;mgﬂi a taf § firdee twypadko neb oy
mitjetosba fnad nefdy nawrdcjfe e m«iﬁ&
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o Sawijtta,
368 peal whdolt: pigdes cudy namnobi wicy o
_E:?re‘ﬁgfﬁpgt pofog m?flitOQg%Oﬁﬁ f¢ a po ofwf
tj sraf twig: Ofivjeen; paf witfijho mnos fau
vfitforvt. Ktomu wiem een éas firdiwjs pos
Bletne writarnofliime w b¥jfiném Fofotdnjine
gavoftech segch/a to opée vieef welify. Nebo
mpflt wibane §64° wnufdnj SabetfPa ) duch
fiong navidE dejetirmelitd geft wic/Pichirage
fe pak-s wiemi fivargmirpufii ensfsent vidu
my(li fioér3afhnue. budes wiiwaté jddofti a e
bwd sacaet piarim meditationum et contemspla-
tronuimy Pracné budelie sawefti fe weo apfitom
potrivatiposnas [ privoseny / gaf geft ftatés
mocné7f obrémi' chtiwé 7 gaf mnobe fivéeta
mas/gatfy 4if mnoko nabye/Foet fe éeho nedo:
fFamd/a gefiit potiehd nabyratl/gak ¢ ginj pie
wofugia iim,  Reoho ponioe pofofe a ponjie
1y rpomoc afee Feerds darp Dojf w gingely dra
s afjihitnge, ¢tf, pro piwod obo ducha K2
ffowara fb{g& t9 gingeh prdce twditi budes spi
fobj Pen e y twan nebude pohirdnutosmije fe

nt!gg dolefent cafis fivého/gafo négafd Hrufffa

rnd. Zaf feflato mnohgm fivargm lidem

‘gichipraen gaf poctit Pan widjme: mabolt ja
iy W?mm"gattdii/alc taf¢y ginde w py=

fimjchy

i




Sawjrka 96
fimich fvatchspotom p posonégfichs - matole
oeéflenich g)jfntfef- fHlechyetngch mufi pied naz
flim wefembyegch:  Co paf w Gednoté tito,
gata welifa Fniha geft Pifinf roslicngely /plng
veeflen/a nefinreeding pamdtfa mnobych fiva
ech it/ Feeiss f€Cadatelé jinicef eéchy Byli/
poina od onofo privnjhio B: Macége Kon=
wabdffcho af do naffjch fafit/ a hodni gifié pit=
pomjndnj wdicného a mifého cenj muj 2 nebo
minobé pracep weom wedli/taf gakf ypicombn
wa Pjfuj técty gednich p drubych fiwedij, Ge:
fi€¢ paf néfeet;p Eromé téch/nemdto Giffgeh 1j
finj nadetali/ gruchi néferé podnes gftawagjs
a atfolido Kanciondfu welifého dffeenthomes
glauwffecy wiofeny 7 wffaf nemato geft gich
piiwsato: amitje (as piagft fe geffed p e cof
gich siftdmd newpeiffeengch Hodiet fe mohau:
atafj taft p eoé Foogbpfoli fe wiuto pracy/ s
£affeé mittivp Feomu doffi cafu wydalifetby fnad
pracg fogch blijnjm viic nevopuffitrale ndfle=
dowat ouidia Feerys famofobé napfab

Scribimus ¢o [criptos abfumimus ine libellos,
Exitus ¢ft ftudy parua fauilamei. ~ Ale to
{initl1by eedy ono ducha pan porwidény sabanbi
£oby ¢ Seclef: xlis delior 5t homo qui dﬁsn
it




Sawitta, ,
dit fBultitiam fiiam,quam bomo qui abfconderie fu-
pientiam ﬁzm{ )}c%uo gatdlc:gg‘bilautit ﬁm{lr
tus immaturos ecclefie obtrudere,non €St fapientis
¢ pyjviris T at} tafé drah aby fe Cime comee
Do a Erfi neftufls: Ale atnefffijm
potius vela corrabam, wifecto fumman satjram
‘ai(pramé geft/wffaf nemarné ale elmi vii
tecné p wjFeadany pobojagch Difiuidet fe po-
etviciel/fécrmuf gafauj tafauj pomoc aby
2 ffj meli/3d o tuto prdcy foi
- fowdnj téch spram daf fem
* fe bye/megingm Gim ne
NG taffon a mitoivd
mimbljnfch
fromu gfa
© "\ B Foo mirjes Fdobrémm  Vale,

[ §:5 r
(1] 2 ahd Y
et

FINIS.

ki
i



Erratanebo omylenj Frerds @

o} n“m ol_tﬁ/vfatugtofk.-fdbc' SGNE

@ priong firdnfi b.orban. Js i\
L wginamendwd. | .

£ift 36, £ 7.chwdlenjroprato af geft, £ dhimgfeny
4 A5, agegichiicy/at geft agegicha
5 b. ¢ S;WMWﬂsSinﬁmn « i/
£, 12, Budebngmizac geft musycfmi.
6, & 14235 weaftnoftiraf geft, wiafinoffis
€40, £, 26,Euffos ma byti,a to,
o BeEe3e gimisist, gjmi.
7. i £ 23, - ffowjEasma by, flomwjifa,
665 €, 25, tordE /md By, tror BE. _
8.b.&7, tichas vdeley.potiehie
10, B, £ 19, ale gafgby toho vjicef byl /
- €eizale aby toho gaby v fieek Bg&
e 2, 2 230 EEOP/PEIDEY B, af Geft (ehHOPs
1, Qs 244 ONichi/ DY, o nff..
12, B £, 230 @ wffech gich reisgegichs
8.a.%.16, 1 hlas/iet, w ging beas,
17, a4 F+ B, vinéndiat geft, vétnena,
17,84 £, 232 wiupngjee bevemesma tafeo gt
witupugjeeheeme re, Bt e
I9s Geede Dubchngmisat gefty musgefgmi.
®th $adis

L




21, a, £, b $adu/md B?ﬂ,ww;

2,10, £ 2, g fotwa geft fpfinc/at geff, g1 fos
-~ tiwd geft sfpéfiné.

22, £.5, Tuf ten werflif weafing (fowwe/caf2

to ¢t /T ueby ten werffif wlafing Jlauci mécs

26, b. ¥ 19, figiirasat geft figiry,

28: 4. f.10, Caftfu/piideyd, atgeft {dfifan,
- 34. b: o 17, ten ming/odekeg ten miije,
.37+t By 1, Frergclysatgeft Feerehi,

v ‘pf’b“m‘g(b B ‘
&ift 42, b, f.19:g¢ft OffFa, md Bgei, wrdnas
44+ @ £, 6. Efeck] chubdjs pridey, naonen <ase
tcj £. 8, to fCotwo alc,’wgmaf. s
. tt; Bo fo Zog'f,vb?&g/z‘ Paf; ;
£, 5 to ffomwo paf, whmaj
45, b, £.6. s piwroenj 7 af geff, sptirosents
46: b, Fax, gim/ma bijei,gjm.
16jt, 20, 8 plirosenj/ma by spiirosenys
té5:¥. 23. s pilnéfo,md byt spimého.
470, £, 17. Ljt/3 aubehoy, voibey Fratfé af
- geft lit. -4¢36. ¥, uodewbelimd by, ovwjrat.
48, b, £,.4. gafo/ptideg af geft, gafo 1yfeg)e
b.#.7. mifio budcbngeh, vdebey musyctrch
b. & 14, § twiencému/opramw af geft £ geujonc®s



49, &, £, 7. gomu/md b, tofo, - . .
£. 49. Opraw a tafro iti/ndfirogomwé e
£opi fou prawt napraiwent/a naftrogenis
6.5 19, geft picces pride d. at geft predees
90.a. £, 90 Rodigius, md bpit, Rodiginus.
50, B, £.2.  pilni byli, piidey a,a¢ geff, atams
t¢§. b, £.10. K0ojby ¥ povcit vfdat/wady
eoéfaudibaté of. iti tafto/ Kdojby té povz
€16 wady eoé faudit nespifod tiig tobé vid
3abza taf t¢ naprawoivals
B, £, 21, Dalffjimusat geft, dalffjho.
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Blahoslavova Musica (1569):
nejstarsi kompletné dochovana
ucebnice hudebni teorie

v Ceském jazyce

Petr DANEK

Vénovdno Janu Koubovi
k 85. narozeninam

Mezi vyjime¢né postavy ¢eského humanismu 16. sto-
leti patfi bezpochyby Jan Blahoslav (1523, Prosté&jov -
1571, Moravsky Krumlov), vzdélany a cilevédomy bis-
kup Jednoty bratrské, vice lingvista a hymnograf nez
teolog, ktery se po cely sviij zivot snazil o zdokonaleni
a uplatnéni ¢eského jazyka.! Vysel z prostiedi malého

' Komplexni zpracovani Blahoslavova Zivota a dila pfinasi
Josef JANACEK, Jan Blahoslav. Studie s ukdzkami z dila, Praha
1969,av monograflckych studiich Shornik Blahoslaviiv (1523-
1923). K ctyFstému vyroci jeho narozenin, eds. Vaclav NOVOT-
NY - Rudolf URBANEK, Pierov 1923,a také Jan Blahoslav, pred-
chiidce J. A. Komenského 1571-1971. Shornik studii k étyi'stému
vyro¢i umrti Jana Blahoslava, eds. Svatopluk BINKA - Pavel
FLOSS, Uhersky Brod, s. d. [1973]. Edice Blahoslavova vlast-
niho Zivotopisu a dal$ich ukazek z jeho dila: Jan BLAHOSLAY,
Pochodné zazzend. Vybor z dila, ed. Pavel VASA, Praha 1949,
s. 198-199; zasadni prispévky k Zivotu a dilu Jana Blahosla-
va: Mirjam DANKOVA, Bratrské tisky ivancické a kralické, Praha
1951, a Mirjam BOHATCOVA, Soupis praci Jana Blahoslava, in:
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moravského mésta, svého vzdélani dosahl v souvislos-
ti s poslanim, které mu urcila jeho reformacéni cirkev,
zprvu na bratrskych $kolach v Cechéch, resp. na Mora-
vé (Prostéjov, Pierov), nasledné i studijnimi pobyty na
duchovné spriznénych ucilistich v zahrani¢i (Goldberg,
Wittenberg, Konigsberg, Basilej), kde se seznamil s hu-
manismem a reformaci. Jednoté bratrské, ktera béhem
celého 16. stoleti stdle zapasila o vlastni existenci a by-
la z pohledu vét$inové spolecnosti v postaveni sekty, se
zcela oddal svym Zivotem i dilem.? Byl literatem a u¢en-

Jan Blahoslav, predchiidce ]. A. Komenského (viz vySe), s. 188-
204. Nejnovéji, zvlasté k Blahoslavovu ptekladu Nového zdko-
na, Jitf JUST, Biblicky humanismus Jana Blahoslava, diserta¢ni
prace, Evangelicka teologicka fakulta Univerzity Karlovy, Praha
2007 (Blahoslaviv Zivotopis a zahrani¢ni studia na s. 27-53).
Stejny autor vytvoril i obsdhlou Bibliografii k déjindm Jedno-
ty bratrské, viz http://web.etf.cuni.cz/ETFKCD-32-version1-
lit_jb.pdf. Dale srov. Robert DITTMANN - Jiif JUST, Biblical Hu-
manism in Bohemia and Moravia in the 16 Century [= Europa
Humanistica: Bohemia and Moravia (BOH 3)], kap. 6, Turn-
hout: Brepols, v tisku (2016).

2 Oficialni ¢i jednoznacny portrét Jana Blahoslava neni znam.
Existuje v§ak hypotéza, Ze je zobrazen na titulnim listu dvou
kancionalii: Samotulského (1561) a Ivancického (1564), na je-
jichZ pripravé a realizaci se podilel. K tomu srov. Vlasta FIA-
LOVA, Skute¢nd podoba Jana Blahoslava?, in: Kostnické jisk-
ry 48 (1963), ¢. 13, s. 4; s detailnim obrazovym doprovodem
pak Vlasta FIALOVA, Zacharids Solin, tiskar Kralické bible, Brno
1968, zvl. s. 21-25. K tomu srov. i M. DANKOVA, Bratrské tis-
ky (< pozn. 1), s. 64. I kdyZ jsou dochovany Blahoslavovy ru-
kopisy a rukopisné marginalie, nezndme ani piesny Blahosla-
viiv podpis. Znama je pouze devorezova varianta jeho podpi-
su pod piredmluvou k druhému vydani jeho piekladu Nového
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cem v duchu tehdejsiho pojeti univerzitniho vzdélani.
Vedle praktickych ¢innosti, které souvisely s kazdoden-
ni praci pro Jednotu, stale tvorfil texty, v kterych se za-
myslel nad riznymi dobové aktuadlnimi tématy a kte-
rymi se snazil rozsitit predevsim bratrskym ¢tenaitim
rizné Casti sedmera svobodnych uméni. Sou¢asti jeho
pisemného projevu byly i kompilace z dél jinych auto-
rd, coz dobovy humanismus uznaval jako béZny postup
pri tvorbé textii. Piestoze byl znaly latiny,® psal aZ na
vyjimky v duchu potieb Jednoty bratrské viechny tex-
ty v Cestiné.* Jeho dilo, které se $irilo pfedevsim opisy,
mélo celoZivotni smérovani. Od kratkych tivah, rozprav,
moralizujicich a religiézné pedagogickych texti a ko-
mentai postupoval k rozsdhlej$im dilim, ktera se ty-
kala dtileZitych oblasti Zivota tehdejsi spole¢nosti, Jed-
noty bratrské a dobové vzdélanosti a byla zavrena je-
ho prekladem Nového zdkona do ¢estiny. Jednou z dii-
lezitych oblasti vzdélani, které vénoval dlouhodobé po-
zornost, byla i hudba.®

zdkona (Novy zdkon vnové z jazyku Feckého do cestiny preloZe-
ny), ktery vysel v roce 1568, srov. Knihopis 17112.

? K jeho znalostem latiny, fe¢tiny a hebrejstiny srov. J. JUST,
Biblicky humanismus (< pozn. 1), zvl. s. 50-53.

* Srov. M. BOHATCOVA, Soupis praci Jana Blahoslava
(< pozn. 1).

* K hudebnim aktivitdm predevsim Otakar HOSTINSKY (ed.),
Jan Blahoslav a Jan Josquin. Prispévek k déjindm ceské hudby
a theorie uméni XVI. véku. S novymi otisky obou Muzik: Blaho-
slavovy (1569) a Josquinovy (1561), Praha 1896 [= Rozpravy
Ceské akademie cisaie Frantika Josefa pro védy, slovesnost
a uméni v Praze, ro¢nik 5, tfida 1, & 1]; Vladimir HELFERT,
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V roce 1555 byl Jan Blahoslav povéren shromaz-
dénim starsich Jednoty bratrské redakénim dohledem
nad novym bratrskym kancionalem. Pravdépodob-
né v souvislosti s pifpravou tohoto tzv. Samotulského
kancionalu, ktery vysel v roce 1561 pod nazvem Pisné
chval boZskych® a byl urten pro sbory Jednoty, vytvoril

Muzika Blahoslavova a Philomatova, in: Sbornik Blahoslaviiv
(< pozn. 1), s. 121-151; Jan KOUBA, Blahoslaviiv Rejstrik au-
torti Ceskobratrskych pisni a jeho pozdéjsi zpracovdni. Edice
a komentdr, in: Miscellanea musicologica 17 (1962), s. 3-168;
Jan KOUBA, s. v. Blahoslav, Jan, in: Die Musik in Geschichte und
Gegenwart, 15, Kassel 11973, s1. 826-828, srov. Die Musik in Ge-
schichte und Gegenwart, Personenteil, 3, Kassel 2000, sl. 23-
25; John CLAPHAM, s. v. Blahoslav, Jan, in: Grove Music Online
[rev. 18. 1. 2016]. Ukazky z Blahoslavovy Muziky in: Jan BLA-
HOSLAV, Pochodné zazzZend (< pozn. 1), s. 85-159, a také Ig-
nac HRADIL - Josef JIRECEK (eds.), Jan Blahoslav, Grammatika
Ceskd, Viden 1857. Blahoslavova Muzika se stala i tématem fa-
dy ahistorickych ideovych vykladi souvisejicich ¢asto s rizny-
mi pedagogickymi tématy, srov. kupt. Adolf CMIRAL, Blahoslav
a Komensky o hudebni vychové, in: Hudebni vychova 3 (1955),
s. 21-22, nebo Jiti STRAUS, Blahoslavova »Muzika« a jeji peda-
gogicky vyznam, in: Moravské bratrské skolstvi a jeho protéjsky
v 16.-18. stoleti, Pierov 1974, s. 14-17.

¢ Knihopis 12860. Transliterace titulu: Piefné Chwal Boz-
fkych. Pjfné Duchownj Ewangeliftfké/ Opét znowu prehlédnu-
té/ zprawené, a fhromdzdéné: Y také mnohé w Nowé floZené/
z gruntu a zakladu Pjfem Swatych. Kecti a k chwale famého ge-
diného wécného Boha/ w Trogicy blahoflawené. Take kupomo-
cy a k fluzbé y kupotéssenj w prawém Kreftanfkém NaboZenftwj
wJech Wérnych/ milugjcych y Ndrod y Jazyk Cefky. Léta Pdné
1561. [Léta od Narozenj Syna Bozjho Tifycyho Pétifteho Sfedefd-
teho Prwnjho: Dne Sedmého Méfjice Cerwna: Wytifftén a doko-
ndn geft tento Kancyondl/ od Alexandra Augezdecfkeho/ sweli-
kau pilnoftj, y s ndkladem: w Sfamotuldch na Zdmku geho Mi-
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Blahoslav i hudebné teoretickou praci nazvanou Musi-
ca (Muzika), ktera vysla v roce 1558 v Olomouci v tis-
karné Jana Giinthera. Bylo to poprvé, kdy se nékdo po-
kusil ¢eskym jazykem popsat dobovy systém hudebni
teorie.” Prace je stru¢nym a piehlednym pojednanim
o zakladnich pojmech, které byly uzivany v souvislos-
ti s hudebnim vzdélavanim i samotnou praxi. Blaho-
slav byl systematicky pracujici a myslici clovék. Muziku
je proto tfeba u Blahoslava chapat v souvislosti s pfi-
pravou a redakci bratrskych kancionali obdobné, ja-
ko kdyz pracoval na spisu Grammatika ceskd (dokonce-
no 1571) v souvislosti s jeho prekladem Nového zdkona
(vytistén 15648 a 1568°). Tedy jako teoreticky doplnék

lofti Pdna/ Pana LukdfJe Hrabéte z Gorky/ Weywody Lancycfké-
ho/ Starofty Busfkého...]; popis: M. DANKOVA, Bratrské tisky
(< pozn.1),s.60-63.

7 Jan BLAHOSLAV, Musica, Ivancice: tiskarna Jednoty bratr-
ské, 1569, K ctendri, f. 3 »Ponévddz tohoto naseho véku mnohé
véci, kteréZ jazykem toliko Feckym neb latinskym sepsdny a v té

reci jako v tajemnici chovdny byly, jiz na svétlo denni vychdzeji

i obecnym ndm jazykem ceskym a ovsem némeckym: nebudet’ se
tedy Ctendr rozumny diviti a ovsem za zIé miti, Ze i ja nyni tuto
zprdvu neb, jako stari viibec byli zvyin rikati, Feholy, zpévdkiim
ndleZité, coz jesté mkdy cesky psdno nebylo, lidem obecnym la-
tinského jazyku neumejlam to jest Cechtim, Cesky vypsal sem.«

& Nowy Zdkon/ wnowé do Cefftiny prelozeny. Léta Pdné 1564.
[Ivancice: tiskarna Jednoty bratrské], srov. Knihopis 17110;
M. DANKOVA, Bratrské tlsky (<pozn.1),¢.1,s.17-20.

9 Nowy Zdkon/ wnowé do Cefjtiny preloZeny. Secunda Edi-
tio diligenter recognita Anno 1568. [lvancice: tiskdrna Jedno-
ty bratrské], srov. Knihopis 17112; M. DANKOVA, Bratrské tisky
(< pozn.1),¢. 2,s.20-21.
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nebo predstupen k rozsdhlému a vyznamnému, prak-
ticky zamérenému dilu.

V koncepci a pojeti Muziky vychazi Blahoslav z tra-
dice, ktera vznikla na pocatku 16. stoleti a souvisela
s pottebou latinskych humanistickych kol ve stiedni
Evropé vést prostiednictvim praktickych ucebnic své
studenty k orientaci v hudbé, ve znalosti zptisobu jejiho
zapisu a v praktické schopnosti ji interpretovat. Prace
je z velké vétSiny kompilacni, nebot navazuje na autori-
ty (Hermann Finck,'® Nicolaus Listenius,' Adrian Petit
Coclico,'? Vaclav Philomathes,'* Andreas Ornithopar-
chus'), s jejichZ pojetim vykladu hudebni teorie v la-
tinském jazyce se Blahoslav sezndmil ziejmé jiz v ramci
svého studia ve Wittenbergu. Blahoslavova ucebnice je

vyjimecna nejen v ¢eském prostiedi, ale patfi mezi je-
dinecné v celoevropském kontextu, protoze je v ni mis-
to univerzalni latiny uzit jazyk malého naroda.®

10 Hermann FINCK, Practica musica, 1556, reprint (Bologna:
Forni editore, 1969) dostupné online sub Google Books [rev.
20/04/2016].

11 Nicolaus LISTENIUS, Musica, 1551, dostupné online sub
Google Books [rev. 20/04/2016].

12 Adrian Petit COCLICO, Compendium musices, 1552, do-
stupné online sub Europeana Collections [rev. 20/04/2016].

13 Wenceslaus PHILOMATHES, Musicorum libri quattuor,
1512, dostupné online sub Google Books [rev. 20/04/2016].

14 Andreas ORNITHOPARCHUS, Musice active micrologus,
1517, dostupné online sub Europeana Collections [rev. 20/04/
2016].

15V priibéhu 16. stoleti vzniklo neuvéritelné mnozstvi tis-
ténych teoretickych pojednani o hudbé. Piehledné o tom po-
jednava Ake DAVIDSSON, Bibliographie der musiktheoretischen
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Nedlouho po vytisténi této ptirucky vznikla nejspise
opét v prostredi Jednoty bratrské druhd, podobné kon-

Drucke des 16. Jahrhunderts, Baden-Baden 1962. Naprosta vét-
$ina z nich byla napsana v latiné, protoze té stale jesté rozu-
mél tehdejsi svét vzdélanct. Kazda velka evropska kultura za-
roven zacala produkovat i prvni uéebnice v narodnich jazycich.
Prvenstvi patii némciné, a to zasluhou fady teoretickych po-
jednéni Martina Agricoly, ktery zahy na po¢atku 16. stoleti vy-
uzil tisku k $ifeni svych ¢etnych dél. Némecka teoretické pojed-
nani o hudbé urcena k zdkladni vyuce oboru se objevuji v pri-
béhu celého stoleti, pti¢emz si zachovévaji z hlediska struktu-
ry a obsahu podobné rysy. Ur¢ité vyvrcholeni takto pojatych
ucebnic predstavuje Adam GUMPELZHEIMER svou praci Com-
pendium musicae Latino-Germanicum, Augsburg: Johann Ul-
rich Schonigk, 1595, ktera byla ptetiskovéna v fadé dalsich vy-
dani aZ do roku 1681, srov. RISM B/VI*, s. 387-388. Gumpelz-
heimerovo Compendium je psano dvojjazy¢né, tedy némecky
alatinsky, a ve své koncepci vychazi z velmi popularni a stiedo-
evropsky hojné rozsirené latinsky psané ucebnice Heinricha
FABERA Compendiolum musicae, Braunschweig 1548, srov.
RISM B/VI*, s. 301. Se zménou vykladového konceptu pii-
chazi v Némecku az rozsahla encyklopedicka prace Michaela
PRAETORIA Syntagma musicum, Wittenberg: Johann Richter,
1615, 1619, srov. RISM B/VI?, s. 666, ktera vysla ve tiech svaz-
cich. V prvém dile vSak uziva jesté latiny, K tématu hudebnich
uebnic v ¢eskych zemich srov. Dagmar STEFANCOVA, Hudeb-
ni ucebnice z 16. stoleti v Ceském muzeu hudby, in: Musicalia 1-2
(2011), s. 125-131; v anglické verzi Musical Instruction Books
from the Sixteenth Century in the Czech Museum of Music, tam-
téZz,s. 132-139. V této souvislosti je pozoruhodné, Ze Blahoslav
pti piipravé prvého, olomouckého vydani Muziky (1558) ziej-
mé neznal Zddné némecké ucebnice. V jeji Predmluvé (f. A2")
totiz piSe odliSné od vydani druhého, ivancického z roku 1569
(srov. citaci v pozn. 7): »[...] nebudet se tehdy ¢tendr rozumny
diviti a ovSem za zIé miti, Ze i jd nyni tuto zprdvu neb, jako vuo-
bec byti zvykli Fikati, Feholy, zpévdkuom ndleZité, coZ jesté nikdd

s
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cipovand prace, kterou dodnes neznamy autor vydal ro-
ku 1561 ve stejné tiskarné jako Blahoslav pod pseudo-
nymem Jan Josquin. V podstaté konkurencni teoreticka
prace, ktera se do dnesni doby dochovala v jediném tor-
zovitém exemplari,'® je rozdélena podobné jako prace

Cesky aniZ, pokudZ mi védomo jest, né-
me c ky (zdiraznil P. D.) psdno nebylo, lidem obecnym latin-
ského jazyku neuméjicim, to jest Cechuom, cesky vypsal jsem.«
16 Praha: Knihovna Ndrodniho muzea, sign. 27 F 24, def.: chy-
bi zavér tisku (¢ast osmé kapitoly a cela kapitola devata a de-
sata). Srov. Knihopis 3630. Transliterace titulu: Muzyka/ to
geft zprawa k zpjwdnij naleZitd/ wffechném Zpéwiim fe v¢iti Zd-
doftiwym ku pozitku/ Odemne Jana Jofquina Yazykem CZefkym
w nowé fepfand a wydand. JLétha: 1561. [Olomouc: Jan Giin-
ther?]. Jméno Jan Josquin je vSeobecné povazovano za pseudo-
nym skutecného autora. Otakar Hostinsky za autora povazu-
je bratrského knéze a spolueditora Samotulského kancionélu
Véclava Solina, srov. 0. HOSTINSKY, Jan Blahoslav (< pozn. 5),
s. 85-99. F. M. Barto$ se domniva, Ze autorem je Jan Malif, syn
Matéje Cervenky, srov. E. M. BARTOS, Bratrsky spisovatel Jan Jo-
squin, in: Listy filologické 79 (1956), s. 239-242. Ivan VAVRA se
ve studii Autor tzv. Josquinovy Muziky, in: Miscellanea musico-
logica 11 (1959), s. 33-59, snazi v komplikované argumentaci
dolozit, Ze se jedna o utrakvistického knéze Jana Facila Bole-
slavského nebo téz Byckovského. Pred tim tyZz autor shrnul teh-
dejsi stav badani k této otazce, srov. [van VAVRA, Dnesni stav jo-
squinské otdzky, in: Listy filologické 80 (1957), s. 253-257, kde
v zavéru formuloval svou piedstavu o utrakvistickém ptvodu
autora a o literatskych bratrstvech jako adresatech spisu. Jas-
no do otazky autorstvi nevnesly ani dalsi studie: Ladislav DO-
LANSKY, Johannes Josquinus a Vdclav Solin, in: Listy filologické
28(1901), s. 17-24; Vladimir GREGOR, Jan Josquin a Vdclav So-
lin, in: Sbornik Studijniho a lidovychovného ustavu kraje Olo-
mouckého (oddil B) 1 (1951-1953), s. 91-94; Jan MARTINEK,
K autorstvi Josquinovy Musiky, in: Listy filologické 83 (1960),
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Jan Josquin, Muzika, 1561, titulni strana
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Blahoslavova. Ten na tuto skutec¢nost reagoval tvofi-
vé a svym zplisobem i ctizadostivé. Svoji ptivodni pra-
ci prepracoval a dopracoval, doplnil ji o dal$i dvé ¢as-
ti, které jsou urceny zpévakidm a autorim duchovnich

pisni, a pod obnovenym nazvem Musica, to jest knizka
zpévdkiim ndleZité zprdvy v sobé zavirajici. Sepsand ja-
zykem Ceskym k Zddosti nékterych dobrych pratel. A vy-
tisténd nejprvé leta Pané 1558. v Holomouci. Nyni znovu
pilné skorygovand a vytisténd. Priddny sou regule a na-
uceni potrebnd kantoriim i pisni skladateliim'’ ji roku

s. 323-324. Vladimir GREGOR, O prvni ¢eskou Muziku, in: Opus
musicum 5-6 (1969), s. 135-138, obhajuje nazor, Ze Josquin vy-
dal prvni Muziku v Cestin€ dvakrat, v roce 1551 a 1561; vie na
zacatek opét vraci Thomas SOVIK, Muzika 1561. Autorstvi ur-
ceno, in: Petr MACEK (ed.), Die Instrumentalmusik (Struktur -
Funktion - Asthetik) / Ethnonationale Wechselbeziehungen in
der mitteleuropdischen Musik mit besondere Beriicksichtigung
der Situation in den bohmischen Ldndern [= Colloquia musico-
logica Brunensia 26 (1991) + 27 (1992)], Brno 1994, s. 287-
291; Thomas SOVIK, Music Theorists of the Bohemian Reforma-
tion: Translation and Critique of the Treatises of Jan Blahoslav
and Jan Josquin, Diss., Ohio State University, 1985. Své anglic-
ké preklady (Jan Blahoslav, Musica, 1558; Jan Josquin, Muzika,
1561) vcetné cernobilych faksimile obou tiski publikoval So-
vik za prispéni Czech Historical Society v roce 1991 (Denton,
TX: Ronjon Publishing; dnes obtiZzné dostupné). HOSTINSKY,
Jan Blahoslav (< pozn. 5), s. 91, se snazil dolozit, Ze dochovany
exemplar Josquinovy Muziky vlastnil a rukopisnymi, casto vel-
mi nelichotivymi marginaliemi opattil sdm Jan Blahoslav. Tuto
hypotézu zpochybnil L. DOLANSKY, Johannes Josquinus (viz vy-
Se). KJosquinovi nejnovéji prinasi zajimavé, i kdyz dilci zjisténi
D.STEFANCOVA, Hudebni ucebnice (< pozn. 15), zvl.s. 130-131.

7 Transliterace titulu: MVSICA to geft Knjzka Zpéwdkiim/ nd-
leZité zprdwy w fobé zawjragjcy. Sepfand Jazykem Cefkym/ k Zd-
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1569 vydal v Ivancicich v tiskarné Jednoty bratrské.'®
Vnové koncipované hudebné teoretické préci, ktera vy-
znamné pojednava i o hymnologii a pfinasi rovnéz fadu
estetickych tvah, zhodnotil Blahoslav i zkusenosti, ke
kterym dosel p¥i redakci nového vydani bratrského tzv.
Ivancického kanciondlu, ktery Jednota vydala tiskem
vroce 1564 pod nazvem Pisné duchovni evangelistské.*

Exemplare Blahoslavovy Muziky se do dnesni do-

by dochovaly velice vzacné:** dlouhou dobu byl znam

dofti nékterych dobrych pitel. A wytiffténd neyprwé/ Leta Pdné/
1558. w Holomaucy. Nynj znowu pilné fkorygowand a wytifjté-
nd. Priddny fau Regule/ a naucenj pottebnd Kantoriim y Pjfnj
JKkladateliim. ... Na f. 38*: Denuo Edita in insula Hortensi [= Ivan-
Cice, tiskdrna Jednoty bratrské] ANNO MD LX IX [= 1569)].

'® Oznacent tiskdrny a roku vydani je umné skryto v ozdob-
né vinété na f. 38" Blahoslavova tisku. Srov. 0. HOSTINSKY, Jan
Blahoslav (< pozn. 5), s. 63.

' Knihopis 12862. Transliterace titulu: Pjfné Duchownj Ewan-
gelift/ké/ opét znowu prehlédnuté/ zprawené a fhromdzdéné:
Y také mnohé wnowé flozené/ z gruntu a zdkladu Pjfem fwa-
tych: Kecti a k chwdle famého gediného, wé¢ného Boha/ w Tro-
gicy blahoflawené. Také kupomocy a k fluzbé y ku potéffenj
w prawém kreftanfkém ndboZenftwj wffech wérnych/ milugj-
cych y Ndrod y yazyk cesky. Anno Domini 15.64. [Ivantice: Tis-
karna Jednoty bratrské]. K tomu Jan KOUBA, Vzdjemny pomér
Kanciondlu Samotulského a Evanéického, in: Miscellanea mu-
sicologica 1 (1956), s. 25-31. Kouba v této studii jednoznaé-
né doklada, ze Blahoslaviiv podil na p¥ipravé nového bratrské-
ho kancionalu spo¢ival predevsim v peclivé a éetné redakci hu-
debni slozky pisni, tedy napévii a zplisobu jejich tisku. V ob-
lasti textové doslo jen k diléim zménam. Srov. M. DANKOVA,
Bratrské tisky (< pozn. 1), ¢. 11, s. 63-65.

20 Srov. Knihopis 1161; dale Petr DANEK, Historické tisky vo-
kdlni polyfonie, rané monodie, hudebni teorie a instrumentdlini
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jediny tisk druhého vydani, ktery se dodnes nachazi ve
fondu Narodniho muzea v Praze?! a pochazi z knihov-
ny hrabéte Kinského, coz je patrné z ptipisu na prides-
ti.?? Je to velice dobfe zachovany kompletni vytisk, kte-
ry proSel ¢astecnym restaurovanim. V soucasné dobé
je prevazan do nové kozZené vazby. Tento exemplar se
stal piedlohou pro potizeni faksimile, které drzite v ru-
kou. Netiplny totozny vytisk, kterému vedle titulni stra-
ny chybi i fada dalSich stran, je soucasti fondu Néarod-
ni knihovny v Praze.? V zahranici je znam pouze jediny

hudby v ceskych zemich do roku 1630. Se soupisem tiskii z let
1488-1628 ulozenych v Cechdch, Praha 2015, 5. 91, 96.

2 Praha: Knihovna Narodniho muzea, sign. 27 F 23. S timto
tiskem pracoval Otakar Hostinsky a stal se zakladem jeho edi-
ce. Tisk obsahuje 96 ¢islovanych listi + 3 listy oprav. V pribé-
hu ¢islovani je nékolik chyb: listy 21 a 22 jsou chybné oznace-
ny dvakrat se opakujicim ¢islem 22, obdobné dvakrat se vysky-
tuje ¢islo 24 pri absenci ¢isla 23. Listy 39 a 40 jsou necislované,
prazdné. Na listu 41 zacinaji Pridavkové. V exemplafi jsou za-
neseny pripisky a rukopisné opravy, které pochazeji ziejmé od
majitele nebo uZivatele. Nelze jednoznacné rici, z jaké jsou do-
by. Nékdy jsou prekvapivé, protoze dopliiuji slova nebo opra-
vuji Blahoslavovu cestinu, tieba i ve volbé zdanlivé vhodnéj-
$ich vyrazi: napf. na f. 48" je spojeni »na hudebnich ndstrojich«
zménéno »na muzickych ndstrojich«. Zajimavé je, Ze v tomto vy-
déni nebyly pfi tisku not pouzity pohyblivé typy, ale tisk z de-
sek, tj. technika direvorezu.

22 »Kynsky mp 1814«. Srov. 0. HOSTINSKY, Jan Blahoslav
(< pozn.5),s.71.

23 Praha: Narodni knihovna, sign. 54 S 545, def.: chybi lis-
ty 1-2, 8, 38-40, 56. V ¢islovani dochovanych listt je chyba:
oznaceni 24 se vyskytuje dvakrat po sobé. V soucasné dobé
je tento exemplar opatien direvénymi deskami, které jsou po-
tazeny kuzi ozdobenou slepotiskem. Dochovany jsou hacko-
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exemplar tohoto druhého vydani. Jako soucast konvo-
lutu tiski** je ulozen v Univerzitni knihovné ve Vrati-
slavi. Pvodné pattil Karlu st. ze Zerotina, ale spole¢-
né s jeho knihovnou se dostal do vratislavské méstské
knihovny, kterd se po druhé svétové valce stala soucas-
ti taméjsi knihovny univerzitni.?s

Prvé vydani Blahoslavovy Muziky z roku 1558 by-
lo novodobé objeveno, resp. vetejné zpiistupnéno az
po druhé svétové valce.? I ono je ulozeno v Knihovné

vé spony bez prezek. Na obou piedsadkach je fada rukopis-
nych ptipisd. Vyrazné jsou ptipisy na predni predsadce. Na-
lezneme tam jméno pravdépodobného drizitele tisku (»F F
Hawlowetz«) a osobité upozornéni (transliterace): »Kdo mu
ge ukradne tomu ruka upadne. Kdo muge wezme toho hned kat
Jetne. Amen.« Piivod tohoto tisku je podle sdéleni pracovniki
Narodni knihovny (leden 2016) nejasny.

# Wroctaw: Biblioteka Uniwersytecka, Oddziat Starych Dru-
kéw, pivodni sign. 8 K 1683, sou¢asna sign. 330759. Prvym tis-
kem tohoto konvolutu je pomérné vzacné dochované vydani
odpovédi starsich Jednoty bratrské namifené proti tzv. Habro-
vanskym z roku 1533: Odpovéd' a zprava Bratri starsich té Jed-
noty, ktertiz z omylu Pikhartstvim nazyvaji, Mlada Boleslav: Jin-
drich Sturm?, srov. Knihopis 6553.

% Srov. Zdenék TOBOLKA, Zerotinskd knihovna, Praha 1926;
Tomas KNOZ - Ma{gorzata TUROWSKA, Mezi Rosicemi a Vra-
tislavi. K souc¢asnému stavu vyzkumu knihovny Karla starsiho
ze Zerotina ve Vratislavi, in: Jifi MIKULEC - Miroslav POLIV-
KA (eds.), Per saecula ad tempora nostra. Sbornik praci k Se-
desdtym narozenindm prof. Jaroslava Pdnka, 1, Praha 2007,
s. 466-475.

% Praha: Knihovna Narodnfho muzea, sign. 18 F 7, def; srov.
FrantiSek HORAK, Objev prvniho vyddni Muziky Jana Blahosla-
va, in: Knihovna 4 (1950), s. 135; Antonin FRINTA, O prvnim
vyddni Blahoslavovy »Musiky«, in: Casopis Narodniho muzea,

*13
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Nédrodniho muzea v Praze. Je to neuplny exemplaf,?’
protoZe podle fazeni archovych slozek (A-D) mu ve-
dle titulniho listu a prvnich stran chybi minimalné i list
pred stranou zavérecnou.?® Exemplat pochazi z knizni
pozistalosti po cirkevnim radovi, evangelickém kné-
zi, prekladateli a historikovi Hefmanu z Tardy (1832-
1917),% velkém obdivovateli Jednoty bratrské, ktery jej
zfejmé ziskal pti svych cestach do Zitavy. Unikat jako
soucast souboru historickych tiska zdédil jeho syn, kte-
ry ho za druhé svétové valky deponoval v knihovné Hu-
sova domu v Praze.?* V roce 1951 koupilo ¢ast tiskt po
Hefmanu z Tardy Narodni muzeum v Praze. Prvé vyda-
ni Blahoslavovy Muziky vsak mezi nimi nebylo, protoze
bylo ze zminéného souboru odstranéno. Nalezeno bylo
opétazvroce 1959, kdy se jiz definitivné stalo soucasti
fondu Narodniho muzea v Praze. Odborné tak bylo re-
flektovano az po tomto roce, avsak vzdy pouze strué-
nymi komentari. JeSté na pocatku sedmdesatych let

7 vz

20. stoleti ¢ast ¢eské muzikologické obce ¢asto netusila,

oddil véd spolecenskych 130 (1961), s. 41-42; M. BOHATCO-
VA, Soupis praci Jana Blahoslava (< pozn. 1), s.192. Na zadnim
pridestovém listu je pozdéjsi piipis »Gloria in Excelsis | DEO. |
Et Honoribus | pax | Bona Woluntatis« s dole pripsanym jmé-
nem »Johan Geisett«.

27 7Zacina az textem: »/. B. P. k étendri.«

8 Exemplar za¢ina druhym listem slozky A (A ij) a v posled-
ni sloZce D chybf jeden list.

2 Srov. Ottiiv slovnik naucny, 25: T - Tzschirner, Praha 1906,
s.93-94. Informace o ptivodu tisku viz A. FRINTA, O prvnim vy-
ddni (< pozn. 26), s. 41.

30 . HORAK, Objev prvniho vyddni (< pozn. 26), s. 135.
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Jan Blahoslav, [Musica], 1558, strana D8' s impressem
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Ze prvé vydani viibec existuje.’! V soucasné dobé je
v dobrém stavu, zrestaurované, v kozené archaizujici,
nicméné novodobé koZené vazbé. Skute¢nost, Ze bylo
soucésti vétSiho knihovniho celku, potvrzuje i rukopis-
na poznamka na prednim piidesti: »rozvdzany konvolut
»Tardy“«*? Dochovany tisk prvého vydani Muziky obsa-
huje radu rukopisnych pozndmek, které potvrzuji, Ze
vlastnik a uzivatel mél k dispozici i vydani druhé, podle
kterého délal do prvého vydani diléi opravy.®

Toto prvé vydani byva v odborné literatute a soupi-
sech pramenii oznacovano stejnym titulem jako vydani
druhé. Je vSak nutné priznat, Ze vzhledem k chybgjici-
mu titulnimu listu nemutiZeme s jistotou Fici, jak se Bla-
hoslavovo dilko v prvém vydani skute¢né jmenovalo.
Srovname-li obé vydani, pak je patrné, Ze prvé obsaho-
valo pouze ivodni kapitoly o hudebni teorii. Druhé vy-

31 Srov. Olga SETTARI, Hymnografickd ¢innost Jana Blahosla-
va ve svétle jeho Muziky a kanciondlu, in: Jan Blahoslav, pred-
chiidce J. A. Komenského (< pozn. 1), s. 179.

32 Podle A. FRINTY, O prvnim vyddni (< pozn. 26), s. 41, by-
lo prvé vydani Blahoslavovy Muziky poslednim tiskem konvo-
lutu, kterému predchézel tisk utrakvistického knéze Jana KAU-
PILIA, Modla véku nynéjsiho, cca 1620 (srov. Knihopis 3858; Ru-
kovét’humanistického bdsnictvi, 3, Praha 1969, s. 283), a exem-
plai spisu kutnohorského dékana Vaclava STEFANA, Vyklad na
proroka Michedse porddné ucinény, Praha 1614 (srov. Knihopis
15974), dostupné online sub Google Books [rev. 20/04/2016].
K osudu tohoto konvolutu srov. téz M. BOHATCOVA, Soupis pra-
ci Jana Blahoslava (< pozn. 1),s. 191-192.

33 Patrné je to kupf. podle vpiskd v Kapitole druhé (I. No-
ty. I1. Klicové. I11. Hlasy.), srov. Jan BLAHOSLAV, [Musica), 1558,
ff. A5-A6".
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dani bylo nejen doplnéno o rozsihlé samostatné &4s-
ti nazvané Pridavkové k Musice a o t¥i listy oprav (Er-
rata), ale autor zkorigoval i Gvodni text, ktery je pie-
vzat z vydani prvého. Z hlediska obsahového se jedna
spise o dil¢i zmény v ivodu, omezujici se na vypusténi
nékterych slov nebo volbu pfesnéjsich formulaci. V ka-
pitole V. je pfidana pasaz Regule podle Fincka, ktera se
zabyva priklady uziti piiltond (neboli tzv. musica ficta),
doplnény jsou nékteré notové priklady a zdsadnim zpu-
sobem je rozsitena kapitola VIII. O taktu a IX. O zna-
menich. Zérovei oproti prvému vydani jsou v druhém
oznacovany kapitoly svymi nazvy jiz od zatatku (0 roz-
dile zpévdkii). Korekci vSak prosla i ¢etina samotné-
ho textu a jeji ortografie. Blahoslav oboji modernizoval
a jazykové stranky své Muziky si vazil. Je to patrné z je-
ho poznédmek v rukopisné dochované Grammatice ces-
ké, kde v souvislosti s Muzikou pise: »Také i ta knizka,
Jjenz slove Pridavkové k Muzice, ano i Muzika, zvldsté po-
slednéjsiho tisténi, za to mdm, Ze v sobé dobrou a snad
i péknou Cestinu md. O jinych ji podobnych mi¢im, nechat
skutek (kdez jest) pravdu vyklddd.«3*

Blahoslavovo chapani vyjime¢ného smyslu a vyzna-
mu hudby pro ¢lovéka a spole¢nost nepotvrzuje jen je-
ho Muzika. Vyznamny je i jeho podil na pripravé dvou
bratrskych kancionalii (1561, 1564), ale také dalsi pra-
ce hymnologické a hymnografické, které se zhodnotily
v dobové jedine¢ném rukopisném rejstiku autort

* Mirek CEJKA - Dugan SLOSAR - Jana NECHUTOVA (eds.),
Grammatika ¢eskd Jana Blahoslava, Brno 1991, s. 291 [276b].
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bratrskych pisni, ktery sestavil kolem roku 1561 a na-
zval Pisni duchovnich nékterych, jichZ se ode vsi Jednoty
bratrské uzivd, rejstrik. Podarilo se mu v ném urcit au-
torstvi 527 pisni bratrského (tzv. Samotulského) kan-
cionalu z roku 1561.%° Sam pak byl ¢inny jako tvirce
pisni,* predevsim kontrafakt, a snad poprvé v déjinach
vyuzil moZnosti notového zapisu k zaznamenani into-
nace, resp. vyslovnosti lidské re¢i.?” Stalo se tak v sou-
vislosti s ¢aste¢né teologickym pojednanim Vitia con-
cionatorum, to jest vady kazateliiv, které napsal nékdy
kolem roku 1570.% Na nékolika mistech v textu uziva
notového zapisu a za pouziti bilé menzuralni notace
doklada sva tvrzeni o prohre$cich nékterych kazate-
143 V roce své nahlé smrti 1571 vydal v Ivanéicich no-
tovanou pomtcku k liturgii hlavnich svatka cirkevni-
ho roku Evanjelia aneb Cteni svatd, kterd# slovou Pasi-
je. Reci nékteré prorocké a prefaci obycejné, ktera obsa-
hovala vybér cesky otextovanych gregorianskych me-

3% Srov. ]. KOUBA, Blahoslaviiv Rejstiik autort (< pozn. 5).
Tento kancional obsahuje celkem 735 pisni.

36 Srov. Eduard KVASNICKA (ed.), Duchovni pisné Jana Bla-
hoslava po prvé v tento soubor shromdzdeéné a v piivodnim po-
rddku pretisténé z kanciondlu Samotulského, ktery byl vyddn
L. P 1561 péci Jednoty ceskych bratri, Pierov 1934; Jan BLAHO-
SLAV, Pochodné zazZend (< pozn. 1), s. 129-159.

37 Srov. 0. HOSTINSKY, Jan Blahoslav (< pozn. 5), s. 76-77.

38 Jan BLAHOSLAV, CtyFi mensi spisy: O piivodu a pFicindch
Jednoty bratrské. Spis o zraku. Filipika proti misomustm. Vitia
concionatorum, ed. Mirek CEJKA, Brno 2013. Vady kazateliiv
jsou otistény na s. 137-251.

% Tamtéz, s. 192, 195.
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lodii.** Své editorské postupy pfi pfipravé bratrskych
zpévniki se snazil v roce 1564 vysvétlit v dlouhé ru-
kopisné obhajobé, kterou nazval Apologia pro editione
cantionalis nova. Nezanedbatelna je i jeho kratka pred-
mluva ke kancionalu z roku 1561, v niZ shrnul déjiny
bratrského zpévu.*!

Blahoslavovou Muzikou se doposud detailnéji zaby-
vali predevsim dva ¢e$ti muzikologové: Otakar Hostin-
sky a Vladimir Helfert,* ktef{ dali i z&klad jeji dopo-
sud platné interpretaci. Prvni z nich potidil na konci
19. stoleti prepis druhého vydani Muziky z roku 1569,
které poznal v knihovné Narodniho muzea. Vydal ho
roku 1896 v transkripci spolu s velice dfikladnou stu-
dif o autorovi samotném, véetné vymezeni jeho podi-
lu na pripravé bratrskych kancionéld, pri¢emz neopo-
menul zhodnotit i Blahoslavovu vlastni pistiovou tvor-
bu. Své Gvahy doplnil neméné peélivou analyzou a edi-
ci druhého hudebné teoretického dila v ¢eském jazyce,
které bylo vydano roku 1561 pod jménem Jana Josqui-
na a vzeslo nejspiSe také z prostiedi Jednoty.

O ¢tvrt stoleti pozdéji vydal Vladimir Helfert dru-
hy dilezity piispévek k Blahoslavové Muzice: ve sbor-
niku, ktery vysel k vyro¢i narozeni Jana Blahoslava

0 Zrejmé se jednalo o druhé vydani, pficemz prvé se ne-
dochovalo. Srov. ¢aste¢nd edice (faksimile): Jan BLAHOSLAV,
Evangelia narozeni a vzki‘iSeni Pdné a sesldni Ducha sv. z Pasi-
Ji 1571 [= Thesaurus impressionum Bohemicarum, 3], sine lo-
co et anno; M. DANKOVA, Bratrské tisky (< pozn. 1), s. 83-84.

1 Srov. tamtéz, s. 88-89.

*2Viz pozn. 5.
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roku 1923, otiskl obsahlou studii vénovanou vztahu
Jana Blahoslava a Vaclava Philomatha, ktery na pocat-
ku 16. stoleti napsal a tiskem vydal Ctyri knihy o hud-
bé v lating,* jimiz se Blahoslav (nepfiznané) také in-
spiroval. Dal$i muzikologické prace, které byly dopo-
sud k tématu vydany, vétSinou vyuzivaji textu Muziky
a souvislosti jejiho vzniku k argumentaci svych detail-
néjsich témat.**

Blahoslavova Muzika z roku 1569 je rozdélena do
tif svym zpisobem samostatnych ¢asti. Prva, ktera vy-
chazi z ¢lenéni a obsahu ptivodniho vydani Muziky z ro-

 Srov. kritickou edici s paralelnim ¢eskym prekladem Phi-
lomathova dila: Wenceslai Philomathis Musicorum libri quat-
tuor / Vdclav Philomathes: CtyFi knihy o hudbé [= Clavis monu-
mentorum musicorum Regni Bohemiae, Series B, vol. 2], ed.
Martin HORYNA, Praha 2003.

# Srov. kupt. Richard QUOIKA, Die Musica des Jan Blahoslav
1569, in: Wilfried BRENNECKE - Willi KAHL - Rudolf STEG-
LICH (eds.), Bericht iiber den Internationalen Musikwissen-
schaftlichen Kongress, Bamberg 1953, Kassel 1954, s. 128-131;
Olga SETTARI, jan Blahoslav jako hudebni teoretik a hymno-
graf, in: Z kralické tvrze 5 (1971), s. 18-28; Jiri FUKAC, Blaho-
slav a hudebni proudy jeho doby, in: Jan Blahoslav, predchiid-
ce J. A. Komenského (< pozn. 1), s. 161-171; Jiti VYSLOUZIL,
Jan Blahoslav a Ceskd teorie hudby, in: tamtéz, s. 172-178; Olga
SETTARI, Hymnografickd ¢innost Jana Blahoslava ve svétle je-
ho Muziky a kanciondlu, in: tamtéz, s. 179-187; Olga SETTARI,
The Theory of Music and Hymnography in the Unitas fratrum in
the 16" and 17% Centuries, in: Sbornik praci Filozofické fakul-
ty brnénské university, H 25-26 (1990/91), s. 15-23. Srov. také
Thomas SOVIK, The Theorists of the Bohemian Reformation: Jan
Blahoslav a Jan Josquin, in: Kosmas 6 (1987), sv. 2, s. 105-145,
a dalsi prace Thomase SOVIKA (< pozn. 16).
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ku 1558, predstavuje v deseti tematickych kapitolach
jednoduché zaklady tehdejsiho systému hudebni teo-
rie. Druhd ¢ést, ktera je datovédna samostatnou pied-
mluvou tnorovymi kalendami roku 1560, je pod na-
zvem Zprdvy nékteré potiebné tém, kdoZ chti dobre zpi-
vati urCena zpévakiim a v mnoha ohledech reflektuje
stav tehdejsi provozovaci praxe, a to predevsim v Jed-
noté bratrské. Treti ¢ast je uréena tviircim pisni, coz
je patrné z nadpisu Nauceni potfebnd tém, kteriz pisné
sklddati chtéji. Text se zabyva zejména poetikou, proto-
Ze adresdty jsou mysleni predevsim autofi pisiiovych
textd. A na poslednich 3esti strandch Muziky jsou otis-
téna Errata nebo omyleni, kterdz se nahodila (my$leno
pfi tisku predchozich ¢asti Muziky).

Otéazkou je, pro koho byla Blahoslavova Muzika
urcena a jaky méla vliv kupfikladu na vyvoj a ustale-
ni Ceské hudebni terminologie. Obecné na prvou ¢ast
této otazky odpovida sam autor v Gvodu svého pojed-
nani: je vénovana Cechim, ktef{ neuméji latinsky. Nic-
méné v praxi se ziejmé Muzika omezila predev$im na
Cesky hovofici ¢leny a sympatizanty Jednoty bratrské
a zejména na uZivatele, interprety a tviirce jednohla-
sych duchovnich pisni. A $iFila se nejspise jako piirué-
ka k bratrskym kancionaliim. Nenf znam jednozna¢ny
doklad, Ze by se Muzika vyskytovala mezi p¥islusniky
jinych konfesi v predbélohorskych Cechéch nebo Ze by
se stala soucasti tehdejsiho hudebniho Zivota, pfipadné
Skolni vyuky, s moznou vyjimkou bratrskych $kol (pte-
devsim ivancické a kralické), kde se jako uéebnice uzi-
vat piece jen mohla.
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Blahoslavovou (a také Josquinovou) hudebni termi-
nologii (nebo spi$e nazvoslovim) se zabyval jiz Otakar
Hostinsky a po ném i Jifi Fukac.* Prvy pfinesl prehled-
ny soupis uZitych ¢eskych a latinskych termint, které
se v obou dilech vyskytuji. Druhy pak spravné pocho-
pil, Ze Blahoslavova ¢eStina a uZité pojmy spis komen-
tuji cizojazy¢nou, tedy latinskou dobovou hudebni ter-
minologii. A vzhledem k obsahu celého spisu se v ce-
1ém pojednani témér nedostane na nejdulezitéjsi ob-
last tehdejsi hudby, tedy na hudbu figuralni neboli po-
lyfonni. Blahoslaviiv text tedy spiSe odrazi dobovy stav
hovorového jazyka, nez aby se snazil vytvorit jakykoliv
jazykovy ¢esky terminologicky systém.*¢

Nicméné alespon jedna cast Blahoslavovy Muzi-
ky ptesla i do bézné hudebni praxe tehdejsi vétSino-
vé Ceské spolecnosti, resp. s ni byla velice tzce spja-
ta.” Tyka se to zavéru prvého pridavku k Muzice, na-
zvaného Regule zpévdkiim do kuru.*® Blahoslav v ném
shrnuje dvanact zasad, které by méli zpévaci a kantor
dodrzovat pti provozovani zpévu. Jsou to zasady, které
vychazeji z bézZné dobové interpreta¢ni praxe a které

45 0. HOSTINSKY, Jan Blahoslav (< pozn. 5), zvl. s. 123-126;
J. FUKAC, Blahoslav a hudebni proudy (< pozn. 44), zvl. s. 165-
166.

* Srov. tamtéz, s. 166.

7 Spise pro doplnéni zde ptipominame osobity vztah Leo-
e Janacka k Blahoslavovi a jeho Muzice, ktery zmifuje J. VY-
SLOUZIL, Jan Blahoslav a ¢eskd teorie hudby (< pozn. 44), zvl.
s.175-176.

8 Jan BLAHOSLAV, Musica, 1569, ff. 69™-70"; O. HOSTINSKY,
Jan Blahoslav (< pozn. 5), s. 46-47.
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se snazi upozornit na mozné problémy a nesvary, kte-
ré se v ni vyskytuji. Martin Horyna, ktery ptipravil edi-
ci a preklad jedné z predloh Blahoslavovy Muziky, Phi-
lomathovych Ctyr knih o hudbé,* spravné upozoriiuje,
Ze pro Ceskou hudebni teorii 15. a 16. stoleti je typické,
Ze se alespoii okrajové zabyva i otdzkami reprodukéni
praxe, coZ neplati pro hudebné teoreticka dila ne¢eské-
ho pivodu.*® V prosttedi ¢eskych literatskych utrakvis-
tickych bratrstev konce 16. stoleti se vyskytoval rov-
néz soubor takovych zasad, ktery se zjevné sitil opisy.
Nazyval se Napomenutf literdtské tém, kteri dobre zpi-
vati neuméji a oproti Blahoslavovym Regulim se jedné
0 verSovany text, stru¢néjsi a psany téméf az humor-
né, s uzitim mnoha jadrnych vyrazi.s' Srovname-li véak
oba texty, pak zjistime, Ze bud’ vychézely oba ze stejné
predlohy, kterou dnes nezname, nebo Regule Blahosla-
vovy, které jsou starsi nez Napomenuti, byly zdkladem
pro literatské verSovani.*

* M. HORYNA (ed.): Wenceslai Philomathis Musicorum libri
quattuor (< pozn. 43).

*0 Srov. predmluvu tamtéz, zvl. s. xv.

°! Jeho edici (Napomenuti literdtské tém, kteri dobre zpiva-
ti neuméji, vydané z hlavniho mésta Prahy z kiiru Tejnského)
pfipravil Petr DANEK, Literdtské bratrstvo v Jaroméri v dobé
predbélohorské, in: Muzikologické dialogy 1984, Hradec Kra-
lové 1986, s. 238-239; srov. Vaclav EXNER, Literdtsky konvent
v Jaroméfi, in: Ro¢enka Méstského muzea v Jarométi 6 (1935),
s. 7-10; Jan FAHNRICH, Zdpis v kanciondlu Steyerové vydaném
v Novém mésté prazském L. P. 1683..., in: Cyrill 38 (1912), s. 47.

°2 Oba texty se na mnoha mistech obsahové i stylisticky po-
dobaji (pfi srovnani je na prvnim misté uveden text Blaho-
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Blahoslavova prace je v kazdém piipadé jedinec-
n4, historicky vyjimecna a dodnes hudebné vzdélané-
mu Ctenafi vétSinou srozumitelna. Je dokladem syste-
maticnosti a $ife vzdélani svého autora a zaroven i pii-
kladem kulturni vyspélosti Jednoty bratrské. Je to text,
ktery si i po staletich zaslouZi nasi pozornost, acko-
liv i sdm Blahoslav, zcela v duchu humanistické sebe-
zpytné rétoriky, si byl védom i nedostatkd svého dila,
jak piSe v zavéru prvého pridavku k Muzice: »Jd, co sem
mohl, na ten ¢as z hodnych pricin dobrym umyslem ucinil
sem, chtél-li by mi se kdo trebas i posmdti, vse to od né-
ho snesu, takovym duchem jako onen svaty krdl David od
své vlastni manZelky, kdyZ se jeho vesselému s huslicka-
mi pred archou BoZi na odivu i dcer Izrahelskych plésd-
ni posmivala. Tit, kteriz této mé malické prdce v cem uZi-
ti budou moci, za zIé mi bezpochyby miti nebudou, a jini
poboZni, byt pak toho ni¢imz poZiti nemohli, pro dobry
umysl vse v dobré obrdti, rozmnoZeni chvdly BoZi a osla-
vovdni pravdy, kudykoli vérné a uprimé Zddostivi jsouce.

Vale, pie lector.«*

slaviv a po lomitku Napomenuti): »na kantora pé¢i méjte« /
»na kantora svého nejvic pozor dej«; »a nejvic na treti sylabé
neb noté vezmouc zpivati« |/ »za nim v treti sylabé pocna zpi-
vej«; »po kantoru, kteryZ zacind, findlu nevydrzujte« / »necht fi-
ndlu kantor vZdy vydrZuje sam«; »ke cti a chvdle BoZi i k vzdéld-
ni bliznich uZival.« / »zpivanim Boha chvdliti a bliznim svym ku
vzdéldni poslouZiti.«
53 Jan BLAHOSLAV, Musica, 1569, f. 44"
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Jan Blahoslav’s Musica (1569):
The Oldest Completely Preserved
Music Theory Textbook

in the Czech Language

Petr DANEK

Dedicated to Jan Kouba
for his 85" birthday

Jan Blahoslav (1523, Prostéjov - 1571, Moravsky Krum-
lov) was indisputably one of the extraordinary figures
of sixteenth-century Bohemian humanism. This edu-
cated and ambitious bishop in the Unity of the Breth-
ren was more of a linguist and hymnographer than
a theologian, and throughout his lifetime, he strove to
perfect and advance the Czech language.' He came from

' A comprehensive examination of Blahoslav’s life and
works is presented in: Josef JANACEK, Jan Blahoslav. Studie
s ukdzkami z dila (Praha 1969); Sbornik Blahoslaviiv (1523-
1923). K étyr'stému vyroci jeho narozenin, ed. by Vaclav NOVOT-
NY and Rudolf URBANEK (Perov, 1923); Jan Blahoslav, pred-
chiidce J. A. Komenského 1571-1971. Shornik studif k étyr'stému
vyroci umrti Jana Blahoslava, ed. by Svatopluk BINKA and
Pavel FLOSS (Uhersky Brod, s. a. [1973]). There is an edition of
Blahoslav’s autobiography and other excerpts from his works:
Jan BLAHOSLAV, Pochodné zazzend. Vybor z dila, ed. by Pavel
VASA (Praha, 1949), pp. 198-199; for a major study on the life
and work of Jan Blahoslav, cf. Mirjam DANKOVA, Bratrské tisky
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the environment of a small town in Moravia, and he re-
ceived his education in connection with his vocation,
which was determined for him by his reformed church.
He first attended Brethren schools in Bohemia and
Moravia (Prostéjov, Pierov), then later he made study
visits to religiously affiliated schools abroad (Goldberg,
Wittenberg, Konigsberg, Basel), where he encountered
humanism and the Reformation. He dedicated his en-
tire life and work to the Unity of the Brethren, which
was struggling for its existence throughout the six-
teenth century and was viewed as sect by the major-
ity of society.” He was a man of letters and a scholar

ivanéické a kralické (Praha, 1951) and Mirjam BOHATCOVA,
‘Soupis praci Jana Blahoslava), in: Jan Blahoslav, pfedchiidce J. A.
Komenského (see above), pp. 188-204. For the latest informa-
tion concerning Blahoslav’s translation of the New Testament
in particular, cf. Jif{ JUST, Biblicky humanismus Jana Blahoslava
(Ph.D. diss., Protestant Theological Faculty, Charles University,
Prague, 2007) (for Blahoslav’s biography and studies abroad,
see pp. 27-53). The same author has also created an extensive
bibliography titled Bibliografie k déjindm Jednoty bratrské,
which can be accessed at: http://web.etf.cuni.cz/ETFKCD-32-
versionl1-lit_jb.pdf. Cf. also Robert DITTMANN and Jif{ JUST,
Biblical Humanism in Bohemia and Moravia in the 16th Century
[= Europa Humanistica: Bohemia and Moravia (BOH 3)], chap-
ter 6 (Turnhout: Brepols, 2016, forthcoming).

% There is no known official or definitively attested portrait
of Jan Blahoslav, but there is a hypothesis that he is depicted
on the title pages of the Szamotuty Cantional (1561) and the
Ivancice Cantional (1564); he took part in preparing and re-
alizing both songbooks. Concerning this, cf. Vlasta FIALOVA,
‘Skutecna podoba Jana Blahoslava?, Kostnické jiskry 48 (1963),
no. 13, p. 4. For detailed pictorial documentation, cf. Vlasta



Jan Blahoslav’s Musica (1569) *27

in the spirit of the ideals of universal education of his
time. Besides the practical activities that were con-
nected with his routine daily work for the Unity of the
Brethren, he was constantly writing texts, in which he
contemplated various relevant current topics and at-
tempted to inform his readers, mainly from the Unity
of the Brethren, about various aspects of the seven lib-
eral arts. A component of his activity as a writer was
the compiling of works by other authors, something
that the humanists of the period recognized as a usual
procedure for the creating of texts. Although he knew
Latin,® with few exceptions, he wrote all of his texts
in Czech in accordance with needs of the Unity of the
Brethren.* His works, which were disseminated mainly
in copies, moved in a particular direction throughout
his lifetime. From brief reflections, discourses, moral-
izing commentaries, and religious pedagogy texts, he
proceeded to more extensive works concerning impor-

FIALOVA, Zacharids Solin, tiskaf Kralické bible (Brno, 1968),
esp. pp. 21-25. Concerning this, also cf. M. DANKOVA, Bratrské
tisky (< note 1), p. 64. Although manuscripts and manuscript
marginalia written by Blahoslav have been preserved, we do
not know exactly what his signature looked like. We know of
only the woodcut version of his signature beneath the fore-
word to the second edition of his translation of the New Testa-
ment (Novy zdkon vnové z jazyku feckého do Cestiny preloZeny),
published in 1568; cf. Knihopis 17112.

* Concerning his knowledge of Latin, Greek, and Hebrew, cf.
J. JUST, Biblicky humanismus (< note 1), esp. pp. 50-53.

* See M. BOHATCOVA, ‘Soupis praci Jana Blahoslava’
(< note 1).
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tant aspects of life of the society of his day, the Unity of
the Brethren, and then current learning. His crowning
achievement was his translation of the New Testament
into Czech. One of the important areas of education to
which he long devoted his attention was music.’

In 1555, the council of elders of the Unity of the
Brethren gave Jan Blahoslav the task of editorial su-
pervision of a new Brethren cantional. It was probably
in connection with the preparation of this Szamotuty

> Concerning primarily his musical activities, cf. Otakar HOS-
TINSKY, Jan Blahoslav a Jan Josquin. Prispévek k déjindm ceské
hudby a theorie uméni XVI. véku. S novymi otisky obou Muzik:
Blahoslavovy (1569) a Josquinovy (1561), Praha 1896 [= Roz-
pravy Ceské akademie cisaie Frantidka Josefa pro védy, slo-
vesnost a uméni v Praze, annual vol. 5, class 1, no. 1]; Vladi-
mir HELFERT, ‘Muzika Blahoslavova a Philomatova), in: Shornik
Blahoslaviiv (< note 1), pp. 121-151; Jan KOUBA, ‘Blahoslaviiv
Rejstiik autorti ¢eskobratrskych pisni a jeho pozdéjsi zpraco-
vani. Edice a komental”, Miscellanea musicologica 17 (1962),
pp. 3-168; Jan KOUBA, s. v. ‘Blahoslav, Jan’, in: Die Musik in Ge-
schichte und Gegenwart, 15, Kassel 1973, cols. 826-828, cf.
Die Musik in Geschichte und Gegenwart, Personenteil, 3, Kassel
22000, cols. 23-25; John CLAPHAM, s. v. ‘Blahoslav, Jan’, in:
Grove Music Online [rev. 18/01/2016]. Excerpts from Blaho-
slav’s Musica in: Jan BLAHOSLAV, Pochodné zazZend (< note 1),
pp. 85-159, and also Jan Blahoslav, Grammatika ¢eskd, ed. by
Ignac HRADIL and Josef JIRECEK (Wien, 1857). Blahoslav’s
Musica also became the subject of a number of ahistorical
ideological interpretations often related to pedagogical top-
ics; cf. e.g. Adolf CMIRAL, ‘Blahoslav a Komensky o hudebni
vychové&’, Hudebni vychova 3 (1955), pp. 21-22, or Jiii STRAUS,
'Blahoslavova »Muzika« a jeji pedagogicky vyznam’, in: Morav-
ské bratrské skolstvi a jeho protéjsky v 16.-18. stoleti (Pterov,
1974), pp. 14-17.



Jan Blahoslav’s Musica (1569) *29

Cantional, which was published in 1561 under the title
Pisné chval boZskych (Chants in Praise of God)® and
was intended for the choirs of the Unity of the Breth-
ren, that Blahoslav also wrote a work on music theory
titled Musica (Music), which was published in 1558
in Olomouc at the printing shop of Jan Giinther. This
was the first attempt in the Czech language to describe
the period system of music theory: “Because in our
time there are many things that were written in Greek
or Latin and had formerly been guarded like a secret in
those languages, but that are now coming to light in our
common Czech language and, of course, in German, the
enlightened reader will not be surprised and angry with
me for having now used the Czech language to write this
information, which our elders would have customarily
called rules for singers, which have never before been
written in Czech for ordinary people who do not know

® Knihopis 12860. Transliteration of the title: Piefné
Chwal BoZfkych. Pjfné Duchownj Ewangeliftfké/ Opét znowu
prehlédnuté/ zprawené, a fhromdzdéné: Y také mnohé w Nowé
floZené/ z gruntu a zakladu Pjfem Swatych. Kecti a k chwale
famého gediného wécného Boha/ w Trogicy blahoflawené. Take
kupomocy a k fluzbé y kupotéssenj w prawém Kreftanfkém
NaboZenftwj wffech Wérnych/ milugjcych y Ndrod y Jazyk
Cefky. Léta Pdné 1561. [Léta od Narozenj Syna BozZjho Tifycyho
Pétifteho Sfedefdteho Prwnjho: Dne Sedmého Méfjce Cerwna:
Wytifftén a dokondn geft tento Kancyondl/ od Alexandra
Augezdecfkeho/ swelikau pilnoftj, y s ndkladem: w Sfamotuldch
na Zdmku geho Milofti Pdna/ Pana Lukdffe Hrabéte z Gorky/
Weywody Lancycfkého/ Starofty Busfkého..]; described by:
M. DANKOVA, Bratrské tisky (< note 1), pp. 60-63.
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Latin, i.e. for Czechs."” The work is a brief, well organ-
ized discussion of basic terms used in connection with
music education and actual practice. Blahoslav was
a person who worked and thought systematically. One
must therefore understand Blahoslav’s Musica in the
context of preparing and editing the Brethren cantion-
als in the same way that one understands his work on
the treatise Grammatika ¢eskd (Czech Grammar, com-
pleted in 1571) in connection with his translation of
the New Testament (printed in 1564® and 1568°). In
other words, Musica should be viewed as a theoretical
supplement or precursor to an extensive, significant,
practically oriented work.

Blahoslav bases the conception and approach of
Musica on the tradition that was emerging at the be-

7 Jan BLAHOSLAV, Musica (Ivancice: Unity of the Brethren,
1569), K ctendri [To the Reader), f. 3": “Ponévddz tohoto naseho
véku mnohé véci, kteréz jazykem toliko Feckym neb latinskym
sepsdny a v té reci jako v tajemnici chovdny byly, jiZ na svétlo
denni vychdzeji i obecnym ndm jazykem Eeskym a oviem
némeckym: nebudet’ se tedy ¢tendr rozumny diviti a ovsem za
zlé miti, Ze i jd nyni tuto zprdvu neb, jako stari vitbec byli zvykli
fikati, Feholy, zpévdkiim ndleZité, coz jesté nikdy cesky psdno
nebylo, lidem obecnym latinského jazyku neuméjicim, to jest
Cechtim, cesky vypsal sem.”

8 Nowy Zdkon/ wnowé do Cefjtiny preloZeny. Léta Pdné 1564.
[Ivancice: Unity of the Brethren), cf. Knihopis 17110; M. DAN-
KOVA, Bratrské tisky (< note 1), no. 1, pp. 17-20.

° Nowy Zdkon/ wnowé do Cefftiny prelozeny. Secunda Edi-
tio diligenter recognita Anno 1568. [lvancice: Unity of the
Brethren], cf. Knihopis 17112; M. DANKOVA, Bratrské tisky
(< note 1), no. 2, pp. 20-21.
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ginning of the sixteenth century and was related to the
needs of humanistic Latin schools in central Europe
for practical textbooks in order to lead students to an
orientation in music, knowledge of musical notation,
and practical ability to perform music. The work is for
the most part a compilation that ties in with the teach-
ing of authorities on music (Hermann Finck,'® Nico-
laus Listenius,’* Adrian Petit Coclico,'> Wenceslaus
Philomathes,'® and Andreas Ornithoparchus'4); Blaho-
slav had seemingly already familiarized himself with
their conception of music theory in Latin as a student
in Wittenberg. Blahoslav’s textbook is exceptional not
only in the Czech-speaking milieu; it is unique even in
a Europe-wide context, because it uses the language of
asmall nation instead of Latin, the universal language.'®

9 Hermann FINCK, Practica musica, 1556, reprint (Bologna:
Forni editore, 1969) accessible online sub Google Books [rev.
20/04/2016].

! Nicolaus LISTENIUS, Musica, 1551, accessible online sub
Google Books [rev.20/04/2016].

13 Adrian Petit COCLICO, Compendium musices, 1552, acces-
sible online sub Europeana Collections [rev. 20/04/2016].

* Wenceslaus PHILOMATHES, Musicorum libri quattuor,
1512, accessible online sub Google Books [rev. 20/04/2016].

> Andreas ORNITHOPARCHUS, Musice active micrologus,
1517, accessible online sub Europeana Collections [rev.20/04/
2016].

> The 16" century saw the printing of an incredible quan-
tity of theoretical treatises on music. For an overview on this
subject, cf. Ake DAVIDSSON, Bibliographie der musiktheoreti-
schen Drucke des 16. Jahrhunderts (Baden-Baden, 1962). The
vast majority of these treatises were written in Latin, because
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Not long after the printing of this manual, a sec-
ond, similarly conceived work appeared, again prob-

that was the language still understood in the world of the edu-
cated at the time. At the same time, all large European cultures
began to produce their own first textbooks in the languages
of their countries. The first was in German, thanks to the se-
ries of theoretical treatises by Martin Agricola, who used
printing at the beginning of the 16™ century for the dissemi-
nation of his copious works. German theoretical treatises on
music intended for elementary education in the field appear
throughout the century, but they maintain similar features
with respect to structure and content. Something of a culmina-
tion of the textbooks conceived in this manner is represented
by Adam GUMPELZHEIMER: Compendium musicae Latino-
Germanicum (Augsburg: Johann Ulrich Schénigk, 1595),
which was reprinted in a series of later editions until 1681;
cf. RISM B/VI*, pp. 387-388. Gumpelzheimer’s Compendium
is bilingual (German and Latin), and it is conceptually based
on a very popular Latin textbook that was in widespread use
in central Europe: Heinrich FABER, Compendiolum musicae
(Braunschweig, 1548); cf. RISM B/VI*, p. 301. A change to the
conception of interpretation first arrived in Germany with the
extensive, encyclopedic work by Michael PRAETORIUS, Syn-
tagma musicum (Wittenberg: Johann Richter, 1615, 1619); cf.
RISM B/VI?, p. 666, which was issued in three volumes. The
first volume, however, was still in Latin. For an important study
on the topic of music textbooks in the Bohemian Lands, cf. Dag-
mar STEFANCOVA, ‘Hudebni u¢ebnice z 16. stoleti v Ceském
muzeu hudby’, Musicalia 1-2 (2011), pp. 125-131; English
version: ‘Musical Instruction Books from the Sixteenth Cen-
tury in the Czech Museum of Music), ibid., pp. 132-139. In this
context, it is noteworthy that when preparing the first edition
of Musica in Olomouc in 1558, Blahoslav apparently had no
knowledge of any German textbooks. In its Foreword (f. A2")
he writes something slightly different from what appears in
the second edition from Ivanéice dated 1569 (cf. the quote in
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ably in the milieu of the Unity of the Brethren. It was
published in 1561 by a still unknown author using
the pseudonym Jan Josquin at the same print shop
that produced Blahoslav’s Musica. Basically a compet-
ing theoretical treatise, it has been preserved down
to the present only in a single torso of a specimen.!®

note 7): “[...] the enlightened reader will not be surprised and
angry with me for having now used the Czech language to write
this information, which our elders would have customarily
called rules for singers, which have never before been written in
Czech or, as far as I know, in German [»aniZ
pokudz mi védomo jest, némecky«, emphasis by P. D.] for ordi-
nary people who do not know Latin, i.e. for Czechs.”

16 Prague: Library of the National Museum, shelf mark
27 F 24, def.: the end of the printing is missing (part of the
eighth chapter and all of the ninth and tenth). Cf. Knihopis
3630. Transliteration of the title page: Muzyka/ to geft zprdawa
k zpjwdnij nalezZitd/ wffechném Zpéwiim fe v¢iti Zddoftiwym ku
pozitku/ Odemne Jana Jofquina Yazykem CZefkym w nowé fepfa-
nd a wydand. JLétha: 1561. [Olomouc: Jan Giinther?]. The name
Jan Josquin is generally regarded as a pseudonym for the actual
author. Otakar Hostinsky believes the author was the Brethren
priest Vaclav Solin, who was the coeditor of the Szamotuty Can-
tional; cf. 0. HOSTINSKY, Jan Blahoslav (< note 5), pp. 85-99.
F. M. Bartos believes the author to have been Jan Malif, the son
of Matgj Cervenka, cf. . M. BARTOS, ‘Bratrsky spisovatel Jan
Josquin, Listy filologické 79 (1956), pp. 239-242. Ivan VAVRA,
‘Autor tzv. Josquinovy Muziky’, Miscellanea musicologica 11
(1959), pp. 33-59, uses a complicated argument to attempt
to prove that the author was the Utraquist priest Jan Facilis
Boleslavsky, also known as Byckovsky. Beforehand, the same
author had summarized the status of research at the time in
this question; cf. Ivan VAVRA, ‘Dnesni stav josquinské otazky’,
Listy filologické 80 (1957), pp. 253-257, at the end of which he
formulated his ideas about the Utraquist origins of the author
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The work is divided into sections in a manner similar
to Blahoslav’s treatise. Blahoslav reacted creatively to

and about the literary confraternities as the addressees of the
treatise. Other studies have also failed to clarify the question of
authorship: Ladislav DOLANSKY, ‘Johannes Josquinus a Vaclav
Solin’, Listy filologické 28 (1901), pp. 17-24; Vladimir GREGOR,
‘Jan Josquin a Véclav Solin’, Shornik Studijniho a lidovychovného
ustavu kraje Olomouckého (oddil B) 1 (1951-1953), pp. 91-94;
Jan MARTINEK, ‘K autorstvi Josquinovy Musiky’, Listy filologic- _
ké 83 (1960), pp. 323-324. In a study by Vladimir GREGOR, |
‘0 prvni ceskou Muziku, Opus musicum 5-6 (1969), pp. 135-
138, the author defends his opinion that Josquin published the
first Muzika in Czech twice, in 1551 and 1561; everything gets
sent back to the begmnmg by Thomas SOVIK, ‘Muzika 1561.
Autorstvi uréeno’, in: Die Instrumentalmusik (Struktur - Funk-
tion - Asthetik) / Ethnonationale Wechselbeziehungen in der
mitteleuropdischen Musik mit besondere Berticksichtigung der
Situation in den b6hmischen Ldndern [= Colloquia musicologica
Brunensia 26 (1991) + 27 (1992)], ed. by Petr MACEK (Brno
1994), pp. 287-291; Thomas SOVIK, Music Theorists of the Bo-
hemian Reformation: Translation and Critique of the Treatises
of Jan Blahoslav and Jan Josquin (Diss., Ohio State University,
1985). Sovik published his English translations (Jan Blahoslav,
Musica, 1558; Jan Josquin, Muzika, 1561) including black-and-
white facsimiles of the two printed works in 1991 with the
support of the Czech Historical Society (Denton, TX: RonJon
Publishing; today, this edition is difficult to obtain). 0. HOSTIN-
SKY, Jan Blahoslav (< note 5), p. 91, tried to document that
Jan Blahoslav himself owned the preserved specimen of Jos-
quin’s Muzika and put handwritten marginalia in it that are
| very often unflattering. This hypothesis has been called into
question by L. DOLANSKY, ‘Johannes Josquinus’ (see above).
For the latest interesting if incomplete findings about Josquin,
see D. STEFANCOVA, ‘Musical Instruction Books’ (< note 15),
esp. pp. 138-139.
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Jan Josquin: Muzika (Music), 1561, title page
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this situation, even ambitiously in a sense. He revised
and refined his original work, adding two more sec-
tions intended for singers and composers of sacred
songs, and with its new title: Musica, to jest knizka
zpévdkiim ndleZité zprdvy v sobé zavirajici. Sepsand
jazykem Ceskym k Zddosti nékterych dobrych prdtel.
A vytisténd nejprvé leta Pané 1558. v Holomouci. Nyni
znovu pilné skorygovand a vytisténd. Priddny sou re-
gule a naucenf potrebnd kantorim i pisni skladateliim
(Music, i.e. A Book Containing Helpful Information for
Singers. Written in the Czech Language at the Request
of Certain Good Friends. And First Printed in the Year
of Our Lord 1558 in Olomouc. Now Carefully Revised
and Newly Printed. Rules and Instruction Have Been
Added That Are Required for Cantors and Composers
of Chant).'” He had it published in 1569 in Ivancice at
the printer’s workshop of the Unity of the Brethren.!®
In this newly conceived work on music theory, which
deals significantly with hymnology and also presents

7 Transliteration of the title page: MVSICA to geft Knjzka
Zpéwdkim/ ndlezité zprdwy w fobé zawjragjcy. Sepfand Jazykem
Cefkym/ k Zddofti nékterych dobrych prdtel. A wytiffténd
neyprwé/ Leta Pdné/ 1558. w Holomaucy. Nynj znowu pilné
fkorygowand a wytiffténd. Priddny fau Regule/ a naucenj
potiebnd Kantorum y Pjfnj fkladateliim. ... On f. 38": Denuo Edita
in insula Hortensi [= Ivancice, Unity of the Brethren] ANNO
MD LX IX [= 1569].

18 The identification of the printer and the year of publica-
tion is skillfully hidden in a decorative vignette on f. 38" of Bla-
hoslav’s printing. Cf. 0. HOSTINSKY, Jan Blahoslav (< note 5),
p. 63.



Jan Blahoslav’s Musica (1569) *37

a number of thoughts on aesthetics, Blahoslav also put
to good use the experience he had gained while editing
a new edition for the Brethren known as the Ivancice
Cantional, which the Unity of the Brethren published in
print in 1564 under the title Pisné duchovni evangelist-
ské (Sacred Evangelical Chants)."®

Specimens of Blahoslav’s Musica that have been
preserved until the present are very rare.?’ For a long
time, there was only one known printed specimen of
the second edition, which is now contained in the col-
lection of the National Museum in Prague?' and came

1% Knihopis 12862. Transliteration of the title page: Pjfné
Duchownj Ewangeliftfké/ opét znowu prehlédnuté/ zprawené
a fhromdZdéné: Y také mnohé wnowé floZené/ z gruntu a zdkla-
du Pjfem fwatych: Kecti a k chwdle famého gediného, wééného
Boha/ w Trogicy blahoflawené. Také kupomocy a k fluzbé y ku
potéffenj w prawém kieftanfkém ndboZenftwj wffech wérnych/
milugjcych y Ndrody yazyk ¢esky. Anno Domini 15.64. [Ivancice:
Unity of the Brethren]; Jan KOUBA, ‘Vzijemny pomér Kancio-
nalu Samotulského a Evantického’, Miscellanea musicologica
1 (1956), pp. 25-31. In this study, Kouba clearly documents
that Blahoslav’s part in preparation of the new cantional for
the Brethren consisted mainly of numerous careful editorial
changes to the musical component of the chants, i.e. the melo-
dies and the manner of their printing. Only a few changes were
made to the texts. Cf. M. DANKOVA, Bratrské tisky (< note 1),
no. 11, pp. 63-65.

20 Cf. Knihopis 1161; also Petr DANEK, Historické tisky vokdl-
ni polyfonie, rané monodie, hudebni teorie a instrumentdini
hudby v ceskych zemich do roku 1630. Se soupisem tiskii z let
1488-1628 ulozenych v Cechdch (Praha, 2015), pp. 91, 96.

! Prague: Library of the National Museum, shelf mark
27 F 23. Otakar Hostinsky worked with this printing, and it
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from the library of Count Kinsky, as can be seen from an
inscription on the flyleaf.?? It is a very well preserved,
complete printed specimen that has undergone partial

restoration. It is now rebound in a new leather cover.
That specimen was used as the basis for the making of
the facsimile that you are now holding. An incomplete
specimen of the same printing, which is missing several
pages including the title page, is a part of the collec-
tion of the National Library in Prague.?® There is only

became the basis of his edition. The printing contains 96 num-
bered folios + 3 folios with corrections. In the course of the
numbering, there are a few errors: folios 21 and 22 are incor-
rectly marked twice with the number 22, and the number 24
likewise appears twice while number 23 is left out. The folios
39 and 40 are not numbered and are blank. The Supplements
begin on folio 41. The specimen contains inscriptions and
handwritten corrections that apparently originated with the
owner or user. These inscriptions cannot be unambiguously
dated. Sometimes they are surprising, because they add words
or correct Blahoslav’s Czech, sometimes even with the choice
of supposedly more appropriate expressions: e.g. on f. 48"
the phrase “na hudebnich ndstrojich” is changed to “na muzic-
kych ndstrojich” (in either case, this means “on musical instru-
ments”). It is interesting that for this edition, moveable type
was not used for the printing of the music. Instead, blocks were
used for printing, i.e. the woodcut printing technique.

22 “Kynsky mp 1814”. Cf. 0. HOSTINSKY, Jan Blahoslav
(< note 5), p. 71.

 Prague: National Library, shelf mark 54 S 545, def.: folios
nos. 1-2, 8, 38-40, and 56 are missing. There is an error in the
numbering of the preserved folios: the number 24 appears on
two consecutive pages. This specimen is now contained be-
tween wooden boards that are covered with leather decorated
with blind embossing. The hook clasps have been preserved
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one known specimen of this second edition abroad. As
part of a bundled collection of printings,? it is kept at
the Wroctaw University Library. It originally belonged
to Karl the Elder of Zerotin, but together with his li-
brary, it came to the Wroctaw Municipal Library, which
became a part of the local university library after the
Second World War.?®

The first edition of Blahoslav’s Musica from the year
1558 was not rediscovered in the modern era or made

without the buckles. There are a number of manuscript inscrip-
tions on both flyleaves. The inscriptions on the front flyleaf are
striking. We find there the name of the probable owner of the
printing (“F E. Hawlowetz”) and a peculiar warning. [Translit-
eration: “Kdo mu ge ukradne tomu ruka upadne. Kdo muge wez-
me toho hned kat fetne. Amen.” - Translation: “May the hand fall
off from the one who steals it. May the executioner strike down
the one who takes it. Amen."] According to information from
workers at the National Library (January 2016), the origin of
this printing is unclear.

# Wroctaw: University Library, Old Prints Department, orig-
inal shelf mark: 8 K 1683, present shelf mark: 330759. The first
printing in this bundled collection is a relatively rare preserved
edition of the responses of the elders of the Unity of the Breth-
ren directed against the “Habrovany Brethren” from 1533:
Odpovéd' a zprdva Bratri starsich té Jednoty, kteriz z omylu
Pikhartstvim nazyvaji (Mladé Boleslav: Jind¥ich Sturm?), cf.
Knihopis 6553.

% Cf. Zden&k TOBOLKA, Zerotinskd knihovna (Praha, 1926);
Toma$ KNOZ and Ma{gorzata TUROWSKA, ‘Mezi Rosicemi
a Vratislavi. K sou¢asnému stavu vyzkumu knihovny Karla
star$fho ze Zerotina ve Vratislavi, in: Per saecula ad tempora
nostra. Sbornik praci k Sedesdtym narozenindm prof. Jaroslava
Pdnka, 1, ed. by Jifi MIKULEC and Miroslav POL{VKA, Praha
2007, pp. 466-475.
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available to the public until after the Second World
War.?¢ It is also kept in the collection of the National
Museum in Prague. The specimen is incomplete,” be-
cause based on the ordering of the folios (A-D), it lacks
the title page and the first few pages as well as, at the
least, the leaf before the last page.?® The specimen
comes from the collection of books in the estate of the
church council member, Evangelical pastor, translator,
and historian Hefman z Tardy (1832-1917),% a great
admirer of the Unity of the Brethren, who appears to
have acquired it on one of his trips to Zittau. His son
inherited the unique specimen as part of a set of his-
torical printings, and he in turn put it in the keeping
of the library of the Hus House in Prague during the
Second World War.** In 1951, the National Museum in

26 Prague: Library of the National Museum, shelf mark
18 F 7, def. Cf. Frantisek HORAK, ‘Objev prvniho vydani Muziky
Jana Blahoslava’, Knihovna 4 (1950), p. 135; Antonin FRINTA,
‘0 prvnim vydani Blahoslavovy »Musiky«, Casopis Ndrodniho
muzea, oddil véd spolecenskych 130 (1961), pp. 41-42; M. BO-
HATCOVA, ‘Soupis praci Jana Blahoslava’ (< note 1), p. 192.
On the flyleaf in the back there is a later inscription: “Gloria in
Excelsis | DEO. | Et Honoribus | pax [ Bona Woluntatis” with the
name “Johan Geisett” written below.

7 It first begins with the text: “. B. P k ctendri.” [“]. B. P. to
the Reader”]

28 The specimen begins with the second page of the folio A
(A ij), and one page is missing from the last folio D.

2 Cf. Ottiv slovnik naucny, 25: T - Tzschirner, Praha 1906,
pp. 93-94. For information about the origin of the printing, see
A. FRINTA, ‘O prvnim vydani’ (< note 26), p. 41.

30 F. HORAK, ‘Objev prvniho vydan{’ (< note 26), p. 135.
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Jan Blahoslav: [Musica], 1558, p. D8" with the impressum
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Prague purchased some of the printings in the estate
of Hef'man z Tardy, but the first edition of Blahoslav’s
Musica was not among them, because it had been re-
moved from the aforementioned set. It was not relocat-
ed until 1959, when it definitively became a part of the
Library of the National Museum in Prague. It was not
the subject of scholarly discussion until after that year,
and even then it received only brief commentary. In the
early 1970s, much of the Czech musicology community
still had no idea that the first edition was at all in ex-
istence.’! At present, it is in good condition, restored,
bound in an antiqued modern leather cover. The fact
that it had been part of a larger book is confirmed by
a manuscript comment inscribed on the front flyleaf:
“An unbound bundled collection from Tardy”3* The pre-
served printing of the first edition of Musica contains a
number of manuscript comments, which confirm that

31 Cf. Olga SETTARI, ‘Hymnograficka ¢innost Jana Blahoslava
ve svétle jeho Muziky a kancionalu in: Jan Blahoslav, pred-
chiidce J. A. Komenského (< note 1), p. 179.

% Fol. [I]: “rozvdzany konvolut »Tardy«”. According to
A. FRINTA, ‘O prvnim vydan{’ (< note 26), p. 41, the first edi-
tion of Blahoslav’s Musica was the last printing contained in
the bundled collection, and it was preceded by a printing of a
work by the Utraquist priest Jan KAUPILIUS, Modla véku nynéj-
Stho, ca. 1620, cf. Knihopis 3858; Rukovét’ humanistického bds-
nictvi, 3 (Praha, 1969), p. 283, and a specimen of a treatise by
Véclav STEFAN (dean in Kutna Hora), Vyklad na proroka Mi-
chedse porddné ucinény (Praha, 1614) (cf. Knihopis 15974), ac-
cessible online sub Google Books [rev. 20/04/2016]. Concern-
ing the fate of this bundled collection, also cf. M. BOHATCOVA,
‘Soupis praci Jana Blahoslava’ (< note 1), pp. 191-192.
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the owner and user also had the second edition at his
disposal and was using the later edition as the basis
for making individual corrections to the first edition.**

In scholarly literature and in lists of sources, this
first edition is usually designated with the same title
as the second edition. It is, however, necessary to ad-
mit that in view of the missing title page, we cannot
say with certainty what title Blahoslav’s work was ac-
tually given for the first edition. From comparing the
two editions, it is apparent that the first contained only
the initial chapters on music theory. The second edition
was not only supplemented with an extensive separate
chapter titled Pridavkové k Musice (Supplements to
“Musica”) and with six pages of corrections (Errata);
the author also corrected the introductory text, which
is carried over from the first edition. With respect to
content, this tends to involve individual changes in the
introduction limited to the deletion of certain words
and the choice of more precise formulations. In chapter
V, he added the passage Regule podle Fincka (Rules ac-
cording to Finck), which deals with examples of the use
of semitones (“musica ficta”); some musical examples
are added; chapter VIII: O taktu (On Rhythm) and chap-
ter IX: 0 znamenich (On Symbols) are greatly expanded.
At the same time, unlike the first edition, in the second
edition the chapters are designated with titles from the

33 This is apparent, for example, based on comments in
Chapter Two (I. Noty. II. Klicové. 1. Hlasy. [1. Notes. II. Clefs.
111. Parts.]), cf. Jan BLAHOSLAV, [Musica], 1558, ff. A5"-A6".
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beginning - 0 rozdile zpévdkii (On Differences between
Singers). The Czech language and orthography of the
text itself also underwent correction. Blahoslav mod-
ernized them both, and he took pride in the linguistic
aspect of Musica. This is clear from his comments in
Grammatika Ceskd (Czech Grammar), which has been
preserved in manuscript. In it, in connection with
Musica, he writes: “I would also regard the book titled
Supplements to Musica, and also Musica, especially the
later printing, as containing good, perhaps even beauti-
ful Czech. I shall remain silent about other similar works;
let the truthful deed (if it is true) speak for itself.”**
Blahoslav’s understanding of the exceptional mean-
ing and importance of music for mankind and society is
attested to not only by his Musica. Also of importance
was his participation in preparing two Brethren can-
tionals (1561, 1564), as well as other work on hym-
nology and hymnography, which proved useful for
the manuscript index of authors of the songs of the
Brethren, unique at the time, which he compiled in
ca. 1561 and titled Pisni duchovnich nékterych, jich# se
ode vsi jednoty bratrské uZivd, rejstrik (Certain Sacred
Chants Used by All in the Unity of the Brethren. An In-
dex). In it, he succeeded in determining the authorship

# Mirek CEJKA - Dugan SLOSAR - Jana NECHUTOVA (eds.),
Grammatika Ceskd Jana Blahoslava, Brno 1991, p. 291 [276b]:
“Také i ta knizka, jenZ slove Pridavkové k Muzice, ano i Muzika,
zvldsté poslednéjsiho tisténi, za to mdm, Ze v sobé dobrou a snad
i péknou Cestinu md. O jinych ji podobnych mi¢im, nechat’ skutek
(kdez jest) pravdu vyklddd.”
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of 527 chants in the Brethren Cantional of 1561.3° He
was himself also active as a creator of chants,* mostly
contrafacta, and he may have been the first person in
history to use the possibilities of musical notation to
represent the intonation or pronunciation of human
speech.’” This was done in the context of the partially
theological treatise Vitia concionatorum, to jest vady
kazateliiv (Vitia concionatorum, i.e. Faults of Preach-
ers), which Blahoslav wrote sometime around 1570.3
He uses musical notation at several points in the text,
and with the use of white mensural notation, he docu-
ments his assertions about the transgressions of certain
preachers.* In Ivancice in 1571, the year of his sudden
death, he published a manual with musical notation
for the liturgy of the main feast days of the church year
titled Evanjelia aneb Cteni svatd, kterdz slovou Pasije.
Reci nékteré prorocké a prefaci obycejné (The Gospels

3 Cf.]. KOUBA, ‘Blahoslaviiv Rejstiik autord’ (< note 5). This
so called Szamotuty Cantional (< note 6) contains a total of
735 chants.

3 Cf. Eduard KVASNICKA (ed.), Duchovni pisné Jana Blaho-
slava po prvé v tento soubor shromazdéné a v piivodnim porddku
pretisténé z kanciondlu Samotulského, ktery byl vyddn L. P. 1561
péci Jednoty Ceskych bratri (Pferov, 1934); Jan BLAHOSLAYV,
Pochodné zazzZend (< note 1), pp. 129-159.

37 Cf. 0. HOSTINSKY, Jan Blahoslav (< note 5), pp. 76-77.

38 Jan BLAHOSLAV, Ctyri mensi spisy: O piivodu a pricindch
Jednoty bratrské. Spis o zraku. Filipika proti misomustim. Vitia
concionatorum, ed. by Mirek CEJKA (Brno, 2013). The Faults of
Preachers are edited on pp. 137-251.

3 Ibid., pp. 192, 195.
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or Sacred Readings Known as the Passion. Some Words
of Prophecy and Ordinary Prefaces), which contained a
selection of Czech texts set to Gregorian melodies.* In
1564 he attempted to explain his editorial procedures
for preparing the Brethren cantionals in a long manu-
script defense, which he titled Apologia pro editione
cantionalis nova. The brief preface that he wrote to the
cantional of 1561 is also significant. In it, he summa-
rized the history of Brethren chant.*!

Blahoslav’s Musica has so far been dealt with in
greater detail primarily by two Czech musicologists:
Otakar Hostinsky and Vladimir Helfert,** who also laid
the foundation for its still valid interpretation. At the
end of the nineteenth century, Hostinsky made a copy
of the second edition of Musica (1569), which he found
in the Library of the National Museum. He published his
transcriptin 1896 together with a very thorough study
about the author himself, including the defining of his
share in the preparing of the Brethren cantionals. In
addition, he evaluated the chants created by Blahoslav.
He supplemented his study with an equally painstaking
analysis and edition of the second music theory work in

“ This apparently was a second edition; the first was not
preserved. Cf. the partial edition (facsimile): Jan BLAHO-
SLAV, Evangelia narozeni a vzkriseni Pdné a sesldni Ducha sv.
2z Pasiji 1571 [= Thesaurus impressionum Bohemicarum, vol. 3]
(sine loco et anno); M. DANKOVA, Bratrské tisky (< note 1),
pp. 83-84.

* Cf. ibid., pp. 88-89.

2 See note 5.
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the Czech language, which was published in 1561 un-
der the name of Jan Josquin, and which probably also
originated in the milieu of the Unity of the Brethren.

A quarter century later, Vladimir Helfert published
the second important study on Blahoslav’s Musica in a
compendium that was issued in 1923 on the anniver-
sary of Jan Blahoslav’s birth. Helfert’s contribution was
a lengthy study dedicated to the relationship between
Blahoslav and Vaclav (Wenceslaus) Philomathes, who
wrote Four Books about Music in Latin and had them
printed in the early sixteenth century;* Blahoslav also
took inspiration from them (indirectly). Most of the
other musicological studies that have been published
on the topic use the text of Musica and the circumstanc-
es of its writing in arguments on their more detailed
subject matter.**

3 Cf. the new critical edition and parallel Czech translation
of Philomathes’s work: Wenceslai Philomathis Musicorum libri
quattuor / Vdclav Philomathes: CtyFi knihy o hudbé [= Clavis
monumentorum musicorum Regni Bohemiae, Series B, vol. 2],
ed. by Martin HORYNA (Praha, 2003).

# (Cf. e.g. Richard QUOIKA, ‘Die Musica des Jan Blahoslav
1569’, in: Bericht tiber den Internationalen Musikwissenschaft-
lichen Kongress, Bamberg 1953, ed. by Wilfried BRENNECKE,
Willi KAHL, and Rudolf STEGLICH, Kassel 1954, pp. 128-131;
Olga SETTARI, ‘Jan Blahoslav jako hudebni teoretik a hymno-
graf’ Z kralické tvrze 5 (1971), pp. 18-28; Jiff FUKAC, ‘Blaho-
slav a hudebni proudy jeho doby’, in: Jan Blahoslav, predchiid-
ce J. A. Komenského (< note 1), pp. 161-171; Jifi VYSLOUZIL,
‘Jan Blahoslav a ¢eska teorie hudby’, in: ibid., pp. 172-178; Olga
SETTARI, ‘Hymnograficka ¢innost Jana Blahoslava ve svétle
jeho Muziky a kancionalu), in: ibid., pp. 179-187; Olga SETTAR],
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Blahoslav’s Musica of 1569 is divided into parts that
are, in a sense, independent. The first, which is based
on the arrangement and content of the original 1558
edition of Musica, represents the simple foundations of i
the music theory system of the day in ten thematically
organized chapters. The second part, which is dated to
the Kalends of February of the year 1560 by its sepa-
rate preface, bears the title Zprdvy nékteré potrebné
tém, kdoZ chti dobre zpivati (Information Needed by
Those Who Wish to Sing Well) and is intended for sing-
ers. It reflects in many respects the then current status
of performance practice, especially for the Unity of the
Brethren. The third part is intended for the creators of
songs, as is apparent from the heading Nauceni potreb-
nd tém, kteriz pisné sklddati chtéji (Instruction Needed
by Those Who Wish to Compose Chants). The text deals
in particular with poetics, because it is aimed primarily
at the authors of the texts of chants. Then on the last
six pages, Musica contains a printed list of Errata nebo
omyleni, kterdz se nahodila (Errata or Mistakes That
Were Made; meaning errors made during the printing
of the previous parts of Musica).

The question remains as to for whom Blahoslav’s
Musica was intended and what influence it had, for ex-

‘The Theory of Music and Hymnography in the Unitas fratrum
in the 16" and 17" Centuries’, Sbornik praci Filozofické fakul-
ty brnénské university, H 25-26 (1990/91), pp. 15-23. Also
cf. Thomas SOVIK, ‘The Theorists of the Bohemian Reforma-
tion: Jan Blahoslav and Jan Josquin’, Kosmas 6 (1987), vol. 2,

pp. 105-145, and other works by Thomas SOVIK (< note 16).
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ample, on the development and firm establishment of
Czech musical terminology. The author himself gives
a general answer to the first part of this question in the
introduction to his treatise: it is intended for Czechs
who do not know Latin. Nonetheless, in practice Musica
was apparently limited mainly to the Czech speaking
members and sympathizers of the Unity of the Breth-
ren and especially to the users, performers, and creators
of sacred monophonic chant. Furthermore, it was prob-
ably distributed as a manual for the cantionals used by
the Brethren. There is no known clear documentation
that Musica was in use among the members of other re-
ligious denominations in Bohemia before the Battle of
White Mountain or that it had become a part of musical
life at the time or was in use in schools for instruction,
with the possible exception of the schools of the Breth-
ren (mainly in Ivancice and Kralice), where it might in
fact have been used as a textbook.

Blahoslav’s (and also Josquin’s) musical terminolo-
gy (or, more properly, nomenclature) has already been
examined by Otakar Hostinsky and later by Jiii Fukac.*s
The former made an organized listing of the Czech and
Latin terms that appear in the two works. The latter
then correctly understood that Blahoslav’s Czech and
the terms that he used are more of a commentary on the
foreign-language (i.e. Latin) musical terminology of the

% 0. HOSTINSKY, Jan Blahoslav (< note 5), esp. pp. 123-
126; J. FUKAC, ‘Blahoslav a hudebni proudy’ (< note 44), esp.
pp. 165-166.
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period. Furthermore, with regard to the contents of the
entire treatise, the most important field of music at the
time, i.e. figural or polyphonic music, receives nearly
no attention in the entire discourse. Blahoslav’s text is
thus more of a reflection of the state of the colloquial
language at the time than an attempt to create any kind
of system of terminology in the Czech language.*®
Nonetheless, at least one part of Blahoslav’s Musica
also found its way into the routine musical practice of
the majority of Bohemia’s population at the time or was
at least very closely connected with it.*” This involves
the conclusion of the first supplement to Musica with
the title Regule zpévdkim do kuru (Rules for Choral
Singers).* In it, Blahoslav summarizes twelve prin-
ciples that the singers and the cantor should observe
when performing chant. These principles are based on
the usual period performance practice, and they try to
draw attention to possible problems and bad habits
that arise in practice. Martin Horyna, who prepared
the edition and translation of one of the sources for
Blahoslav’s Musica, Philomathes'’s Four Books about

% Cf. ]. FUKAC, ‘Blahoslav a hudebni proudy’ (< note 44),
p. 166.

*” For the sake of completeness, we would mention here
the personal closeness that the Czech composer Leo$ Janacek
(1854-1928) felt towards Blahoslav and his Musica, which
is mentioned by ]. VYSLOUZIL, ‘Jan Blahoslav a ¢eska teorie
hudby’ (< note 44), esp. pp. 175-176.

48 Jan BLAHOSLAV, Musica, 1569, ff. 697-707; 0. HOSTINSKY,
Jan Blahoslav (< note 5), pp. 46-47.
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Music,* correctly points out that it is typical of Czech
music theory in the fifteenth and sixteenth centuries
that it deals at least marginally with the questions of
performance practice, while this is not the case with
music theory works of non-Czech origin.* In the envi-
ronment of the Bohemian Utraquist literary confrater-
nities of the late sixteenth century, there also appeared
a set of such principles that was apparently widely dis-
tributed in copies. Its title was Napomenuti literdtské
tém, kteri dobre zpivati neuméji (Admonitions of the Lit-
erate to Those Who Cannot Sing Well), and unlike Bla-
hoslav’s Regule, its text is arranged in verses, is briefer,
and is written in an almost humorous tone with the
use of plenty of pithy phrases.* If we compare the two
texts, however, we find that they were either both made
from the same original, which is now unknown, or else
Blahoslav’s Rules, which are older than the Admonitions,
were the basis for the verses of the literati.*?

* Wenceslai Philomathis Musicorum libri quattuor / Vdclav
Philomathes: Ctyfi knihy o hudbé (< note 43).

30 Cf. the foreword, ibid., esp. p. xxx.

! An edition of it (Napomenuti literdtské tém, kteri dobre
zpivati neuméji, vydané z hlavniho mésta Prahy z kiiru Tejn-
ského) was prepared by Petr DANEK, ‘Literatské bratrstvo
v Jaroméfi v dobé predbélohorské’ in: Muzikologické dialogy
1984 (Hradec Krélové, 1986), pp. 238-239; cf. Vaclav EXNER,
‘Literatsky konvent v Jarométi, Rocenka Méstského muzea
v Jaroméri 6 (1935), pp. 7-10; Jan FAHNRICH, ‘Zapis v kancio-
nalu Steyerové vydaném v Novém mésté prazském L. P. 1683...,
Cyrill 38 (1912), p. 47.

%2 The contents and style of the two texts are similar in many
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In any case, Blahoslav’s work is unique, historically
exceptional, and even now still mostly comprehensible
to musically educated readers. It documents the sys-
tematic thinking and breadth of education of its author,
and at the same time it is an example of the cultural
sophistication of the Unity of the Brethren. It is a text
that still deserves our attention centuries later. Of
course Blahoslav himself, entirely in the spirit of hu-
f manist self-reflective rhetoric, was also aware of the
i shortcomings of his work. At the conclusion of the first
f; supplement to Musica, he writes: “I did what I could at

the time for good reasons and with good intentions, and
if, perhaps, some people wish to laugh at me for what
I have done, I will take it from them in the same spirit as
David the holy king, who was ridiculed by his own wife
: for dancing gaily to the accompaniment of fiddles before
* the Ark of the Covenant, even to the amazement of the

| places (for comparison, Blahoslav’s text is given first below,
| and the parallel passage from Napomenuti follows the slash):
} “na kantora péci méjte” / “na kantora svého nejvic pozor dej”
}f [“take care about the cantor” / “give as much of your attention
to the cantor as you can”]; “a nejvic na treti sylabé neb noté
vezmouc zpivati” / “za nim v treti sylabé pocna zpivej” [“and
begin to sing mostly on the third syllable or note” / “begin to
sing after him on the third syllable”]; “po kantoru, kteryz za-
¢ind, findlu nevydrzujte” / “necht findlu kantor vZdy vydrzZuje
sdm” [“after the cantor, who begins, do not hold on to the final”
/ “let the cantor hold the final by himself”]; “ke cti a chvdle BoZi
i k vzdéldni bliznich uzival” / “zpivdanim Boha chvdliti, a bliznim
svym ku vzdéldni poslouziti” [“used for the honor and praise of
God and for the education of our brethren” / “to praise God by
singing and to serve for the education of our brethren”].
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daughters of Israel. Those who will be able to make use
of my trivial work for some purpose undoubtedly will not
hold it against me, and others who are religious, even if
they cannot use it for anything, will see the good in it
because of its good intentions, being altogether faithful
and desirous of the spreading of God’s praise and the cel-
ebration of the truth.
Vale, pie lector.”>

%3 Jan BLAHOSLAV, Musica, 1569, f. 44™: “Id, co sem mobhl,
na ten cas z hodnych pricin dobrym umyslem ucinil sem, chtél-li
by mi se kdo trebas i posmati, vse to od ného snesu, takovym
duchem jako onen svaty krdl David od své viastni manzelky, kdyz
se jeho vesselému s huslickami pied archou BoZi na odivu i dcer
Izrahelskych plésdani posmivala. Tit, kteriz této mé malické prdce
v ¢em uZiti budou moci, za zIé mi bezpochyby miti nebudou, a jini
pobozni, byt pak toho ni¢imz poZiti nemohli, pro dobry umysl
vSe v dobré obrdti, rozmnoZeni chvdly Bozi a oslavovdni pravdy,
kudykoli vérné a uprimé Zddostivi jsouce.

Vale, pie lector.”



Blahoslavova Musica je v tomto vydani pretisténa v méritku
1:1 podle exemplare uloZeného v Knihovné Narodniho mu-
tek 19. stol.?) volné vysla i graficka Jana Koksteinova pfi na-
vrhu obdlky. Blahoslaviiv podpis na patitulu je reprodukci
drevorezu pod predmluvou k druhému vydani jeho prekla-
du Nového zdkona (Ivancice: Jednota bratrska, 1568, srov.
Knihopis 17112), f. 3"

V Praze dne 24. dubna 2016 Jifi K. Kroupa

Blahoslav’s Musica has been reproduced at a scale of 1: 1
based on the specimen kept at the Library of the National
Museum in Prague (shelf mark 27 F 23). The design of the
cover by the graphic artist Jana Koksteinova is based loosely
on the book’s later rebinding (early nineteenth century?).
Blahoslav’s signature on the half title is a reproduction of
the woodcut under the preface to the second edition of his
translation of the New Testament (Ivancice: Unity of the
Brethren, 1568, cf. Knihopis 17112), fol. 3~.

Prague, 24 April 2016 Jiti K. Kroupa
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